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It was in 1925 that the expert 
chemists Verri brothers 

accepted a challenge that would 
have gotten them far

FIAT started 
manufacturing the 
500 “Topolino” car

SVITOL  
MULTI-PURPOSE 

LUBRICANT

In the 1940s the 
company became a 
full-scale industry 

called “Commerciale 
Prodotti Chimici” 

(Chemicals Trading Co.)

Piaggio started 
manufacturing 
Vespa scooters

ROLIN 
RADIATOR FLUID

In 1950 the company 
changed its name, 
becoming “Società 

ltaliana prodotti  
per Auto e Locomozione  

S.l.P.A.L. Arexons SpA”

An agreement between 
Arexons and Ferrari was 

signed in 1974

VERNIFER
RUST 

CONTROL 
PAINTS

The spirit of the early 
years and the passion for 
innovation have always 
belonged to the DNA of 

the company staff

FULCRON
UNIVERSAL
DEGREASER ODOR CANCEL

AIR AND FABRIC 
PURIFIER

The paths of the company  
that inherited Fiat Lubrificanti and 

Arexons crossed again when FL Selenia 
acquired Arexons at the end of 2005

Arexons was sold 
to the Malaysian 

government-owned 
oil and gas company 

PETRONAS at the 
end of 2007

SVITOL 
PROFESSIONAL

product line
6in1More than 90 years 

have passed since 
the beginning of 

the adventure of the 
Verri brothers

AREXONS IS A STORY BASED ON LEADERSHIP expanding from the automotive sector into 

the area of maintenance and industrial production and, later on, into the household and DIY areas.

INNOVATION IS PART OF OUR DNA, and the result of a continuous research and study of the 

market requests. It is no coincidence that we were THE FIRST TO BRING ROUNDBREAKING 
TECHNOLOGIES TO ITALY, to create them,  and to manufacture products that have made history.

OFFERING MORE THAN 2,800 ITEMS we are able to meet specific needs in a variety of 

applications, from the professional sector - through vehicle repair and maintenance - to specialized 

industrial maintenance, from artisans’ and hobbyists’ needs to household products.

COMPANY PROFILE

CONTINUOUS INNOVATION, 

investments,high quality, customer-focused approach 

and search for new technologies HAVE ALWAYS 

formed the basis of our work.

With 13,000 CUSTOMERS THROUGH 
ALL SALES CHANNELS, from professionals 

to DIY hobbyists, we are a KEY REFERENCE 

for large-scale distributors, including hypermarkets 

and supermarkets, as well as for retail stores and gas 

stations.

MOTORSIL D
ORIGINAL
SILICONE
GASKET

Svitol turns 80
and the Easy line 

is born
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UNI EN ISO
9001:2008

BS OHSAS
18001:2007

UNI EN ISO
14001:2004

HSE & QUALITY CERTIFICATIONSITALIAN DESIGN AND ENGINEERING

We have been taking care of your most valuable goods  

FOR 90 YEARS, SAFEGUARDING THEM OVER 
TIME and protecting their performances,  

as well as their economic and emotional value.

The MANUFACTURING process, from the initial concept 

to the packaging of the products, is entirely carried out within 

our 26,000 SQUARE METER plant located in Milan. 

In-depth analyses on products and raw materials, as well as an 

accurate quality control are performed by  

our TWO R&D LABORATORIES, allowing  

to draw up and test the new products’ performances.

UNI EN ISO 9001:2008, UNI EN ISO 14001:2004  

and BS OHSAS 18001:2007 certifications show our commitment 

to HIGH-QUALITY products, to employees’ SAFETY and 

our concern for the ENVIRONMENT.

UNI EN ISO 9001:2015 Quality management system
SCOPE: Research and development, brand production and sales of Arexons chemicals for the 
care and maintenance of car and motorcycle, service product for industry, household and boats 
(coolants, detergent, lubrificants, penetrating unblocking and antirust). Research and development, 
production management, and sales of brand Arexons of chemicals for the care and maintenance 
of car and motorcycle, car accessories, auto parts, (lamps, batteries, wiper brushes), adhesive 
and sealants, service product for industry and household (hand washing liquid and pastes, paper 
towels, cleaning agents, filler for small repair), cloths, synthetic and natural leather, paints and 
spray paints, equipment for the use of product (striper machine for spray paints, oil transfer pump). 
Marketing of batteries. 
ORIGINAL APPROVAL May 2007, CURRENT APPROVAL July 2018.

UNI EN ISO 14001:2015 Environmental management system
SCOPE: research and development, production through blending, saponification 
and packing of Arexons brand chemicals for the care and maintenance of car and 
motorcycle, service product for industry, household and boats (coolants, detergent, 
lubrificants, penetrating unblocking and antirust). Research and development, 
production management, and sales of brand Arexons of chemicals for the care and 
maintenance of car and motorcycle, car accessories, auto parts, (lamps, batteries, 
wiper brushes), adhesive and sealants, service product for industry and household 
(hand washing liquid and pastes, paper towels, cleaning agents, filler for small repair), 
cloths, synthetic and natural leather, paints and spray paints, equipment for the use of 
product (striper machine for spray paints, oil transfer pump). Marketing of batteries.
ORIGINAL APPROVAL October 2002, CURRENT APPROVAL June 2017.

BS OHSAS 18001:2007 Health & Safety management system
SCOPE: research and development, production through blending, saponification and packing, 
marketing of chemicals products for the care and maintenance of car and motorcycle, adhesives 
and sealants, paints, service fluids for the industry.
ORIGINAL APPROVAL December 2011, CURRENT APPROVAL September 2017.
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 Designed to nourish and renew seats 
and leather upholstery of the car. Its special 
formula, based on cosmetic oils and waxy 
constituents, nourishes and maintains the 
softness, colours and original appearance 
of leather, preserving its natural feel and 
preventing cracks. Pleasingly scented. It 
does not contain solvents.

 Arexons Leather Cleaner & Conditioner a 
été développé pour nourrir et conserver l’état 
neuf des sièges et des revêtements en cuir 
de l’automobile. Sa formulation enrichies 
aux huiles cosmétiques etcomposants 
cireux nourrit et traite le cuir en conservant 
son aspect naturel et en prévenant les 
craquelures. Il est agréablement parfumé. Il 
ne contient pas de solvants.

 Arexons Lederpflege ist ein Produkt, 
das zur Pflege und Erhaltung der Sitze und 
Bezüge im Fahrzeug entwickelt wurde. 
Dank seiner speziellen Formel auf der 
Basis von Kosmetikölen und wachshaltigen 
Bestandteilen wird das Leder gepflegt, 
und seine Weichheit sowie Farben und 
ursprüngliches Aus-sehen werden langfristig 
erhalten. Sie bewahrt seine Natürlichkeit 
und beugt der Bildung von Rissen vor. Das 
Produkt hat einen angenehmen Duft und ist 
lösungsmittelfrei.

 Diseñado para nutrir y mantener como 
nuevos los asientos y revestimientos de cuero 
del automóvil. Su fórmula especial a base de 
aceites cosméticos y componentes cerosos 
nutre, protege y mantiene la suavidad, los 
colores y el aspecto original del cuero a 
pesar del paso del tiempo, conservando su 
naturaleza y evitando resquebrajaduras. 
Perfume agradable. No contiene disolventes.

 Cockpit Protectant Matt Effect is 
especially recommended for the new 
generation of satin-finish dashboards. It 
cleans, restores and protects dashboards 
and all plastic, leather, imitation leather, 
rubber and walnut surfaces of a car. Its 
special gas-free formula, which is neutral 
based and solvent free, forms an anti-static 
protective film that repels dust, prevents the 
formation of marks and repels water and dirt. 
It leaves surfaces silky to the touch.

 Cockpit Protectant Matt Effect est 
spécialement recommandé pour la nouvelle 
génération de tableaux de bord finition satinée. 
Il nettoie, rénove et protège les tableaux de 
bords et toutes les surfaces en plastique, cuir, 
simili cuir, caoutchouc et noyer de l’automobile. 
Sa formule spéciale no-gaz, à base neutre et 
sans solvants, est nébulisée sous forme de 
film spécial de protection antistatique qui 
repousse la poussière, empêche la formation 
d’empreintes et éloigne eau et salissure en 
général. Il laisse sur la surface traitée soyeuse 
au toucher.

 Cockpit Protectant Matt ist besonders für 
die seidenmatten Armaturenbretter der jüngsten 
Generation geeignet. Es pflegt, schützt und 
erneuert Armaturenbretter und alle anderen 
Oberflächen aus Kunststoff, Leder, Kunstleder, 
Gummi und Wurzelholz in Ihrem Fahrzeug. 
Seine besondere neutrale, treibgasfreie und 
lösungsmittelfreie Formel wird aufgesprüht. 
Der entstehende antistatische Film stößt Staub 
und andere Partikel wirksam ab und verhindert 
die Spurenbildung durch Wasser und Schmutz. 
Im Fahrzeuginnern hinterlässt das Produkt eine 
Oberfläche, die sich weich anfühlt.

 Cockpit Protectant efecto mate está 
especialmente recomendado para la nueva 
generación de salpicaderos de acabado 
satinado. Limpia, restaura y protege los 
salpicaderos y todas las superficies de 
plástico, cuero, cuero sintético, caucho 
y nogal en el coche. Su fórmula especial 
sin gas, de base neutra y sin disolventes, 
se pulveriza y forma una capa protectora 
antiestática que repele el polvo, evita la 
formación de marcas de agua y repele el agua 
y la suciedad en general. Deja la superficie 
sedosa al tacto. 

 Cleans, restores and protects 
dashboards and all plastic, leather, imitation 
leather, rubber and wood surfaces of the car. 
The special gas-free, neutral and solvent-
free spray forms a protective anti-static film 
that repels dust, hinders the formation of 
fingerprints and repels water and dirt. The 
protective film leaves the treated surface 
with a delicate, silky finish and a fragrance 
that makes the interior fresh and pleasant.

 Il nettoie, rénove et protège les tableaux 
de bord et toutes les surfaces en plastique, 
cuir, simili cuir, caoutchouc et noyer de 
l’automobile. La formule spéciale no-gaz, à 
base neutre et sans solvants, est nébulisée 
sous forme de film spécial de protection 
antistatique qui repousse la poussière, 
empêche la formation d’empreintes et 
éloigne eau et salissure en général. Le film 
protecteur laisse sur la surface traitée une 
finition délicate et douce au toucher. Le 
parfum agréable rend l’habitacle plus frais 
et agréable.

 Es pflegt, schützt und erneuert 
Armaturenbretter und alle anderen Oberflächen 
aus Kunststoff, Leder, Kunstleder, Gummi und 
Wurzelholz in Ihrem Fahrzeug. Die besondere 
neutrale, treibgasfreie und lösungsmittelfreie 
Formel wird in einem spezifischen antistatischen 
Film aufgesprüht, der Staub und andere Partikel 
wirksam abstößt und die Spurenbildung durch 
Wasser und Schmutz verhindert. Der Schutzfilm 
hinterlässt auf der behandelten Fläche ein 
feines Finish, das sich weich anfühlt. Im 
Fahrzeuginnern hinterlässt das Produkt einen 
angenehmen und frischen Duft.

 Limpia, renueva y protege los 
salpicaderos y todas las superficies de 
plástico, cuero sintético, caucho y nogal del 
automóvil. Su particular fórmula, sin gas, de 
base neutra y sin disolventes, se pulveriza y 
forma una película protectora antiestática 
especial que repele el polvo, previene la 
formación de huellas y repele el agua y la 
suciedad en general. La película protectora 
deja sobre la superficie tratada un acabado 
delicado y suave al tacto. Su agradable aroma 
hace que el habitáculo resulte más fresco y 
acogedor.

 Specifically designed for cleaning, polishing and protecting car seats 
and leather upholstery. The combination of detergent and emollients with a 
glycerin and natural wax base provides long-lasting nourishment, care and 
maintenance of the softness, colours and original appearance of the leather, 
and prevents cracking. It is pleasantly scented and leaves an agreeable 
feeling of cleanliness. It does not contain solvents or silicone.

CAR CARE INTERIORS

LEATHER TREATMENT

COCKPIT PROTECTANT
MATT
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 La formule spécial de 
Smash® Leather Treatment a 
été spécifiquement étudiée pour 
nettoyer, polir et protéger les 
sièges et les revêtements en 
cuir de l’automobile. L’ensemble 
de substances détergentes 
et émollientes enrichies à la 
glycérine et aux cires naturelles 
nourrissent, traitent et 
maintiennent dans le temps la 
souplesse naturelle, les couleurs 
et l’aspect original du cuir, en 
prévenant les craquelures.

 Especialmente diseñado para 
limpiar, dar brillo y proteger los 
asientos y revestimientos de 
cuero del automóvil. La suma 
de sustancias detergentes y 
emolientes a base de glicerina y 
ceras naturales nutren, protegen 
y mantienen la suavidad natural, 
los colores y el aspecto original 
del cuero a pesar del paso del 
tiempo, además de prevenir 
resquebrajaduras. Deliciosamente 
perfumado, deja una agradable 
sensación de limpieza. No contiene 
disolventes ni siliconas.

 Die spezielle Formel wurde 
eigens für die Reinigung, die 
Politur und den Schutz von 
Sitzen und Be-zügen aus Leder 
im Fahrzeug entwickelt. Die 
Mischung aus Reinigungs- und 
Weichmachersubstan-zen auf 
der Basis von Glyzerin und 
Naturwachsen nährt, pflegt und 
erhält langfristig die natürliche 
Weichheit, die Farben und 
das ursprüngliche Aussehen 
des Leders und schützt es vor 
Rissen. Der Duft hinterlässt 
ein angenehmes Gefühl von 
Sauberkeit. Lösungsmittel- und 
silikonfrei.

COCKPIT PROTECTANT
HIGH GLOSS

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31001
500 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310015

32001 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320014

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31002
400 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310022

32002 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320021

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31003
400 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310039

32003 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320038

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31104E
150 ml

Flip-Top
Tube

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310046

32104E EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320045
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 Thanks to its unique neutralising 
formula, it deep cleans and sanitises treated 
surfaces, removing dust and allergens and 
eliminating the smell of smoke. The product 
restores and enhances the original satin 
appearance of the treated surface without 
polishing, leaving it smooth and silky to 
the touch. It also penetrates and nourishes 
plastic materials and avoids cracking and 
ageing. 

 Cockpit Cleaner Matt Effect nettoie 
et protège les tableaux de bord. Il est 
spécialement conçu pour les tbleaux de bord 
de nouvelle génération. Il nettoie et protège 
également toutes les surfaces en plastique, 
simili cuir, caoutchouc, bois et noyer de 
l’automobile, Sa formule neutralisante 
exclusive nettoie en profondeur la surface 
traitée, en la détergeant, en éloignant et en 
enlevant la poussière et les allergènes qui se 
déposent sur le chiffon et en éliminant l’odeur 
de tabac. Le produit rénove et exalte l’aspect 
original satiné de la partie traitée sans la polir, 
en la rendant ainsi lisse et douce au toucher.

 Armaturenreiniger reinigt und schützt die 
behandelte Oberfläche. Durch seine exklusive 
neutralisierende Formel wird sie hygienisch 
sauber, wobei Staub und Allergene sowie der 
Geruch von Rauch bestens entfernt werden. 
Das Produkt erneuert den ursprünglichen 
seidenmatten Glanz des behandelten Teils, 
wodurch sich die Oberfläche glatt und seidig 
anfühlt, ohne zu glänzen. Es dringt außerdem 
in den Kunststoff ein und nährt ihn – damit 
beugt es Rissen und der Alterung vor und 
macht weitere Behandlungen einfacher.

 Gracias a su exclusiva fórmula 
neutralizadora, limpia en profundidad la 
superficie tratada, deterge e higieniza, 
eliminando y repeliendo a fondo el polvo y 
los alérgenos que permanecen atrapados en 
el paño, además de eliminar el olor a humo. El 
producto renueva y exalta el aspecto satinado 
original de la parte tratada, sin darle brillo, 
dejándola lisa y suave al tacto. Además, 
penetra en el material plástico, nutriéndolo y 
evitando resquebrajaduras y envejecimiento; 
facilita posteriores limpiezas.

 Arexons Glass Cleaner est adapté pour 
nettoyer à fond la partie interne et externe 
du pare-brise et de toutes les vitres de 
l’automobile, mais pas seulement: il est 
également idéal sur les surfaces en verre de 
la maison et du garage. Excellent pour les 
surfaces satinées. Adapté également pour 
des surfaces transparentes en plastique de 
scooters, automobiles, caravanes, barques, 
etc. Nettoie parfaitement sans laisser de 
traces.

 Arexons Scheibenreiniger reinigt 
gründlich die Windschutzscheibe innen 
und außen und auch alle anderen 
Fahrzeugscheiben. Aber das ist noch nicht 
alles – er ist ideal für Fensterscheiben und 
an-dere Glasflächen in Haus und Garage 
und eignet sich auch für transparente 
Kunststoffflächen von Motorrollern, 
Motorrädern, Wohnmobilen und Booten. 
Reinigt sorgfältig und streifenfrei.

 Ideal para limpiar a fondo, por dentro y 
por fuera, el parabrisas y todos los cristales 
del coche, y mucho más (excelente también 
para superficies de cristal de la casa y el 
garaje). Perfecto para todo tipo de cristales 
o superficies transparentes de plástico de 
scooteres, motocicletas, casas rodantes o 
barcos.

 Suitable for deep cleaning windscreens 
and all car windows, inside and out, it is also 
perfect for glass surfaces in the home and 
garage and the transparent, plastic surfaces 
of scooters, motorcycles, caravans and 
boats.

 A cleaning and purifying treatment for 
air conditioning ventilation ducts, Puriclima 
neutralises all organic and inorganic 
deposits, purifies surfaces and protects 
them with a special film.
It removes unpleasant odours and 
optimises the operation of air conditioning 
systems, thereby prolonging their useful 
life.

 Traitement de nettoyage et purification 
des conduits de climatisation de l’air. Il 
neutralise tous les dépôts organiques arides 
et inorganiques. PuriClima, hriClna purifie 
toutes les surfaces, en les protégeant à 
l’aide d’un film spécial.
Il élimine les odeurs désagréables et 
optimise le fonctionnement du système de 
climatisation, en prolongeant sa durée de vie.

 Sauberkeit und Frische für die 
Klimaanlage und die Lüftungsleitungen der 
Klimaanlage. Neutralisiert alle organischen, 
trockenen und anorganischen Ablagerungen. 
PuriClima reinigt alle Oberflächen und 
schützt diese durch einen speziellen Film.
Entfernt unangenehme Gerüche, optimiert 
die Funktionsweise des gesamten 
Klimaanlagensystems und verlängert dessen 
Lebensdauer.

 Tratamiento limpiador y purificador 
para los conductos de ventilación y del 
aire acondicionado. Neutraliza todos los 
depósitos inorgánicos y orgánicos. PuriClima, 
hriClna purifica todas las superficies, 
protegiéndolas con una película especial.
Elimina olores desagradables y optimiza 
el funcionamiento del sistema de aire 
acondicionado, aumentando su vida útil.

CAR CARE INTERIORS

COCKPIT CLEANER
MATT EFFECT

PURI CLIMA
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31005
350 ml

Spray 
Can

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310053

32005 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320052

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31009
600 ml

Spray 
Can

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310091

32009 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320090

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31006
500 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310060

32006 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320069
CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31010
600 ml

Spray 
Can

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310107

32010 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320106

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31007
600 ml

Spray 
Can

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310077

32007 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320076

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31011
600 ml

Spray 
Can

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310114

32011 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320113

CAR CARE INTERIORS

 Thanks to its unique neutralising 
formula, it deep cleans and sanitises treated 
surfaces, removing dust and allergens and 
eliminating the smell of smoke. The product 
polishes and restores the surface, enhancing 
the colours and leaving it smooth and silky 
to the touch. It protects the surface by 
penetrating and nourishing the plastic 
materials and also avoids cracking and 
ageing.

 Cockpit Cleaner High Gloss Effect nettoie, 
polit et protège les tableaux de bord et toutes 
les surfaces en plastique, cuir, simili cuir, 
caoutchouc, noyer et bois de l’automobile. 
Grâce à sa formule neutralisante exclusive, 
il nettoie en profondeur la surface traitée, en 
la détergeant et en enlevant la poussière et 
les allergènes qui se déposent sur le chiffon 
et en éliminant l’odeur de tabac.

 Armaturenreiniger reinigt und schützt 
die behandelte Oberfläche. Durch seine 
exklusive neutralisierende Formel wird 
sie hygienisch sauber, wobei Staub und 
Allergene sowie der Geruch von Rauch 
bestens entfernt werden. Das Produkt macht 
den behandelten Teil glänzend und frischt die 
Farbe auf, wodurch sich die Oberfläche glatt 
und seidig anfühlt. Es dringt außerdem in den 
Kunststoff ein und nährt ihn – damit beugt es 
Rissen und der Alterung vor.

 Gracias a su exclusiva fórmula 
neutralizadora, limpia en profundidad la 
superficie tratada, deterge e higieniza, 
eliminando y repeliendo a fondo el polvo y 
los alérgenos que permanecen atrapados 
en el paño, además de eliminar el olor a 
humo. El producto aporta brillo a la parte 
tratada, renovando y exaltando su color, 
dejándola lisa y suave al tacto. Protege 
también la superficie penetrando en el 
material plástico, nutriéndolo y evitando 
resquebrajaduras y envejecimiento.

COCKPIT CLEANER
HIGH GLOSS 

 Thanks to its unique neutralising 
formula, it deep cleans and sanitises treated 
surfaces, removing dust and allergens and 
eliminating the smell of smoke. The product 
restores and enhances the original satin 
appearance of the treated surface without 
polishing, leaving it smooth and silky to 
the touch. It also penetrates and nourishes 
plastic materials and avoids cracking and 
ageing. Also available in Ocean and Vanilla 
aromas.

COCKPIT CLEANER
HIGH GLOSS SCENTED

OCEAN

VANILLA

GLASS CLEANER

 Cockpit Cleaner High Gloss Scented 
Vanilla deep cleans and sanitises treated 
surfaces, removing dust and allergens and 
eliminating the smell of smoke. The product 
restores and enhances the original satin 
appearance of the treated surface without 
polishing, leaving it smooth and silky to 
the touch. It also penetrates and nourishes 
plastic materials and avoids cracking and 
ageing.

 Grâce à sa formule neutralisante unique, 
il nettoie en profondeur et assainit les 
surfaces traitées, en éliminant la poussière 
et les allergènes ainsi que les odeurs de 
fumée. Le produit restaure et met en valeur 
l’aspect satiné d’origine de la surface traitée 
sans la polir, la laissant lisse et soyeuse au 
toucher. Il pénètre également les matériaux 
plastiques, les nourrit et prévient les 
fissures et le vieillissement. Disponible 
aussi en parfums Océan et Vanille.

 Gracias a su fórmula neutralizante 
única, limpia en profundidad y desinfecta 
las superficies tratadas, eliminando el polvo, 
los alérgenos y el olor a humo. El producto 
restaura y realza el acabado satinado original 
de la superficie tratada sin pulirla, dejándola 
suave y sedosa al tacto. También penetra y 
nutre los materiales plásticos, evitando 
grietas y envejecimiento. Disponible también 
en aromas de Océano y Vainilla.

 Dank seiner einzigartigen 
neutralisierenden Formel reinigt es 
tiefenwirksam und desinfiziert behandelte 
Oberflächen, entfernt Staub und Allergene 
sowie Rauchgeruch. Das Produkt stellt das 
ursprüngliche seidenmatte Aussehen der 
behandelten Oberfläche wieder her und 
betont es, ohne zu polieren, und hinterlässt 
ein glattes, seidiges Gefühl. Es dringt 
außerdem in Kunststoffmaterialien ein, 
pflegt sie und beugt Rissen und Alterung 
vor. Auch erhältlich mit den Düften Ozean 
und Vanille.

 Cockpit Cleaner High Gloss Parfum 
Vanille nettoie en profondeur et assainit les 
surfaces traitées, en éliminant la poussière, 
les allergènes et les odeurs de fumée. Le 
produit restaure et met en valeur l’aspect 
satiné d’origine de la surface sans la polir, 
la laissant lisse et soyeuse au toucher. Il 
pénètre également les matériaux plastiques, 
les nourrit et prévient les fissures et le 
vieillissement.

 Cockpit Cleaner High Gloss Aroma 
Vainilla limpia en profundidad y desinfecta 
las superficies tratadas, eliminando el polvo, 
los alérgenos y el olor a humo. El producto 
restaura y realza el acabado satinado original 
de la superficie tratada sin pulirla, dejándola 
suave y sedosa al tacto. También penetra y 
nutre los materiales plásticos, evitando 
grietas y envejecimiento.

 Cockpit Cleaner High Gloss Duft Vanille 
reinigt gründlich und desinfiziert behandelte 
Oberflächen, entfernt Staub, Allergene 
und Rauchgeruch. Das Produkt stellt das 
ursprüngliche seidenmatte Aussehen der 
behandelten Oberfläche wieder her und 
betont es, ohne zu polieren. Es hinterlässt 
eine glatte, seidige Haptik. Zudem dringt es 
in Kunststoffmaterialien ein, pflegt sie und 
beugt Rissen sowie Alterung vor.
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SUPER SHAMPOO 
 Super Shampoo thoroughly cleans the bodywork, it is effective against 

any type of dirt and leaves treated surfaces sparkling clean and shiny. The 
special synergic, neutral base formula makes it suitable for any type of 
paint, including metallic finishes.

 Arexons Super Shampoo lave 
à fond la carrosserie et élimine 
tout type de salissure en laissant 
les surfaces traitées parfaitement 
propres et brillantes. La formule 
synergique spéciale à base neutre 
est adaptée pour tout type de 
peinture, également métallisée.

 El Súper Champú lava a 
fondo la carrocería y actúa 
eficazmente contra todo tipo de 
suciedad, dejando las superficies 
tratadas perfectamente limpias 
y brillantes. La fórmula sinérgica 
especial de base neutra es 
adecuada para todo tipo de pintura, 
incluso metalizada.

 Arexons Super Autoshampoo 
reinigt gründlich die Karosserie, 
agiert wirksam gegen jede Art 
von Schmutz und hinterlässt 
die behandelten Oberflächen 
einwandfrei sauber und glänzend. 
Die spe-zielle synergetische 
Formel auf neutraler Basis ist 
für jede Art von Lack, auch 
metallisierten Lack, geeignet.
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 Nettoie délicatement et en profondeur 
toutes les surfaces textiles, telles que les 
sièges et les panneaux de portières même en 
Alcantara®, les tapis et les moquettes.
Sa formule anti-allergénique permet de 
protéger les surfaces grâce à un effet 
barrière d’une durée de deux mois.

 Reinigt schonend und gründlich alle 
textilen Oberflächen, wie z. B. Sitze und 
Türverkleidungen auch in Alcantara®, 
Fußabstreifer, Teppichböden. 
Die Anti-Allergen-Formulierung schützt 
die Oberflächen durch eine zwei Monate 
anhaltende Barrierewirkung.

 Limpia todas las superficies, como 
asientos y paneles de las puertas de los 
vehículos, de forma delicada y a fondo, 
incluso las tapicerías de tejido alcantara®, 
las alfombrillas y la moqueta. 
La fórmula antialérgenos permite proteger 
las superficies mediante el efecto barrera, 
que dura dos meses.

 Gently and deeply cleans all textile 
surfaces such as seats and door panels, also 
in alcantara®,
mats, carpets. 
The antiallergenic formulation protects 
surfaces through a barrier effect lasting two 
months.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31008
400 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310084

32008 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320083

UPHOLSTERY CLEANER

CAR CARE INTERIORS

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31012
1 L Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310121

32012 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320120



SE
LF

-D
RYING EFFECT

IT
 P

R
O

TE
C

TS
 A

GAINST DUST AND RAIN

TIME
SAVING

!

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31013
1 L Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310138

32013 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320137
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31015
400 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310152

32015 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320151

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31017
400 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310176

32017 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320175

31000E 750ml Bottle EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310008

WASH & WAX
 A self-drying wax shampoo for cleaning bodywork that leaves a 

protective film against dust and rain. Thanks to the self-drying effect, 
water droplets simply slide off the bodywork. It is ideal for all types of 
paint and for cleaning rubber and plastic parts.

 Le nettoyage en profondeur, 
le cirage et le séchage de la 
carrosserie ne prennent que 
quelques minutes, Sa formulation 
spéciale nettoie les surfaces 
traitées et les recouvre d’une 
fin couche de cire qui exaltent 
l’effet du nettoyage et protège 
la carosserie contre la poussière 
et la pluie, Son action auto-
séchante évite que les petites 
gouttes d’eau ne se déposent 
et les fait glisser le long de la 
carrosserie.

 Champú Cera Autosecante 
deterge la carrocería con efecto 
protector contra polvo y lluvia. 
Gracias al efecto autosecante, las 
gotas de agua no se acumulan y 
se deslizan por toda la carrocería. 
Es ideal para todo tipo de pintura; 
limpia perfectamente incluso las 
partes de caucho y plástico.

 Mit Arexons Wachsshampoo sind 
jetzt die gründliche Reinigung der 
Autokarosserie, das Auftragen des 
Wachses und das Trocknen in wenigen 
Minuten möglich. Dank der speziellen 
Formel werden die behandelten 
Teile nicht nur gesäubert, sondern 
die Oberflächen werden auch mit 
einer hauch-dünnen Wachsschicht 
bedeckt, wodurch das Ergebnis des 
Waschvorgangs hervorgehoben 
und die Karosserie vor Staub und 
Regen geschützt wird. Schließlich 
bleiben die Wassertropfen dank 
der Selbsttrocknung nicht haften, 
sondern fließen an der Karosserie 
ab. Das Produkt reinigt auch perfekt 
Gummi- und Kunststoffteile.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31018
600 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310183

32018 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320182

 Acquazero washes, polishes and protects 
the bodywork of cars, motorcycles and 
campers, without the use of water. Just spray 
on the surface to be treated and wipe off with 
a dry, cotton cloth. It is ideal for bodywork 
but can also be used on tyres and plastic 
parts. The formulation is based on special 
wax nutrients that capture and remove dust, 
bird droppings, insects and dirt in general, 
leaving the treated surface perfectly 
polished and protected.

 Arexons Aquazero est le produit innovant 
qui lave, fait briller et protège la carrosserie 
d’autos, scooters et camping-cars, sans 
utiliser d’eau: il suffit de le vaporiser sur la 
surface à traiter et puis passer un chiffon sec 
en coton.

 Arexons Aquazero ist ein innovatives Produkt 
zur dauerhaften Pflege von Auto, Motorrad, 
Mofa und Wohnwagen ganz ohne Wasser. Mit 
Arexons Aquazero können Fahrzeuge gewaschen, 
poliert und gepflegt werden: den Artikel auf 
die zu behandelnde Oberfläche aufsprühen 
und mit einem tro-ckenen Baumwolltuch 
polieren. Die Zusammensetzung aus nährenden 
Spezialwachsen löst und entfernt nicht nur 
Staub, Vogel- und Insektenkot und Schmutz im 
Allgemeinen, sondern hinterlässt die behandelte 
Fläche auch perfekt glänzend und geschützt.

 Aquazero lava, da brillo y protege la 
carrocería de vehículos, scooteres o casas 
rodantes sin usar agua: es suficiente 
pulverizar sobre la superficie por tratar y 
pasar un paño de algodón seco. Es ideal 
para la carrocería, pero también para los 
neumáticos y partes de plástico. La fórmula a 
base de ceras nutritivas especiales, además 
de capturar y eliminar el polvo, excrementos 
de aves, insectos y suciedad en general 
deja la superficie tratada perfectamente 
protegida y brillante.

ACQUAZERO

ENGINE CLEANER

EXTERIOR PLASTIC TREATMENT

RESIN & BUG REMOVER

 The special formula is based on 
professional practices at car washes and 
repair workshops and is extremely effective 
in eliminating oil, grease, stains and general 
dirt from any type of engine. It does not 
corrode paint, rubber or plastic on contact, 
and is also suitable for motorbikes and 
scooters. It is extremely easy to use and 
produces quick results.

 Bumper treatment that polishes, 
restores and protects the appearance of 
bumpers, side fascias, spoilers, mirrors 
and the exterior surfaces of cars and 
motorcycles. It leaves a polished, protective, 
anti-static film that prevents fading due to 
weathering.

 Arexons Engine Cleaner garantit une 
efficacité extrême dans l’élimination de 
dépôts d’huile, graisse, taches et salissure 
en général de tout type de moteur. Il 
n’attaque pas la peinture, le caoutchouc et le 
plastique avec lesquels il entre en contact, 
et est indiqué également pour motos et 
mobylettes.

 Durch seine spezifische Formel, die 
sich an der Welt der Profis inspiriert 
(Waschanlagen, Werkstätten usw.), 
garantiert Arexons Motorenreinigungsmittel 
höchste Wirksamkeit bei der Entfernung 
von Öl- und Fettablagerungen, Flecken und 
Schmutz von jedem Motortyp. Es greift Lack-
, Gummi- und Kunststoffteile, mit denen es 
eventuell in Berührung kommt, nicht an, und 
ist auch für Motorräder und Mofas geeignet. 
Einfache und schnelle Anwendung.

 Gracias a su fórmula específica, 
inspirada en el mundo profesional (lavaderos 
automáticos, talleres, etc.), garantiza una 
gran eficacia en la eliminación de depósitos 
de aceite, grasa, manchas y suciedad en 
general de todo tipo de motores. No ataca 
la pintura, el caucho ni el plástico con los 
que pueda entrar en contacto. Además, es 
adecuado para motocicletas y scooteres. 
Sumamente fácil y rápido de usar, garantiza 
buenos resultados.

 Arexons Exterior Plastic Treatment polit, 
rénove et protège dans le temps l’aspect 
des pare-chocs, bandes latérales, spoilers, 
rétroviseurs et plus généralement les 
surfaces en plastique externes. Il laisse un 
film protecteur antistatique qui les protège 
contre la décoloration due à l’action des 
agents atmosphériques.

 Arexons Kunststoff Frisch außen poliert, 
erneuert und schützt langfristig das Aussehen 
von Stoßstan-gen, Seitenverkleidungen, 
Spoilern, Spiegeln und im Allgemeinen 
der äußeren Kunststoffflächen von Autos 
und Motorrädern. Es hinterlässt einen 
glänzenden, antistatischen Film, der die 
Flächen vor dem Bleichen und Verfärben 
durch Witterung schützt.

 El tratamiento para partes de plástico 
da brillo, renueva y conserva el aspecto 
de parachoques, guardabarros, alerones, 
espejos y, en general, toda superficie 
plástica externa de automóviles y 
motocicletas. Deja una película protectora 
brillante, antiestática, que protege contra 
la decoloración debida a la acción de los 
agentes atmosféricos.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31019E
500 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310190

32019E EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320199

 Resin and Bug Remover is the ideal product 
for removing light common resin deposits 
from the bodywork and from all car surfaces 
(glass, metallic pieces etc.). Its special gel 
formula transforms into active foam ensuring 
maximum results even on vertical surfaces. Do 
not apply in direct sunlight or on hot surfaces.

 Resin and Bug Remover est le produit 
idéal pour éliminer les dépôts légers de 
résine courante sur la carrosserie et toutes 
les surfaces de la voiture (vitres, éléments 
métalliques, etc.).
Sa formule spéciale en gel se transforme en 
mousse active, garantissant une efficacité 
maximale même sur les surfaces verticales.
Ne pas appliquer en plein soleil ou sur des 
surfaces chaudes.

 Resin and Bug Remover es el producto 
ideal para eliminar depósitos ligeros de 
resina común de la carrocería y de todas 
las superficies del coche (cristales, piezas 
metálicas, etc.).
Su fórmula especial en gel se transforma 
en espuma activa, asegurando el máximo 
rendimiento incluso en superficies verticales.
No aplicar a la luz directa del sol ni sobre 
superficies calientes.

 Resin and Bug Remover ist das ideale 
Produkt zur Entfernung leichter, typischer 
Harzablagerungen von Karosserie und allen 
Fahrzeugoberflächen (Glas, Metallteile usw.).
Die spezielle Gelformel verwandelt sich in 
aktiven Schaum und sorgt so für maximale 
Wirksamkeit - selbst auf senkrechten 
Flächen.
Nicht in direkter Sonneneinstrahlung oder auf 
heißen Oberflächen anwenden.
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31021
400 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310213

32021 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320212

 Specially designed to polish, clean, renew 
and protect tyres, this product restores their 
original colour. The special formula exerts an 
anti-aging action that restores the original 
elasticity of the tyre, protecting it from 
hardening and cracking due to solar radiation. 
Perfect for tyres, it can also be used on door 
seals, floor mats and any other rubber parts. It 
does not damage painted or plastic surfaces.

 Arexons Extreme Tyre Restorer a été 
spécialement étudié pour faire briller, nettoyer, 
rénover et protéger les pneus en rétablissant 
leur couleur originale. La formule spéciale à 
l’action antivieillissement rétablit l’élasticité 
originale du pneu, en le protégeant contre 
le durcissement et contre les craquelures 
provoquées par les radiations solaires. 

 Arexons Super Reifenerneuerung wurde eigens 
zur Politur, Reinigung, Erneuerung und zum Schutz 
der Reifen entwickelt, wobei deren Originalfarbe 
wiederhergestellt wird. Die spezielle Formel mit 
Al-tersschutzwirkung garantiert dem Reifen seine 
ursprüngliche Elastizität und schützt ihn vor 
Verhärtung und Rissen durch Sonneneinstrahlung. 
Das Produkt kann auch für Türdichtungen, Fußmatten 
und alle anderen Teile aus Gummi verwendet werden. 
Es ist für lackierte und Kunststoffoberflächen 
unschädlich.

 Específicamente diseñado para limpiar, 
dar brillo, renovar y proteger los neumáticos, 
recuperando el color original. La fórmula 
especial con acción antienvejecimiento 
garantiza la conservación de la elasticidad 
original del neumático, protegiéndolo contra 
el endurecimiento y las resquebrajaduras 
provocadas por las radiaciones solares. 
Ideal para neumáticos, el producto puede 
ser utilizado también para las juntas 
de las puertas, alfombrillas y cualquier 
otro componente de caucho. No daña las 
superficies pintadas y de plástico.

EXTREME TYRE RESTORER

UNIVERSAL CLEANER

DP1 -45°

SMART WINDSHIELD WASHER 1LT

 Thoroughly cleanses and gently sanitises  
all types of surfaces: plastic, paint, glass, 
lacquered wood, metal: leaving no marks. Cleans 
effectively and quickly without rinsing. Antistatic 
effect, reduces the formation of new dust. Ideal 
to complete the cleaning of the car after washing: 
door stops, rubber seals, areas unintentionally 
left out during washing, plastic parts. washing, 
plastic parts. Excellent for motorhome and 
caravan furnishings. Pleasant lemon fragrance.

 Arexons DP1 -45°C Windscreen Cleaner is 
effective in removing dust, grease and insects 
from car windows.
It does not leave streaks, does not damage 
paint, chrome or rubber parts.

 Concentrated windshield washer fluid 
with cleaning and antifreeze properties for the 
windshield washer system.
Use: windshield washer tank.
When diluted as instructed, it remains effective 
even at very low temperatures and can be used 
to melt ice on the windshield.
As a cleaner, it effectively removes dust, 
grease, and insects from car windows.
Leaves no streaks and does not damage paint, 
chrome, or rubber parts.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31044E 500 ml Bottle EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565082677

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31032E 500 ml Bottle EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310329

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8622 1L Bottle IT/EN/FR/ES/DE/PT/NL/SV/NO/CZ 12 8002565086224

 Nettoie en profondeur et assainit en 
douceur tous types de surfaces : plastique, 
peinture, verre, bois laqué, métal, sans 
laisser de traces. Nettoie efficacement et 
rapidement, sans rinçage. Effet antistatique, 
réduit la formation de nouvelles poussières. 
Idéal pour parfaire le nettoyage de la voiture 
après lavage : seuils de portes, joints en 
caoutchouc, zones oubliées, parties en 
plastique. Parfait aussi pour l’entretien des 
aménagements de camping-cars et caravanes. 
Agréable parfum de citron.

 Limpia a fondo y desinfecta suavemente 
todo tipo de superficies: plástico, pintura, 
vidrio, madera lacada, metal, sin dejar marcas. 
Limpieza eficaz y rápida sin necesidad de 
enjuagar. Efecto antiestático, reduce la 
acumulación de polvo nuevo. Ideal para 
completar la limpieza del coche después 
del lavado: marcos de puertas, juntas de 
goma, zonas pasadas por alto, piezas de 
plástico. Excelente también para mobiliario 
de autocaravanas y caravanas. Agradable 
fragancia a limón.

 Reinigt gründlich und sanft alle Arten 
von Oberflächen: Kunststoff, Lack, Glas, 
lackiertes Holz, Metall – ohne Rückstände zu 
hinterlassen. Effektive und schnelle Reinigung 
ganz ohne Nachspülen. Antistatische Wirkung, 
vermindert die Neubildung von Staub. Ideal 
zur Nachreinigung des Fahrzeugs nach der 
Wäsche: Türrahmen, Gummidichtungen, 
vergessene Stellen, Kunststoffteile. 
Auch hervorragend für die Reinigung von 
Wohnmobil- und Caravan-Innenräumen 
geeignet. Angenehmer Zitronenduft.

 Arexons DP1 -45°C Nettoyant Pare-brise 
élimine efficacement la poussière, la graisse 
et les insectes des vitres de voiture.
Ne laisse pas de traces, n’endommage pas 
la peinture, le chrome ni les parties en 
caoutchouc.

 Arexons DP1 -45°C Limpiaparabrisas 
elimina eficazmente el polvo, la grasa y los 
insectos de los cristales del coche.
No deja marcas, no daña la pintura, el cromo ni 
las piezas de goma.

 Arexons DP1 -45°C Scheibenreiniger 
entfernt wirksam Staub, Fett und Insekten von 
Autoscheiben.
Hinterlässt keine Streifen und greift weder 
Lack, Chrom noch Gummiteile an.

 Lave-glace concentré, détergent et antigel 
pour le système de lave-parbrise.
Utilisation : réservoir de lave-glace.
Dilué selon les instructions, il reste efficace 
même à très basse température et peut être 
utilisé pour faire fondre la glace sur le pare-
brise.
En tant que nettoyant, il élimine efficacement 
la poussière, la graisse et les insectes déposés 
sur les vitres de la voiture.
Ne laisse pas de traces et n’endommage ni 
la peinture, ni le chrome, ni les parties en 
caoutchouc.

 Konzentriertes Scheibenwaschmittel mit 
Reinigungs- und Frostschutzeigenschaften für 
die Scheibenwaschanlage.
Anwendung: Scheibenwaschbehälter.
Richtig verdünnt wirkt es auch bei sehr 
niedrigen Temperaturen und kann verwendet 
werden, um Eis von der Windschutzscheibe zu 
lösen.
Als Reiniger entfernt es effektiv Staub, Fett 
und Insekten von den Autoscheiben.
Hinterlässt keine Schlieren und greift weder 
Lack noch Chrom oder Gummiteile an.

 Limpiaparabrisas concentrado, con 
propiedades limpiadoras y anticongelantes para 
el sistema de lavado del parabrisas.
Uso: depósito del limpiaparabrisas.
Diluido según las indicaciones, es eficaz 
incluso a temperaturas muy bajas y puede 
utilizarse para deshacer el hielo del parabrisas.
Como detergente, elimina eficazmente polvo, 
grasa e insectos adheridos a los cristales del 
coche.
No deja marcas y no daña la pintura, el cromo ni 
las partes de goma.

CAR CARE EXTERIORS

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8586 8 gr Case EN/IT 12 8002565085869

 Powdered, solvent-free cleaner to be diluted 
for car windshield washer tanks.
The new powdered formula is highly cost-
effective, as one dose is equivalent to 9 liters of 
liquid product. This allows for a 98% reduction in 
plastic and a 98% reduction in CO₂ emissions from 
transport. It provides a degreasing and cleaning 
action on all types of dirt without leaving streaks.
Specifically designed to remove grease residues, 
smog, and various deposits.
Its use also prevents limescale buildup in spray 
nozzles.

 Nettoyant en poudre, sans solvants, 
à diluer pour réservoirs de lave-glace 
automobile. La nouvelle formule en poudre 
est très économique, équivalant à 9 litres de 
produit liquide. Elle permet de réduire de 98 
% le plastique et de 98 % les émissions de 
CO₂ liées au transport. Elle exerce une action 
dégraissante et nettoyante sur tout type de 
saleté, sans laisser de traces.
Spécialement conçu pour éliminer les résidus 
gras, la pollution et divers dépôts.
Son utilisation prévient la formation de 
calcaire dans les gicleurs.

 Pulverförmiger, lösungsmittelfreier 
Reiniger zum Verdünnen für Auto-
Wischwasserbehälter. Die neue Pulverformel 
ist besonders kosteneffizient, da sie 9 Liter 
Flüssigprodukt ersetzt.
Dadurch werden 98 % weniger Plastik und 
98 % weniger CO₂ beim Transport verursacht. 
Wirkt entfettend und reinigend bei allen Arten 
von Schmutz, ohne Streifen zu hinterlassen. 
Speziell entwickelt zur Entfernung von 
Fettrückständen, Smog und verschiedenen 
Ablagerungen.
Die Anwendung verhindert zudem 
Kalkablagerungen in den Sprühdüsen.

 Detergente en polvo, sin disolventes, 
para diluir en depósitos de limpiaparabrisas 
de coches. La nueva fórmula en polvo es 
muy económica, ya que equivale a 9 litros de 
producto líquido.
Esto permite una reducción del 98 % en 
plástico y del 98 % en emisiones de CO₂ por 
transporte. Tiene acción desengrasante y 
limpiadora sobre todo tipo de suciedad sin 
dejar marcas. Especialmente formulado para 
eliminar residuos de grasa, smog y diversos 
depósitos.
Su uso previene la formación de cal en los 
difusores

POWDER WINDSCREEN CLEANER

BRAKES & METAL CLEANER
 Specific product for cleaning drum brakes, disc 

brakes, calipers and brake blocks. Enables cleaning 
of internal brake calipers avoiding disassembly of 
the calipers with considerable time savings. Quickly 
dissolves and removes grease, oil and dirt, leaving 
no residue and preventing harmful dust from brake 
pad abrasion being released into the air. Suitable for 
cleaning all metal objects and surfaces, electrical 
contacts and electrical equipment in general. Does 
not corrode metals.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31041E 500 ml Spray/Can EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310411

 Produit spécifique pour le nettoyage des 
freins à tambour, freins à disque, étriers et 
blocs de frein. Permet de nettoyer l’intérieur 
des étriers sans démontage, avec un gain 
de temps considérable. Dissout et élimine 
rapidement la graisse, l’huile et la saleté, sans 
laisser de résidus et sans libérer de poussières 
nocives issues de l’abrasion des plaquettes de 
frein. Convient également au nettoyage de tous 
les objets et surfaces métalliques, contacts 
électriques et équipements électriques en 
général. Ne corrode pas les métaux.

 Producto específico para la limpieza de 
frenos de tambor, frenos de disco, pinzas y 
zapatas de freno. Permite limpiar el interior de 
las pinzas sin desmontarlas, ahorrando tiempo 
considerable. Disuelve y elimina rápidamente 
grasa, aceite y suciedad sin dejar residuos, 
evitando la liberación de polvo nocivo 
procedente del desgaste de las pastillas de 
freno. Apto también para limpiar objetos y 
superficies metálicas, contactos eléctricos y 
equipos eléctricos en general. No corroe los 
metales.

 Spezialreiniger für Trommelbremsen, 
Scheibenbremsen, Bremssättel und 
Bremsklötze. Ermöglicht die Reinigung von 
Bremssättel-Innenbereichen ohne Demontage 
– spart erheblich Zeit. Löst schnell Fett, 
Öl und Schmutz, ohne Rückstände zu 
hinterlassen, und verhindert das Freisetzen 
von gesundheitsschädlichem Bremsstaub. 
Auch geeignet zur Reinigung aller Metallteile 
und -oberflächen, elektrischer Kontakte und 
allgemein elektrischer Geräte. Greift Metalle 
nicht an.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31030E
100 ml ?

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310305

32030E EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320304

 Windshield treatment.
Applied to glass, it forms a water repellent 
shield that encourages the water to run off 
and prevents the adhesion of snow and ice. 
It reduces wear and tear on wiper blades. 
In the event or rain or heavy downpours, the 
water runs off windshields treated with Rain-
off even at around 60 km/h, ensuring perfect 
visibility even without the use of wiper blades. 
It aids the cleaning of the windshield and 
the removal of ice. One packet or trigger is 
sufficient for the treatment of all the exterior 
glass of a car of reasonable sizes: windshields, 
rear and side windows.
Remove the transparent protection, rest the 
felt on the windshield and lightly press the 
bottle. Dispense Rain-off directly on the glass 
copiously and evenly, using the applicator 
provided. Let dry and repeat the application.

 Traitement pour pare-brise
Appliqué sur le verre, il forme un bouclier 
hydrofuge qui incite l’eau à s’écouler et 
empêche l’adhésion de la neige et de la glace. 
Il réduit l’usure des balais d’essuie-glaces.
En cas de pluie ou de fortes averses, l’eau 
s’écoule des pare-brises traités avec Rain-off 
même à environ 60 km/h, garantissant une 
visibilité parfaite même sans l’utilisation des 
balais d’essuie-glaces.
Il facilite le nettoyage du pare-brise et 
l’élimination de la glace.
Un paquet ou un vaporisateur suffit pour 
traiter tous les vitrages extérieurs d’un 
véhicule de taille raisonnable : pare-brise, 
fenêtres arrière et latérales.
Retirer la protection transparente, poser le 
feutre sur le pare-brise et presser légèrement 
la bouteille. Distribuer Rain-off directement 
sur le verre en grande quantité et de manière 
uniforme, en utilisant l’applicateur fourni. 
Laisser sécher et répéter l’application.

 Behandlung für die Windschutzscheibe
Auf das Glas aufgetragen, bildet es einen 
wasserabweisenden Schutzfilm, der das 
Wasser ablaufen lässt und die Anhaftung von 
Schnee und Eis verhindert. Es verringert den 
Verschleiß der Wischblätter.
Bei Regen oder starken Regenschauern 
läuft das Wasser von behandelten 
Windschutzscheiben mit Rain-off selbst 
bei etwa 60 km/h ab, was eine perfekte 
Sichtbarkeit garantiert, auch ohne den Einsatz 
der Wischblätter.
Es erleichtert die Reinigung der 
Windschutzscheibe und die Entfernung von Eis.
Ein Paket oder Sprühflasche reicht aus, um alle 
äußeren Scheiben eines Fahrzeugs in normaler 
Größe zu behandeln: Windschutzscheibe, 
Heck- und Seitenscheiben.
Entfernen Sie den transparenten Schutz, legen 
Sie den Filz auf die Windschutzscheibe und 
drücken Sie die Flasche leicht. Verteilen Sie 
Rain-off direkt auf dem Glas in ausreichender 
Menge und gleichmäßig, unter Verwendung 
des beiliegenden Applikators. Lassen Sie es 
trocknen und wiederholen Sie die Anwendung.

 Tratamiento para parabrisas
Aplicado al cristal, forma una capa repelente 
al agua que hace que el agua se deslice 
y previene la adhesión de nieve y hielo. 
Reduce el desgaste de las escobillas del 
limpiaparabrisas.
En caso de lluvia o fuertes aguaceros, el agua 
se desliza de los parabrisas tratados con 
Rain-off incluso a unos 60 km/h, asegurando 
una visibilidad perfecta incluso sin usar las 
escobillas.
Facilita la limpieza del parabrisas y la 
eliminación del hielo.
Un paquete o un rociador es suficiente para 
tratar todos los cristales exteriores de un 
coche de tamaño razonable: parabrisas, 
ventanas traseras y laterales.
Retire la protección transparente, coloque 
el paño sobre el parabrisas y presione 
ligeramente la botella. Distribuya Rain-
off directamente sobre el cristal de forma 
abundante y uniforme, utilizando el aplicador 
proporcionado. Deje secar y repita la 
aplicación.

RAIN OFF
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CAR CARE EXTERIORS
RAIN OFF TRIGGER 

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31050E
200 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310503

32050E EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320502

 Windshield treatment.
Applied to glass, it forms a water repellent 
shield that encourages the water to run off 
and prevents the adhesion of snow and ice. 
It reduces wear and tear on wiper blades. 
In the event or rain or heavy downpours, the 
water runs off windshields treated with Rain-
off even at around 60 km/h, ensuring perfect 
visibility even without the use of wiper blades. 
It aids the cleaning of the windshield and 
the removal of ice. One packet or trigger is 
sufficient for the treatment of all the exterior 
glass of a car of reasonable sizes: windshields, 
rear and side windows.
Spray on the windshield and distribute it 
evenly with a cloth or sponge, making sure to 
cover the entire surface.

 Traitement pour pare-brise
Appliqué sur le verre, il forme un bouclier 
hydrofuge qui incite l’eau à s’écouler et 
empêche l’adhésion de la neige et de la glace. 
Il réduit l’usure des balais d’essuie-glaces.
En cas de pluie ou de fortes averses, l’eau 
s’écoule des pare-brises traités avec Rain-off 
même à environ 60 km/h, garantissant une 
visibilité parfaite même sans l’utilisation des 
balais d’essuie-glaces.
Il facilite le nettoyage du pare-brise et 
l’élimination de la glace.
Un paquet ou un vaporisateur suffit pour 
traiter tous les vitrages extérieurs d’un 
véhicule de taille raisonnable : pare-brise, 
fenêtres arrière et latérales.
Vaporisez sur le pare-brise et répartissez-le 
uniformément avec un chiffon ou une éponge, 
en veillant à couvrir toute la surface.

 Behandlung für die Windschutzscheibe
Auf das Glas aufgetragen, bildet es einen 
wasserabweisenden Schutzfilm, der das 
Wasser ablaufen lässt und die Anhaftung von 
Schnee und Eis verhindert. Es verringert den 
Verschleiß der Wischblätter.
Bei Regen oder starken Regenschauern 
läuft das Wasser von behandelten 
Windschutzscheiben mit Rain-off selbst 
bei etwa 60 km/h ab, was eine perfekte 
Sichtbarkeit garantiert, auch ohne den Einsatz 
der Wischblätter.
Es erleichtert die Reinigung der 
Windschutzscheibe und die Entfernung von Eis.
Ein Paket oder Sprühflasche reicht aus, um alle 
äußeren Scheiben eines Fahrzeugs in normaler 
Größe zu behandeln: Windschutzscheibe, 
Heck- und Seitenscheiben.
Sprühen Sie es auf die Windschutzscheibe und 
verteilen Sie es gleichmäßig mit einem Tuch 
oder einem Schwamm, wobei Sie darauf achten, 
die gesamte Oberfläche abzudecken.

 Tratamiento para parabrisas
Aplicado al cristal, forma una capa repelente 
al agua que hace que el agua se deslice 
y previene la adhesión de nieve y hielo. 
Reduce el desgaste de las escobillas del 
limpiaparabrisas.
En caso de lluvia o fuertes aguaceros, el agua 
se desliza de los parabrisas tratados con 
Rain-off incluso a unos 60 km/h, asegurando 
una visibilidad perfecta incluso sin usar las 
escobillas.
Facilita la limpieza del parabrisas y la 
eliminación del hielo.
Un paquete o un rociador es suficiente para 
tratar todos los cristales exteriores de un 
coche de tamaño razonable: parabrisas, 
ventanas traseras y laterales.
Rocíe sobre el parabrisas y distribúyalo 
uniformemente con un paño o una esponja, 
asegurándose de cubrir toda la superficie.
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EXTREME WHEEL CLEANER
 This innovative gel creates an active foam that gives the detergent greater 

adhesion on vertical surfaces, making cleaning more effective. It removes brake 
pad residues and encrusted dirt on wheel rims effortlessly. A ready-to-use product 
for cleaning all types of wheel rims, in alloys, steel and plastic, it is specifically 
recommended for chrome wheel rims, leaving surfaces shiny. It does not contain 
acids and is compatible with rubber, paint and plastic.

 Grâce à sa formulation 
innovatrice en gel, Arexons Extreme 
Wheel Cleaner génère une mousse 
active qui adhère mieux sur les 
surfaces verticales, en permettant 
ainsi un nettoyage plus efficace. Il 
nettoie les résidus des plaquettes 
de freins et la salissure incrustée 
des jantes. Produit prêt pour 
l’emploi pour déterger tout type de 
jante en alliage, acier et couvre-
jante en plastique. Idéal pour les 
jantes chromées. Il ne contient pas 
d’acides.

 Gracias a su innovadora fórmula 
en gel, forma una espuma activa 
que permite mayor adhesión del 
detergente a las superficies 
verticales, permitiendo una 
limpieza más eficaz. Limpia sin 
esfuerzo los residuos de las 
pastillas de frenos y la suciedad 
incrustada en las llantas. Producto 
listo para deterger todo tipo de 
llantas de aleación o acero y 
cubiertas de plástico. Específico 
para llantas cromadas. Devuelve 
el brillo a la superficie tratada. No 
contiene ácidos; es compatible con 
caucho, pintura y plástico.

 Arexons Super Felgenreiniger 
erzeugt dank seiner innovativen 
Gelform einen Aktivschaum, der 
ein besseres Haften des Reinigers 
an senkrechten Oberflächen und 
damit ein effizienteres Säubern 
ge-stattet. Beseitigt mühelos 
die Rückstände der Bremsbeläge 
und verhärteten Schmutz an 
den Felgen. Gebrauchsfertiges 
Produkt zum Reinigen jeder Art 
von Felge aus Legierung, Stahl und 
Radkappen aus Kunststoff. Speziell 
für verchromte Felgen. Es bringt 
die gereinigte Fläche wieder zum 
Glänzen. Säurefrei und kompatibel 
mit Gummi, Lack und Kunststoff.

CAR CARE EXTERIORS
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31022
500 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310220

32022 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320229

DE - ICE 300ML

DE - ICE 500ML

 Specific product that quickly melts and 
removes ice from the windshield and car 
windows, while also cleaning them to ensure 
perfect visibility.
Keeps rubber seals flexible even at extremely 
low temperatures.
Also suitable for freeing frozen doors and 
locks.
When applied in advance, it prevents ice 
formation.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31053E
300 ml

Spray
Can

EN/FR/ES/DE/PT/LT/LV/ET/ HU/EL/PL 12 8002565310534

32053E EN/FR/ES/DE/PT/LT/LV/ET/ HU/EL/PL 12 8002565320533

 Produit spécifique qui fait fondre et 
élimine rapidement la glace du pare-brise et 
des vitres de la voiture, tout en les nettoyant 
pour garantir une visibilité parfaite.
Maintient l’élasticité des joints en caoutchouc 
même par grand froid.
Convient également pour débloquer les 
portières et les serrures gelées.
Appliqué à l’avance, il prévient la formation 
de glace.

 Spezialprodukt, das Eis schnell von 
Windschutzscheibe und Autoscheiben löst und 
entfernt, während es sie gleichzeitig reinigt 
und so perfekte Sicht gewährleistet.
Hält Gummidichtungen auch bei strengem 
Frost elastisch.
Auch geeignet zum Entriegeln vereister Türen 
und Schlösser.
Vorbeugend aufgetragen verhindert es die 
Bildung von Eis.

 Producto específico que derrite y elimina 
rápidamente el hielo del parabrisas y de 
las ventanillas del coche, limpiándolos al 
mismo tiempo para garantizar una visibilidad 
perfecta.
Mantiene las juntas de goma flexibles incluso 
a temperaturas muy bajas.
También es adecuado para desbloquear 
puertas y cerraduras congeladas.
Aplicado de forma preventiva, evita la 
formación de hielo.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31054E
500 ml Bottle

EN/FR/ES/DE/PT/LT/LV/ET/ HU/EL/PL 12 8002565310541

32054E EN/FR/ES/DE/PT/LT/LV/ET/ HU/EL/PL 12 8002565320540

 Specific product that quickly melts and 
removes ice from the windshield and car 
windows, while also cleaning them to ensure 
perfect visibility.
Keeps rubber seals flexible even at extremely 
low temperatures.
Also suitable for freeing frozen doors and 
locks.
When applied in advance, it prevents ice 
formation.

 Produit spécifique qui fait fondre et 
élimine rapidement la glace du pare-brise et 
des vitres de la voiture, tout en les nettoyant 
pour garantir une visibilité parfaite.
Maintient l’élasticité des joints en caoutchouc 
même par grand froid.
Convient également pour débloquer les 
portières et les serrures gelées.
Appliqué à l’avance, il prévient la formation 
de glace.

 Spezialprodukt, das Eis schnell von 
Windschutzscheibe und Autoscheiben löst und 
entfernt, während es sie gleichzeitig reinigt 
und so perfekte Sicht gewährleistet.
Hält Gummidichtungen auch bei strengem 
Frost elastisch.
Auch geeignet zum Entriegeln vereister Türen 
und Schlösser.
Vorbeugend aufgetragen verhindert es die 
Bildung von Eis.

 Producto específico que derrite y elimina 
rápidamente el hielo del parabrisas y de 
las ventanillas del coche, limpiándolos al 
mismo tiempo para garantizar una visibilidad 
perfecta.
Mantiene las juntas de goma flexibles incluso 
a temperaturas muy bajas.
También es adecuado para desbloquear 
puertas y cerraduras congeladas.
Aplicado de forma preventiva, evita la 
formación de hielo.
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 Abrasive paste removes the marks, 
superficial scratches and rubber or paint 
residues from minor bumps. The product is 
also suitable for touching up paintwork and 
polishing highly oxidized paints, using a wool 
pad or a polishing machine.

 Arexons Abrasive Paste permet d’éliminer 
signes, rayures superficielles, résidus de 
caoutchouc ou peinture. Le produit est également 
indiqué pour finir d’éventuelles retouches de 
peinture sur la carrosserie et pour faire briller des 
peintures très oxydées, si possible à l’aide d’un 
tampon de laine et une polisseuse.

 Die Schleifpaste entfernt Spuren, 
oberflächliche Rillen und Gummi- oder 
Lackrückstände, die durch kleine Zusammenstöße 
verursacht wurden. Das Produkt eignet sich 
auch für kleine Lack-Nachbesserungen auf der 
Karosserie und zum Polieren stark oxidierter 
Lacke, dazu möglichst ein Polierkissen aus Wolle 
und eine Poliermaschine verwenden.

 Pasta Abrasiva permite eliminar marcas, 
rayaduras superficiales, residuos de caucho 
o pintura provocados por pequeños choques. 
El producto también es adecuado para 
el acabado de retoques de pintura de la 
carrocería y para dar brillo a pinturas muy 
oxidadas, posiblemente con paño de lana y 
una lustradora.

 Polish Restorer is perfect for renewing dull 
surfaces with lines and scratches and ageing 
paintwork. The deep cleansing action eliminates 
oxidation and restores the colours and original 
appearance to both metallic and normal paint. Easy 
to use, it ensures a professional result.

 Arexons Polish&Clean est le produit idéal 
pour éliminer l’opacité, les rayures et les éraflures 
sur la carrosserie des automobiles. L’utilisation de 
l’automobile, et en général le temps endommagent 
souvent la peinture. La profonde action détergente 
du produit élimine l’oxydation et redonne la couleur 
et l’aspect original à la peinture, normale ou 
métallisée. Facile à utiliser, il garantit un résultat 
professionnel.

 Der Polish Auffrischer ist ideal zum Beseitigen 
von Schlieren, Streifen und Kratzern auf der 
Karosserie nicht mehr allzu neuer PKWs, deren 
Lacke stark gealtert bzw. beschädigt sind. Die Tie-
fenwirkung des Produkts beseitigt Oxidationen und 
gibt sowohl normalen als auch Metallic Lacken ihre 
ursprüngliche Farbe und Aussehen zurück. Leicht im 
Gebrauch, es garantiert ein professionelles Ergebnis.

 Polish Renovador ideal para eliminar la opacidad, 
rayaduras difusas de la carrocería del automóviles no 
tan nuevos, con pintura muy envejecida o arruinada 
por el paso del tiempo. La profunda acción detergente 
del producto elimina la oxidación y devuelve el color y 
el aspecto original a la pintura normal o metalizada. 
Fácil de usar, garantiza un resultado profesional.

 Metal Protective Wax is the ideal paste for 
polishing and protecting paintwork. It leaves a 
protective film that provides effective defence 
against weathering and UV rays. The “metal” formula 
contains no abrasive agents and acts gently on the 
upper transparent layer of metallic paint. It can 
withstand repeated washing.

 Paste Wax a été spécialement conçu pour les 
peintures métallisées. Sa formulation en pâte est 
idéale pour polir et protéger la peinture, en laissant 
sur la carrosserie un voile protecteur qui garantit 
une défense efficace contre l’action des agents 
atmosphériques et contre les rayons UV. Il ne contient 
pas d’agents abrasifs et est particulièrement délicat 
sur la couche supérieure transparente de la peinture 
métallisée. Il résiste aux lavages répétés.

 Das Metal Schutzwachs ist eine ideale 
Polier- und Schutzpaste für den Lack; es bildet 
auf der Karosserie einen Schutzfilm, der für einen 
wirksamen Schutz gegen Witterungseinflüsse und 
UV-Strahlen sorgt. Die „Metal“ Formel enthält keine 
scheuernden Bestandteile und ist auf der transpa-
renten Oberschicht von Metallic-Lacken besonders 
mild. Waschbeständig.

 Cera Protectora para metal es la pasta ideal 
para dar brillo y proteger la pintura, dejando sobre 
la carrocería una película protectora que garantiza 
una eficaz defensa contra la acción de los agentes 
atmosféricos y rayos UV. La fórmula “metal” no 
contiene agentes abrasivos y es especialmente 
delicada sobre el estrato superior transparente de la 
pintura metalizada. Resiste a varios lavados.

WAXES & POLISHES

ABRASIVE PASTE

POLISH & CLEAN

ULTRA GLOSS PASTE WAX

 With its unique formula and special micro-particles, Mirage® Scratch 
Remover helps remove superficial scratches and mask deep scratches on 
all painted surfaces without any risk of damaging the bodywork. Ideal for 
the removal of paint and rubber residues caused by bumps and friction with 
other surfaces. It contains polishing agents that restore the paint’s original 
lustre.

WAXES & POLISHES

SCRATCH REMOVER 

 Arexons Scratch Remover permet 
d’éliminer les éraflures superficielles 
et d’atténuer les éraflures profondes 
sur toutes les surfaces peintes de 
l’auto sans aucun risque d’érafler la 
carrosserie. Idéal pour l’élimination 
des résidus de peinture. Il contient 
des agents lustreurs qui redonnent 
brillance originale à la peinture.

 Mirage® Eliminador de rayaduras, 
gracias a su fórmula específica y al uso 
de micropartículas especiales, permite 
eliminar los rasguños superficiales y 
atenuar las rayaduras más profundas 
de toda superficie pintada del 
automóvil, sin riesgo de arañar la 
carrocería. Ideal para eliminar los 
residuos de pintura y caucho causados 
por pequeños choques y roces con 
otras superficies. Contiene agentes 
que devuelven su brillo original a la 
pintura.

 Der Mirage® Kratzerentferner 
ermöglicht durch eine spezifische 
Formel und den darin enthaltenen 
Mikropartikeln die Entfernung 
von oberflächlichen Kratzern und 
die Abschwächung tiefer Kratzer 
auf allen lackierten Oberflächen 
des Autos ohne die Gefahr, die 
Karosserie zu beschädigen. Ideal 
zur Beseitigung von Lack- und 
Gummirückständen, die durch 
Zusammenstöße und Reibung mit 
an-deren Oberflächen verursacht 
wurden. Enthält Glanzstoffe, die 
dem Lack seinen ursprünglichen 
Glanz wiedergeben.
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31123E
150 ml

Flip-top
tube

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310237

32123E EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320236

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31024
250 ml

Jar with
sponge

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310244

32024 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320243

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31025
500 ml

Jar with
sponge

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310251

32025 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320250

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31026
150 ml Jar

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310268

32026 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320267
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FAIRINGS RENEWER
 Fairings Renewer was specially designed to restore the transparency of headlamps 

in the early stages of opacification. It improves their brightness for night driving. 
Thanks to its formula, it removes superficial opacity from plastic car and motorcycle 
lights and is also suitable for polishing scooter and motorcycle windscreens and the 
plastic windows of motor homes and boats. Easy to use, it does not require tools. A 
useful aid for passing the Transport Ministry’s road worthiness checks.

 Headlamps renewer est 
spécialement formulé pour rétablir 
la transparence de feux aux premiers 
stades d’opalisation. Il améliore 
la luminosité des phares pendant 
la conduite nocturne. Grâce à sa 
formulation il élimine l’opacité 
superficielle des feux en plastique 
d’automobiles et de motos. Adapté 
également pour le lustrage de pare-
brise de scooters, pare-brise de 
motos, vitres de camping-cars ou 
barques en plastique. Très facile à 
utiliser sans ustensiles. Il facilite le 
passage de la révision ministérielle 
des véhicules automobiles.

 Renovador de Faros ha sido 
formulado especialmente para 
renovar la transparencia de los 
faros con los primeros indicios de 
opacidad. Mejora la luminosidad 
de los faros durante la conducción 
nocturna. Gracias a su fórmula, 
elimina la opacidad superficial de los 
faros de plástico de los vehículos. 
También es adecuado para dar 
brillo a parabrisas de scooteres y 
motocicletas, ventanas de plástico 
de casas rodantes y barcos. Muy 
fácil de usar, sin necesidad de 
herramientas. Facilita la aprobación 
de la inspección técnica de vehículos.

 Mit dem Scheinwerfer-Auffrischer 
können Sie die LeuchtkraftTransparenz der 
Scheinwerfer wiederherstellen, wenn sie 
beginnen, milchig und matt zu werden.ich 
die ersten Anzeichen für Opazität einstellen. 
Verbessert die Leuchtkraft derDie 
Scheinwerfer bei Nachtfahrtenleuchten 
nachts heller. Durch seine Formel ank seiner 
besonderen Zusammensetzung bbeseitigt 
es die oberflächliche MattheitOpazität 
der Kunststoffscheinwerfer bei Autos 
und Motorrädern. Auch zum Polieren der 
Windschutzscheibe von Motorrollern, 
der Windabweiser von Motorrädern, von 
Wohnmobil- oder Bootsfenstern aus 
Kunststoff geeignet. Sehr lLeichter im 
Gebrauch ohne Werkzeug., es sind keine 
weiteren Gerätschaften notwendig. Die 
nächste T Erleichtert das Bestehen der  
TÜV-Prüfung bestehen Sie sicher Abnahme.

CAR CARE EXTERIORS
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 Fast Wax is a protective spray made from high-performance Carnauba wax 
that ensures deeper and much more intensely reflective surfaces with more 
brilliance and lustre than ever before. Just spray on and wipe off with a chamois 
leather (wet or dry) to treat the entire car in minutes. Perfect for waxing a car 
rapidly, it delivers Arexons high quality and is an ideal finish after washing.  
It does not bleach plastic parts.

FAST WAX 

 Arexons Fast Wax est la protection 
spray avec de la cire de carnauba à 
hautes prestations, pour un brillant 
et un éclat de la carrosserie jamais 
vus auparavant. C’est le produit idéal 
pour cirer rapidement son automobile, 
avec la garantie de la grande qualité 
Arexons. Idéal en finition après le 
lavage. Il ne blanchit les parties en 
plastique.

 Cera Rápida es la protección 
en aerosol con carnauba, de altas 
prestaciones, que brinda reflejos 
decididamente más profundos e 
intensos con un brillo realmente 
increíble. Es suficiente pulverizar y 
pasar un paño de gamuza para tratar 
todo el vehículo (mojado o seco) en 
pocos minutos. Es el producto ideal 
para quienes necesitan pasar la cera 
al automóvil rápidamente, exigiendo 
siempre la mejor calidad Arexons. 
Ideal como acabado después del 
lavado. No decolora las partes de 
plástico.

 Das Schnellwachs ist ein 
leistungsstarkes Schutzspray mit 
Carnaubawachs, es bietet deut-
lich tiefere und intensive Reflexe 
für einen Glanz wie nie zuvor. 
Einfach aufsprühen und mit einem 
Wildlederlappen nachwischen, um 
das ganze (nasse oder trockene) Auto 
in wenigen Minuten zu behandeln. Ein 
ideales Produkt für alle, die wenig 
Zeit zum Polieren haben, aber nicht 
auf beste Arexons Qualität verzichten 
möchten. Ideal als Nachbehandlung 
nach der Autowäsche. Bleicht die 
Kunststoffteile nicht aus.
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31028
400 ml Bottle

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310282

32028 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320281

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31129E
150 ml

Flip-top
tube

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310299

31129E EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320298
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 It seals punctures and simultaneously 
re-inflates tyres and is suitable for any 
type of puncture (air chamber and tubeless 
tyres). Inflate and Repair does not require the 
removal of the punctured tyre so repairing a 
tyre is no longer a dirty job.

 Arexons Inflate & Repair permet de 
boucher les trous et simultanément de 
regonfler le pneu. Adapté à tout type de 
crevaison avec des pneus à chambre à 
air ou tubeless, il permet d’exercer toute 
l’opération sans démonter la roue crevée et 
sans se salir les mains.

 Ermöglicht das Abdichten eines Loches 
und gleichzeitig das Wiederaufpumpen 
des Reifens. Eignet sich für jede Art Loch, 
sowohl für Reifen mit Luftschlauch als auch 
für Tubeless-Reifen; das Rad muss nicht 
abmontiert werden, und man macht sich nicht 
die Hände schmutzig.

 Permite sellar la perforación e inflar el 
neumático al mismo tiempo. Es adecuado 
para todo tipo de perforación, en neumáticos 
con o sin cámara de aire; permite desarrollar 
toda la operación sin desmontar la rueda 
perforada y sin ensuciarse las manos.

INFLATE & REPAIR

OTHERS

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31042
300 ml

Spray 
Can

EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310428

32042 EN/EL/HU/PL/RU/LT/LV/ET 12 8002565320427

CAR CARE EXTERIORSNOTES
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8089 500 ml Bottle IT/EN 12 8002565080895

CAR CARE PROCAR CARE PRO

CYCLONE - EXTREME IRON DECONTAMINATOR
 Pre-wash decontaminant specifically formulated for the safe removal of ferrous residues from bodywork, rims and 

glass. Indispensable for removing iron particles that stick to surfaces and give them their typical roughness. Useful for 
the complete treatment of cars stopping near railways and tracks. Its “colour-changing” formula immediately highlights 
the product’s action.

 Décontaminant de prélavage spécialement formulé 
pour éliminer en toute sécurité les résidus ferreux de 
la carrosserie, des jantes et du verre. Indispensable 
pour éliminer les particules de fer qui adhèrent aux 
surfaces et leur donnent leur rugosité typique. Utile 
pour le traitement complet des voitures qui s’arrêtent 
près des voies ferrées. Sa formule « changeante » met 
immédiatement en évidence l’action du produit.

 Descontaminante prelavado específicamente 
formulado para la eliminación segura de residuos 
ferrosos de carrocerías, llantas y cristales. 
Indispensable para eliminar las partículas de hierro 
que se adhieren a las superficies y les confieren su 
rugosidad típica. Útil para el tratamiento completo 
de los coches que se detienen cerca de vías férreas 
y pistas. Su fórmula «que cambia de color» resalta 
inmediatamente la acción del producto.

 Dekontaminationsmittel für die Vorwäsche, das 
speziell für die sichere Entfernung von Eisenrückständen 
von Karosserien, Felgen und Glas entwickelt wurde. 
Unverzichtbar für die Entfernung von Eisenpartikeln, die 
an Oberflächen haften und ihnen ihre typische Rauheit 
verleihen. Nützlich für die vollständige Behandlung von 
Fahrzeugen, die in der Nähe von Eisenbahnen und Gleisen 
halten. Seine „farbverändernde“ Formel hebt die Wirkung 
des Produkts sofort hervor.

EXTRAORDINARY POWER
TO MAKE YOUR CAR SHINE

POLISH

FINISH

PRE-WASH WASH

PREMIUM TECHNOLOGY with professional performances, innovative formulas with ceramic nanoparticles and hi-tech solutions 
for overwhelming effectiveness on all surfaces. 
COMPLETE CARE from prewash to finishing, a range of products specifically designed to clean, revive and protect your car from 
top to bottom.

SILVER
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CAR CARE PRO

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8090 500 ml Bottle IT/EN 12 8002565080901

 Indispensable product in the pre-wash 
phase for the removal of light and diffused 
deposits of dirt, insects, gnats, resin and 
stains from all car surfaces. Its gel formula 
allows effective use even on vertical surfaces.

 Produit indispensable dans la phase de 
prélavage pour l’élimination des dépôts légers 
et diffus de saleté, d’insectes, de moucherons, 
de résine et de taches sur toutes les surfaces 
de la voiture. Sa formule en gel permet une 
utilisation efficace même sur les surfaces 
verticales.

 Unentbehrliches Produkt in der 
Vorwaschphase zur Entfernung von leichten 
und diffusen Ablagerungen von Schmutz, 
Insekten, Mücken, Harz und Flecken auf allen 
Oberflächen des Autos. Seine Gel-Formel 
ermöglicht eine effektive Anwendung auch auf 
vertikalen Flächen.

 Producto indispensable en la fase de 
prelavado para la eliminación de depósitos 
ligeros y difusos de suciedad, insectos, 
mosquitos, resina y manchas de todas las 
superficies del automóvil. Su fórmula en gel 
permite un uso eficaz incluso en superficies 
verticales.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8092 500 ml Bottle IT/EN 12 8002565080925

 Acidic pre-wash decontaminant 
specifically formulated for the safe removal 
of limescale stains from bodywork and glass. 
It also effectively removes surface oxidation, 
salt residues, saltpetre, rust

 Décontaminant acide de prélavage 
spécifiquement formulé pour éliminer en 
toute sécurité les taches de calcaire sur 
la carrosserie et les vitres. Il élimine aussi 
efficacement l’oxydation superficielle, les 
résidus de sel, le salpêtre et la rouille.

 Saures Dekontaminationsmittel für 
die Vorwäsche, das speziell für die sichere 
Entfernung von Kalkflecken auf Karosserie 
und Glas entwickelt wurde. Es entfernt 
auch effektiv Oberflächenoxidation, 
Salzrückstände, Salpeter und Rost.

 Descontaminante ácido de prelavado 
específicamente formulado para la 
eliminación segura de las manchas de cal de 
la carrocería y los cristales. También elimina 
eficazmente la oxidación superficial, residuos 
de sal, salitre, óxido.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8217 500 ml Bottle IT/EN 12 8002565082172

 The ideal cleaner for bodywork, engine 
compartment, plastics, rims and tyres.
Capable of removing even the most stubborn 
dirt. Reduces the accumulation of dust on 
treated surfaces. Provides an effective 
protection against UV rays.

 Le nettoyant idéal pour la carrosserie, 
le compartiment moteur, les plastiques, les 
jantes et les pneus.
Capable d’éliminer même la saleté la plus 
tenace.
Réduit l’accumulation de poussière sur 
les surfaces traitées. Offre une protection 
efficace contre les rayons UV.

 El limpiador ideal para la carrocería, el 
compartimento del motor, los plásticos, las 
llantas y los neumáticos.
Capaz de eliminar incluso la suciedad más 
incrustada.
Reduce la acumulación de polvo en las 
superficies tratadas. Proporciona una 
protección eficaz contra los rayos UV.

 Der ideale Reiniger für Karosserie, 
Motorraum, Kunststoffe, Felgen und Reifen.
Entfernt selbst hartnäckigsten Schmutz.
Reduziert die Staubablagerung auf 
behandelten Oberflächen.
Bietet einen wirksamen Schutz vor UV-
Strahlen.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8098 400 ml Bottle IT/EN 12 8002565080987

 Newly developed product, ideal for those 
who want to apply a protective wax to their 
car in a short time, without compromising the 
performance of a high-quality product. The 
presence of ceramic nanoparticles increases 
the polish’s resistance to micro- scratches 
and its durability. It is also ideal for speeding 
up the drying time of the car after a wash.

 Produit nouvellement développé, idéal 
pour ceux qui souhaitent appliquer une cire 
protectrice sur leur voiture en peu de temps, 
sans compromettre les performances d’un 
produit de haute qualité. La présence de 
nanoparticules de céramique augmente la 
résistance du vernis aux micro-rayures et 
sa durabilité. Il est également idéal pour 
accélérer le temps de séchage de la voiture 
après un lavage.

 Neu entwickeltes Produkt, ideal für 
alle, die ihr Auto in kurzer Zeit mit einem 
Schutzwachs versehen wollen, ohne dabei 
auf die Leistung eines hochwertigen 
Produkts zu verzichten. Das Vorhandensein 
von keramischen Nanopartikeln erhöht die 
Widerstandsfähigkeit der Politur gegenüber 
Mikrokratzern und ihre Haltbarkeit. Es ist auch 
ideal, um die Trocknungszeit des Fahrzeugs 
nach einer Wäsche zu beschleunigen.

 Producto de nuevo desarrollo, ideal para 
quienes desean aplicar una cera protectora a 
su coche en poco tiempo, sin renunciar a las 
prestaciones de un producto de alta calidad. 
La presencia de nanopartículas cerámicas 
aumenta la resistencia del pulimento a los 
microarañazos y su durabilidad. También es 
ideal para acelerar el tiempo de secado del 
coche después de un lavado.

TZUNAMI - BUG & GRIME REMOVER

WATERFALL - FOAM LIMESCALE REMOVER

HURRICANE - MULTI PURPOSE CONCENTRATE

WAVERUSH - SUPER ABSORBENT MICROFIBER CLOTH

CAR CARE PRO

METEOR - CERAMIC GLOSS ENHANCER 

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8107 500 ml Bottle IT/EN 12 8002565081076

 Specifically designed to meet the needs of 
those who want professional results in a short 
time. The special formula acts not only by 
cleansing the treated parts, but also by coating 
the surfaces with a thin layer of carnauba wax 
that enhances the washing result and the 
shine of the car. The presence of ceramic 
nanoparticles also protects the bodywork 
from dust, rain and scratches over time. The 
self-drying effect makes it easier to dry the car 
after washing by helping excess water run off.

 Spécialement conçu pour répondre aux besoins de 
ceux qui souhaitent obtenir des résultats professionnels 
en peu de temps. La formule spéciale agit non seulement 
en nettoyant les parties traitées, mais aussi en 
recouvrant les surfaces d’une fine couche de cire de 
carnauba qui améliore le résultat du lavage et la brillance 
de la voiture. La présence de nanoparticules de céramique 
protège également la carrosserie de la poussière, de la 
pluie et des rayures au fil du temps. L’effet autoséchant 
facilite le séchage de la voiture après le lavage en 
favorisant l’écoulement de l’eau excédentaire.

 Speziell entwickelt, um die Bedürfnisse derjenigen 
zu erfüllen, die professionelle Ergebnisse in kurzer Zeit 
wünschen. Die spezielle Formel reinigt nicht nur die 
behandelten Teile, sondern beschichtet die Oberflächen 
auch mit einer dünnen Schicht Carnaubawachs, die das 
Waschergebnis und den Glanz des Fahrzeugs verbessert. 
Das Vorhandensein von keramischen Nanopartikeln 
schützt die Karosserie außerdem langfristig vor Staub, 
Regen und Kratzern. Der Selbsttrocknungseffekt 
erleichtert das Trocknen des Fahrzeugs nach der Wäsche, 
da überschüssiges Wasser abfließen kann.

 Específicamente diseñado para satisfacer 
las necesidades de quienes desean resultados 
profesionales en poco tiempo. La fórmula 
especial actúa no sólo limpiando las partes 
tratadas, sino también recubriendo las 
superficies con una fina capa de cera de 
carnauba que realza el resultado del lavado y el 
brillo del coche. La presencia de nanopartículas 
cerámicas también protege la carrocería del 
polvo, la lluvia y los arañazos con el paso del 
tiempo. El efecto autosecante facilita el secado 
del coche después del lavado, ya que ayuda a 
escurrir el exceso de agua.

VORTEX - WASH & WAX SHAMPOO

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8089 - Cloth IT/EN 12 --

 Waverush is a highly innovative microfiber 
cloth. Its unique synthetic fibers gently absorb 
large amounts of water up to 4.6 times its 
weight, ensuring drying without scratches/
swirls or halos, even on delicate paints.

 Waverush est une microfibre hautement 
innovante.
Ses fibres synthétiques uniques absorbent 
délicatement de grandes quantités d’eau, 
jusqu’à 4,6 fois leur poids, assurant un 
séchage sans rayures, micro-rayures ni traces, 
même sur les peintures délicates.

 Waverush es un paño de microfibra 
altamente innovador.
Sus exclusivas fibras sintéticas absorben 
suavemente grandes cantidades de agua, 
hasta 4,6 veces su peso, garantizando un 
secado sin arañazos, marcas circulares ni 
halos, incluso en pinturas delicadas.

 Waverush ist ein hochinnovatives 
Mikrofasertuch.
Die einzigartigen synthetischen Fasern 
nehmen schonend große Wassermengen auf 
– bis zum 4,6-fachen ihres Eigengewichts 
– und ermöglichen ein Trocknen ohne 
Kratzer, Schlieren oder Streifen, selbst auf 
empfindlichen Lacken.
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CAR CARE PRO

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8091 500 ml Bottle IT/EN 12 8002565080918

 Polishing, protective and brightening. 
The product protects against cracking and 
weathering and is suitable for the care of all 
rubber parts of the car. Thanks to its innovative 
components and special formulation, it is non-
greasy and non-sticky: it penetrates into the 
pores of the tyre and protects it over time.

 Polissant, protecteur et éclaircissant. 
Le produit protège contre les craquelures et 
les intempéries et convient à l’entretien de 
toutes les parties en caoutchouc de la voiture. 
Grâce à ses composants innovants et à sa 
formulation spéciale, il est non gras et non 
collant : il pénètre dans les pores du pneu et 
le protège dans le temps.

 Polieren, schützen und aufhellen. 
Das Produkt schützt vor Rissbildung und 
Verwitterung und eignet sich für die Pflege 
aller Gummiteile des Autos. Dank seiner 
innovativen Komponenten und der speziellen 
Formulierung ist es nicht fettig und nicht 
klebrig: Es dringt in die Poren des Reifens ein 
und schützt ihn langfristig.

 Abrillantador, protector y abrillantador. 
El producto protege contra el agrietamiento y 
la intemperie y es adecuado para el cuidado 
de todas las partes de goma del coche. 
Gracias a sus componentes innovadores y 
a su formulación especial, no es graso ni 
pegajoso: penetra en los poros del neumático 
y lo protege a lo largo del tiempo.

VOLCANO - CERAMIC SCRATCH RESET BLACK COSMO - DEEP TIRE REGENERATOR

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8109 500 ml Tube IT/EN 12 8002565081090

 Thanks to its innovative formulation and 
the special use of ceramic nanoparticles, 
allows surface scratches to be removed and 
deep scratches to be alleviated exclusively 
on painted car surfaces, without any risk of 
scratching the shiny or metallic finish of the 
bodywork. Ideal for removing paint and rubber 
residues caused by bumps or rubbing against 
other surfaces.

 Grâce à sa formulation innovante et à 
l’utilisation spéciale de nanoparticules de 
céramique, permet d’éliminer les rayures 
superficielles et d’atténuer les rayures 
profondes exclusivement sur les surfaces 
peintes des voitures, sans risque de rayer 
la finition brillante ou métallique de la 
carrosserie. Idéal pour éliminer les résidus 
de peinture et de caoutchouc causés par des 
chocs ou des frottements contre d’autres 
surfaces.

 Ermöglicht dank seiner innovativen 
Formulierung und der speziellen Verwendung 
von Keramik-Nanopartikeln die Beseitigung 
von Oberflächenkratzern und die Linderung 
von tiefen Kratzern ausschließlich auf 
lackierten Fahrzeugoberflächen, ohne dass 
die Gefahr besteht, die glänzende oder 
metallische Oberfläche der Karosserie zu 
zerkratzen. Ideal zum Entfernen von Lack- 
und Gummirückständen, die durch Stöße oder 
Reibung an anderen Oberflächen entstanden 
sind.

 Gracias a su innovadora formulación y al 
uso especial de nanopartículas cerámicas, 
permite eliminar arañazos superficiales y 
aliviar arañazos profundos exclusivamente 
en superficies pintadas de automóviles, sin 
riesgo de rayar el acabado brillante o metálico 
de la carrocería. Ideal para eliminar restos de 
pintura y goma causados por golpes o roces 
con otras superficies.

CAR CARE PRO

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8103 500 ml Kit IT/EN 6 8002565081038

 Ultra-polishing kit with nanoceramic paste 
to restore headlight transparency:
THUNDER POLISHING: nanoceramic polish to 
restore moderately to deeply dulled headlights.
THUNDER LUBE: special lubricant for safe 
working conditions. THUNDER GLOSS: finishing 
treatment for shining renewed headlights.
RUBBER BACKING: to work best with 
sandpaper. 
WOOL PAD: for professional polishing of the 
headlight.

 Kit d’ultra-polissage avec pâte 
nanocéramique pour restaurer la transparence 
des phares.
THUNDER POLISHING: polissage 
nanocéramique pour restaurer les phares 
modérément à profondément ternis.
THUNDER LUB: lubrifiant spécial pour des 
conditions de travail sûres.
THUNDER GLOSS: traitement de finition pour 
faire briller les phares rénovés.
SUPPORT EN CAOUTCHOUC: pour une 
meilleure utilisation du papier de verre. 
TAMPON EN LAINE: pour un polissage 
professionnel des phares.

 Ultra-Polierkit mit nanokeramischer Paste 
zur Wiederherstellung der Transparenz der 
Scheinwerfer:
THUNDER POLISHING: nanokeramische Politur 
zur Wiederherstellung von mäßig bis stark 
getrübten Scheinwerfern.
THUNDER LUBE: Spezialschmiermittel für 
sichere Arbeitsbedingungen.
THUNDER GLOSS: Endbehandlung für glänzend 
erneuerte Scheinwerfer.
KAUTSCHUKUNTERLAGE: zur optimalen 
Bearbeitung mit Schleifpapier. 
WOLLPAD: für das professionelle Polieren des 
Scheinwerfers.

 Kit de ultrapulido con pasta nanocerámica 
para restaurar la transparencia de los faros:
THUNDER POLISHING: pulimento 
nanocerámico para restaurar los faros de 
moderada a profundamente apagados.
THUNDER LUBE: lubricante especial para 
trabajar con seguridad.
THUNDER GLOSS: tratamiento de acabado para 
renovar el brillo de los faros.
SOPORTE DE GOMA: para trabajar mejor con 
papel de lija. 
ALMOHADILLA DE LANA: para un pulido 
profesional del faro.

DIAMOND - CERAMIC BODYWORK BOOSTER

THUNDER - MAXIMUM HEADLIGHT POLISHER

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8096 500 ml Bottle IT/EN 12 8002565080963

 New generation product that can easily 
remove opacity, scratches on the surface and 
throughout the bodywork. The presence of 
ceramic nanoparticles increases the scratch 
resistance of the paint. Its new formulation 
eliminates oxidation and restores the original 
colour and appearance to all types of paint. 
Easy to use, it guarantees a professiona result.

 Produit de nouvelle génération qui permet 
d’éliminer facilement l’opacité, les rayures en 
surface et sur l’ensemble de la carrosserie. 
La présence de nanoparticules de céramique 
augmente la résistance aux rayures de la 
peinture. Sa nouvelle formulation élimine 
l’oxydation et redonne la couleur et l’aspect 
d’origine à tous les types de peinture. Facile 
à utiliser, il garantit un résultat professionnel.

 Produkt der neuen Generation, mit 
dem sich Trübungen und Kratzer auf der 
Oberfläche und in der gesamten Karosserie 
leicht entfernen lassen. Das Vorhandensein 
von Keramik-Nanopartikeln erhöht die 
Kratzfestigkeit des Lacks. Seine neue 
Formulierung beseitigt die Oxidation und 
stellt die ursprüngliche Farbe und das 
Aussehen aller Arten von Lacken wieder her. 
Einfach in der Anwendung garantiert es ein 
professionelles Ergebnis.

 Producto de nueva generación que puede 
eliminar fácilmente la opacidad, los arañazos 
en la superficie y en toda la carrocería. La 
presencia de nanopartículas cerámicas 
aumenta la resistencia de la pintura a los 
arañazos. Su nueva formulación elimina la 
oxidación y devuelve el color y el aspecto 
originales a todo tipo de pinturas. Fácil de 
usar, garantiza un resultado profesional.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8099 150 gr Tube IT/EN 12 8002565080994

 Paste for manually restoring the 
transparency of headlights in the early stages 
of matting. Removes surface opacity of plastic 
headlights. Improves headlight brightness 
during night driving. Also suitable for polishing 
windshields and fairings of motorbikes and 
scooters.

 Pâte pour restaurer manuellement la 
transparence des phares dans les premiers 
stades du matage. Supprime l’opacité 
superficielle des phares en plastique. 
Améliore la luminosité des phares pendant la 
conduite de nuit. Convient également pour le 
polissage des pare-brise et des carénages de 
motos et de scooters.

 Paste zur manuellen Wiederherstellung der 
Transparenz von Scheinwerfern im Anfangsstadium 
der Mattierung. Entfernt die Oberflächentrübung 
von Kunststoffscheinwerfern. Verbessert die 
Helligkeit der Scheinwerfer bei Nachtfahrten. 
Auch zum Polieren von Windschutzscheiben und 
Verkleidungen von Motorrädern und Motorrollern 
geeignet.

 Pasta para restaurar manualmente la 
transparencia de los faros en las primeras 
fases de mateado. Elimina la opacidad 
superficial de los faros de plástico. Mejora 
el brillo de los faros durante la conducción 
nocturna. También adecuada para pulir 
parabrisas y carenados de motocicletas y 
scooters.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8097 150 ml Jar IT/EN 12 8002565080970

 New generation product with ceramic 
nanoparticles inside. It removes marks, 
surface scratches, rubber or paint residues 
caused by minor impacts. The product is also 
suitable for finishing any paint touch-ups 
on the bodywork and for polishing heavily 
oxidised paint. For best results we recommend 
supplementing with Arexons DIAMOND.

 Produit de nouvelle génération contenant 
des nanoparticules de céramique. Il élimine 
les marques, les rayures superficielles, les 
résidus de caoutchouc ou de peinture causés 
par des impacts mineurs. Le produit convient 
également à la finition des retouches de 
peinture sur la carrosserie et au polissage 
des peintures fortement oxydées. Pour de 
meilleurs résultats, nous recommandons de 
compléter avec Arexons DIAMOND

 Produkt der neuen Generation mit 
keramischen Nanopartikeln im Inneren. 
Es entfernt Flecken, Oberflächenkratzer, 
Gummi- oder Lackrückstände, die durch 
kleine Stöße verursacht wurden. Das Produkt 
eignet sich auch zur Nachbearbeitung von 
Lackausbesserungen an der Karosserie und 
zum Polieren von stark oxidiertem Lack. Für 
beste Ergebnisse empfehlen wir die Ergänzung 
mit Arexons DIAMOND.

 Producto de nueva generación con 
nanopartículas cerámicas en su interior. 
Elimina marcas, arañazos superficiales, restos 
de goma o pintura causados por pequeños 
impactos. El producto también es adecuado 
para el acabado de cualquier retoque de 
pintura en la carrocería y para el pulido de 
pintura muy oxidada. Para mejores resultados 
recomendamos complementar con Arexons 
DIAMOND.

FLARE - POWER HEADLIGHT RESTORER

STORM - CERAMIC ABRASIVE PASTE
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CAR CARE PRO

BIG BANG - UNIVERSAL INTERIOR DETAILER

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8094 500 ml Bottle IT/EN 12 8002565080949

 Universal scented multi-surface cleaner 
for cleaning interior car surfaces such as 
windows and plastics. It removes dust, stains 
and fingerprints in a single wipe without 
leaving halos. Thanks to the brand new 
antistatic formulation, it slows down the re-
deposition of dust for days. Dries quickly and 
does not require rinsing.

 Nettoyant multisurfaces parfumé 
universel pour le nettoyage des surfaces 
intérieures des voitures telles que les vitres 
et les plastiques. Il élimine la poussière, les 
taches et les empreintes digitales en un seul 
passage, sans laisser d’auréoles. Grâce à la 
toute nouvelle formulation antistatique, il 
ralentit la redéposition de la poussière pendant 
des jours. Il sèche rapidement et ne nécessite 
pas de rinçage.

 Duftender Universal-Multiflächenreiniger 
für die Reinigung von Autoinnenflächen wie 
Scheiben und Kunststoffen. Er entfernt Staub, 
Flecken und Fingerabdrücke in einem einzigen 
Wisch, ohne Lichthöfe zu hinterlassen. Dank 
der brandneuen antistatischen Formulierung 
verlangsamt er die erneute Ablagerung von 
Staub über Tage hinweg. Trocknet schnell und 
muss nicht abgespült werden.

 Limpiador universal perfumado 
multisuperficies para la limpieza de 
superficies interiores del automóvil como 
cristales y plásticos. Elimina el polvo, las 
manchas y las huellas dactilares en una sola 
pasada sin dejar halos. Gracias a su nueva 
formulación antiestática, frena la redeposición 
del polvo durante días. Se seca rápidamente y 
no necesita aclarado.

CAR CARE PRO

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8108 400 ml Kit IT/EN 12 8002565081083

 Gently cleans acting in depth, renews 
the original colours of all fabric, cloth and 
velvet surfaces in the car. Its technologically 
advanced formulation enables the most 
persistent dirt on fabrics to be broken down 
and removed with maximum effectiveness. It 
dissolves traces of nicotine and smog from the 
fabric weave. It contains active substances 
that penetrate the fibres, neutralising odours 
caused by smoke or animals.

 Nettoie en douceur, agit en profondeur et 
renouvelle les couleurs d’origine de toutes les 
surfaces en tissu, en toile et en velours de la 
voiture. Sa formulation technologiquement 
avancée permet de décomposer et d’éliminer 
avec une efficacité maximale les salissures 
les plus persistantes sur les tissus. Il dissout 
les traces de nicotine et de smog dans la trame 
du tissu. Il contient des substances actives qui 
pénètrent dans les fibres et neutralisent les 
odeurs de fumée ou d’animaux.

 Reinigt sanft und gründlich und erneuert 
die ursprünglichen Farben aller Gewebe-, 
Stoff- und Samtoberflächen im Auto. Seine 
technologisch fortschrittliche Formulierung 
ermöglicht es, die hartnäckigsten 
Verschmutzungen auf den Stoffen 
aufzubrechen und mit maximaler Wirksamkeit 
zu entfernen. Es löst Spuren von Nikotin und 
Smog aus dem Gewebe. Es enthält aktive 
Substanzen, die in die Fasern eindringen und 
Gerüche neutralisieren, die durch Rauch oder 
Tiere verursacht werden.

 Limpia suavemente actuando en 
profundidad, renueva los colores originales 
de todas las superficies de tela, tejido y 
terciopelo del automóvil. Su formulación 
tecnológicamente avanzada permite 
descomponer y eliminar con la máxima eficacia 
la suciedad más persistente de los tejidos. 
Disuelve los restos de nicotina y smog de la 
trama del tejido. Contiene sustancias activas 
que penetran en las fibras, neutralizando los 
olores causados por el humo o los animales.

SUPERNOVA - LEATHER CLEANER & CONDITIONER

GEYSER - STAINS REMOVER ULTRA

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8093 500 ml Bottle IT/EN 12 8002565080932

 Innovative extra-nourishing cleanser 
with a 3-in-1 formula that gently cleanses, 
polishes and protects the car’s leather interior. 
It enhances the original colour while giving 
softness to leather marked by time. It cleans 
by removing blackening and dirt, polishes by 
making treated surfaces shine, and protects 
against micro-scratches, wear and tear and 
UV rays.

 Nettoyant innovant extra-nourrissant avec 
une formule 3 en 1 qui nettoie, polit et protège 
en douceur l’intérieur en cuir de la voiture. Il 
rehausse la couleur d’origine tout en donnant 
de la souplesse au cuir marqué par le temps. 
Il nettoie en éliminant le noircissement et la 
saleté, polit en faisant briller les surfaces 
traitées et protège contre les micro-rayures, 
l’usure et les rayons UV.

 Innovatives, extra-pflegendes 
Reinigungsmittel mit einer 3-in-1-Formel, das 
das Leder im Fahrzeuginneren sanft reinigt, 
poliert und schützt. Es hebt die ursprüngliche 
Farbe hervor und macht von der Zeit 
gezeichnetes Leder wieder geschmeidig. Es 
reinigt, indem es Schwärzungen und Schmutz 
entfernt, poliert, indem es die behandelten 
Oberflächen glänzen lässt, und schützt vor 
Mikrokratzern, Abnutzung und UV-Strahlen.

 Innovador limpiador extra-nutritivo con 
una fórmula 3 en 1 que limpia con suavidad, 
abrillanta y protege el interior de cuero del 
coche. Realza el color original a la vez que 
aporta suavidad al cuero marcado por el 
tiempo. Limpia eliminando el ennegrecimiento 
y la suciedad, abrillanta dando brillo a las 
superficies tratadas y protege contra los 
microarañazos, el desgaste y los rayos UV.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8095 400 ml Spray can IT/EN 12 8002565080956

 Renews, protects and cleans dashboards 
and all plastic, leather, imitation leather and 
rubber surfaces. It renews the treated area 
by enhancing the original colour, making it 
smooth and silky to the touch. Thanks to its 
antistatic power, it draws dust away and slows 
its re-deposition on surfaces. Additivated with 
an ‘anti-UV’ molecule, it prevents cracking and 
ageing caused by the sun’s rays.

 Renouvelle, protège et nettoie les 
tableaux de bord et toutes les surfaces 
en plastique, en cuir, en similicuir et en 
caoutchouc. Il renouvelle la zone traitée en 
rehaussant la couleur d’origine, en la rendant 
lisse et soyeuse au toucher. Grâce à son 
pouvoir antistatique, il attire la poussière 
et ralentit sa redéposition sur les surfaces. 
Additivé avec une molécule « anti-UV », il 
prévient les craquelures et le vieillissement 
causés par les rayons du soleil.

 Erneuert, schützt und reinigt 
Armaturenbretter und alle Oberflächen aus 
Kunststoff, Leder, Kunstleder und Gummi. 
Es erneuert die behandelte Fläche, indem 
es die ursprüngliche Farbe auffrischt und 
sie glatt und seidig macht. Dank seiner 
antistatischen Wirkung zieht es Staub an und 
verlangsamt dessen Wiederablagerung auf 
den Oberflächen. Mit einem Anti-UV-Molekül 
versehen, beugt es der Rissbildung und 
Alterung durch Sonneneinstrahlung vor.

 Renueva, protege y limpia salpicaderos 
y todas las superficies de plástico, cuero, 
polipiel y caucho. Renueva la zona tratada 
realzando el color original, dejándola 
suave y sedosa al tacto. Gracias a su poder 
antiestático, aleja el polvo y ralentiza su 
redeposición en las superficies. Aditivado 
con una molécula «anti-UV», previene el 
agrietamiento y el envejecimiento causados 
por los rayos solares.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8088 125 ml Blister IT/EN 12 8002565080888

 Specific product for renewing, recolouring 
and maintaining bumpers, fascias, masks and 
all plastic parts of cars, motorbikes, campers, 
etc. over time. Protects and saves plastic 
parts from ageing and discolouration due to 
the combined action of UV rays and pollution. 
It also recolours and renews bumper and fascia 
surfaces marked and scratched by minor 
impacts during parking manoeuvres.

 Produit spécifique pour rénover, recolorer 
et entretenir dans le temps les pare-chocs, 
les boucliers, les masques et toutes les 
parties en plastique des voitures, des motos, 
des camping-cars, etc. Protège et preserve 
les pièces plastiques du vieillissement et 
de la décoloration dus à l’action combinée 
des rayons UV et de la pollution. Il recolore 
et rénove également les surfaces des pare-
chocs et des boucliers marquées et rayées par 
des impacts mineurs lors des manœuvres de 
stationnement.

 Spezifisches Produkt zur Erneuerung, 
Neufärbung und Pflege von Stoßstangen, 
Verkleidungen, Masken und allen 
Kunststoffteilen von Autos, Motorrädern, 
Wohnmobilen usw. im Laufe der Zeit. Schützt 
und bewahrt Kunststoffteile vor Alterung und 
Verfärbung durch die kombinierte Wirkung von 
UV-Strahlen und Verschmutzung. Außerdem 
färbt es die Oberflächen von Stoßstangen und 
Armaturenbrettern, die durch kleine Stöße 
beim Einparken verkratzt wurden, wieder ein 
und erneuert sie.

 Producto específico para renovar, repintar 
y mantener a lo largo del tiempo parachoques, 
salpicaderos, mascarillas y todas las partes 
de plástico de coches, motos, autocaravanas, 
etc. Protege y salva las piezas de plástico 
del envejecimiento y la decoloración debidos 
a la acción combinada de los rayos UV y la 
contaminación. También colorea y renueva 
las superficies de parachoques y salpicaderos 
marcadas y arañadas por pequeños impactos 
durante las maniobras de aparcamiento.

BLIZZARD - SUPER LUCIDA CRUSCOTTI

TORNADO - EXTREME PLASTIC RESTORER
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 With its thorough fast-acting cleaning 
of the entire fuel system, this product 
increases engine performance. It is excellent 
for descaling and cleaning fuel injectors. 
It increases a car&rsquo;s cetane number 
by 2 points on average, with consequent 
improvements in cold starting and noise 
reduction. It improves the lubrication 
properties of low-sulphur content diesel 
fuel, reduces maintenance and saves fuel. It 
counteracts the corrosion and mold caused 
by the high percentages of biodiesel required 
by the law.

 A single treatment is sufficient to quickly 
clean and descale fuel injectors, restoring 
fuel efficiency and improving combustion 
and performance. It makes cold starts 
easy and reduces the levels of noise and 
exhaust fumes. It can help save up to 3.6% 
of fuel costs (depending on the weight and 
condition of the vehicle, average speed and 
pace, tire pressure, traffic and driving style), 
counteracting the corrosion and mold caused 
by the high percentages of biodiesel required 
by the law.

 Grâce à son nettoyage complet et rapide 
de l’ensemble du système d’alimentation 
en carburant, ce produit augmente les 
performances du moteur. Il est excellent pour 
le décalaminage et le nettoyage des injecteurs 
de carburant. Il augmente l’indice de cétane 
d’une voiture de 2 points en moyenne, ce qui 
se traduit par des améliorations au niveau 
du démarrage à froid et de la réduction du 
bruit. Il améliore les propriétés lubrifiantes 
du carburant diesel à faible teneur en soufre, 
réduit l’entretien et permet d’économiser 
du carburant. Il combat la corrosion et la 
moisissure causées par les pourcentages 
élevés de biodiesel exigés par la loi.

 Un seul traitement suffit pour nettoyer 
et détartrer rapidement les injecteurs de 
carburant, ce qui rétablit le rendement du 
carburant et améliore la combustion et les 
performances. Il facilite les démarrages 
à froid et réduit les niveaux de bruit et 
de fumées d’échappement. Il peut aider 
à économiser jusqu’à 3,6 % des coûts 
de carburant (en fonction du poids et de 
l’état du véhicule, de la vitesse moyenne 
et de l’allure, de la pression des pneus, 
de la circulation et du style de conduite), 
en contrant la corrosion et la moisissure 
causées par les pourcentages élevés de 
biodiesel exigés par la loi.

 Mit seiner gründlichen, schnell wirkenden 
Reinigung des gesamten Kraftstoffsystems 
erhöht dieses Produkt die Motorleistung. 
Es eignet sich hervorragend zum Entkalken 
und Reinigen von Einspritzdüsen. Es 
erhöht die Cetanzahl eines Fahrzeugs um 
durchschnittlich 2 Punkte, was zu einer 
Verbesserung des Kaltstarts und der 
Geräuschdämmung führt. Es verbessert die 
Schmiereigenschaften von Dieselkraftstoff 
mit niedrigem Schwefelgehalt, verringert 
den Wartungsaufwand und spart Kraftstoff. 
Es wirkt der Korrosion und Schimmelbildung 
entgegen, die durch die gesetzlich 
vorgeschriebenen hohen Biodieselanteile 
verursacht werden.

 Eine einzige Behandlung reicht aus, 
um die Einspritzdüsen schnell zu reinigen 
und zu entkalken, die Kraftstoffeffizienz 
wiederherzustellen und die Verbrennung 
und Leistung zu verbessern. Es erleichtert 
Kaltstarts und reduziert den Geräuschpegel 
und die Abgase. Es kann dazu beitragen, bis 
zu 3,6 % der Kraftstoffkosten einzusparen 
(je nach Gewicht und Zustand des Fahrzeugs, 
Durchschnittsgeschwindigkeit und -tempo, 
Reifendruck, Verkehrsaufkommen und 
Fahrweise), und wirkt der Korrosion und 
Schimmelbildung entgegen, die durch 
den gesetzlich vorgeschriebenen hohen 
Biodieselanteil verursacht werden.

 Con su limpieza a fondo de acción rápida 
de todo el sistema de combustible, este 
producto aumenta el rendimiento del motor. 
Es excelente para desincrustar y limpiar los 
inyectores de combustible. Aumenta el índice 
de cetano de un coche en 2 puntos de media, 
con las consiguientes mejoras en el arranque 
en frío y la reducción del ruido. Mejora las 
propiedades de lubricación del gasóleo de bajo 
contenido en azufre, reduce el mantenimiento 
y ahorra combustible. Contrarresta la 
corrosión y el moho provocados por los altos 
porcentajes de biodiésel exigidos por la ley.

 Un solo tratamiento es suficiente para 
limpiar y desincrustar rápidamente los 
inyectores de combustible, restaurando 
la eficacia del combustible y mejorando 
la combustión y el rendimiento. Facilita el 
arranque en frío y reduce los niveles de ruido 
y gases de escape. Puede ayudar a ahorrar 
hasta un 3,6% de los costes de combustible 
(en función del peso y el estado del vehículo, 
la velocidad y el ritmo medios, la presión 
de los neumáticos, el tráfico y el estilo de 
conducción), contrarrestando la corrosión y 
el moho provocados por los altos porcentajes 
de biodiésel exigidos por la ley.

COMPLETE FUEL SYSTEM CLEANER DIESEL 

INJECTOR CLEANER DIESEL

ADDITIVES
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31035 250 ml Bottle EN/IT/FR/DE/NL 12 8002565310350

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31036 250 ml Bottle EN/IT/FR/DE/NL 12 8002565310367

DIESEL ANTI-FREEZE -20°C 
When the car starts to have: increasing fuel consumption, ignition problems during acceleration and increasing gas 
emissions, it is time to start using Arexons additive’ range. The use of these additives is useful to prevent problems as 
they keep the entire fuel system clean and efficient during time.

 Basé sur la technologie de dernière 
génération, il a été spécialement conçu 
pour minimiser et améliorer la dispersion 
des cristaux de paraffine afin d’améliorer 
la stabilité du carburant diesel à basse 
température. Il facilite le démarrage 
des voitures à des températures aussi 
basses que -20°C, en fonction du type et 
de la qualité du carburant utilisé.

 Basado en la tecnología de 
última generación, se ha diseñado 
específicamente para minimizar y 
mejorar la dispersión de los cristales 
de parafina con el fin de mejorar 
la estabilidad del gasóleo a bajas 
temperaturas. Facilita el arranque de 
los coches a temperaturas de hasta -20 
°C, en función del tipo y la calidad del 
combustible utilizado.

 Es basiert auf einer Technologie 
der neuesten Generation und wurde 
speziell entwickelt, um die Dispersion 
von Paraffinkristallen zu minimieren 
und zu verbessern, um die Stabilität 
von Dieselkraftstoff bei niedrigen 
Temperaturen zu erhöhen. Es ermöglicht 
das Starten von Fahrzeugen bei 
Temperaturen von bis zu -20°C, je 
nach Art und Qualität des verwendeten 
Kraftstoffs.

ADDITIVES

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31037 250 ml Bottle EN/IT/FR/DE/NL 12 8002565310374

 Based on the latest-generation 
technology, it was specifically designed 
to minimize and improve the dispersal 
of paraffin crystals in order to improve 
the stability of diesel fuel at low 
temperatures. It facilitates starting 
cars at temperatures as low as -20°C, 
depending on the type and quality of fuel 
used.
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 Pro Extreme es el primer aditivo 3 veces 
concentrado, que, aplicación tras aplicación, 
sigue actuando en el depósito, manteniendo 
limpio y eficiente todo el sistema de 
alimentación.
Pro Extreme es un tratamiento prolongado de 
alta eficacia. Lleva a cabo una doble acción 
detergente:
1) máxima limpieza y eliminación de los 
depósitos con tan solo un llenado
2) mantiene el motor limpio durante bastante 
tiempo
Además garantiza mejores prestaciones en el 
vehículo, protege de la corrosión, reduce la 
fricción y protege del desgaste, además de 
aumentar las prestaciones del motor.

 Pro Extreme es el primer aditivo 3 veces 
concentrado, que, aplicación tras aplicación, 
sigue actuando en el depósito, manteniendo 
limpio y eficiente todo el sistema de 
alimentación.
Pro Extreme es un tratamiento prolongado de 
alta eficacia. Lleva a cabo una doble acción 
detergente:
1) máxima limpieza y eliminación de los 
depósitos con tan solo un llenado
2) mantiene el motor limpio durante bastante 
tiempo
Además garantiza mejores prestaciones en el 
vehículo, protege de la corrosión, reduce la 
fricción y protege del desgaste, además de 
aumentar las prestaciones del motor.

ADDITIVES
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 Pro Extreme is the first 3-times 
concentrated additive that continues to work 
in your tank fill-up after fill-up, keeping the 
entire fuel system clean and efficient.
Pro Extreme is a high-efficiency prolonged 
treatment. Performs a double detergent 
action:
1) extreme cleaning and removal of deposits 
in a single full tank of fuel
2) keeps the motor clean for a long time.
Also guarantees better car performance, 
protects from corrosion, reduces friction 
and protects against wear, increases motor 
performance.

 Pro Extreme is the first 3-times 
concentrated additive that continues to work 
in your tank fill-up after fill-up, keeping the 
entire fuel system clean and efficient.
Pro Extreme is a high-efficiency prolonged 
treatment. Performs a double detergent 
action:
1) extreme cleaning and removal of deposits 
in a single full tank of fuel
2) keeps the motor clean for a long time.
Also guarantees better car performance, 
protects from corrosion, reduces friction 
and protects against wear, increases motor 
performance.

 Pro Extreme est le premier additif 3 fois 
concentré qui, même après plusieurs pleins, 
continue à agir dans le réservoir, en laissant 
l’ensemble du système d’alimentation propre 
et efficace.
Pro Extreme est un traitement de longue 
durée très efficace. Il exerce une double 
action détergente:
1) nettoyage extrême et élimination des 
dépôts en un seul plein
2) moteur laissé longtemps propre
Il garantit également de meilleures 
performances de la voiture, protège contre la 
corrosion, réduit les frottements et protège 
contre l’usure, augmente les performances 
du moteur.

 Pro Extreme est le premier additif 3 fois 
concentré qui, même après plusieurs pleins, 
continue à agir dans le réservoir, en laissant 
l’ensemble du système d’alimentation propre 
et efficace.
Pro Extreme est un traitement de longue 
durée très efficace. Il exerce une double 
action détergente:
1) nettoyage extrême et élimination des 
dépôts en un seul plein
2) moteur laissé longtemps propre
Il garantit également de meilleures 
performances de la voiture, protège contre la 
corrosion, réduit les frottements et protège 
contre l’usure, augmente les performances 
du moteur.

 Pro Extreme ist das erste 3-fach 
konzentrierte Additiv, das nach dem 
Tanken weiter im Tank wirkt und das 
gesamte Kraftstoffsystem sauber und 
funktionstüchtig hält.
Pro Extreme ist eine langanhaltende, 
hochwirksame Behandlung. 
Sie führt eine doppelte Reinigungswirkung 
aus
1) gründlichste Reinigung und Entfernung von 
Ablagerungen in nur einer Befüllung
2) Hält den Motor für lange Zeit sauber
Sorgt außerdem für eine bessere Leistung 
des Autos, schützt vor Korrosion, reduziert 
die Reibung und schützt vor Verschleiß, 
erhöht die Motorleistung.

 Pro Extreme ist das erste 3-fach 
konzentrierte Additiv, das nach dem 
Tanken weiter im Tank wirkt und das 
gesamte Kraftstoffsystem sauber und 
funktionstüchtig hält.
Pro Extreme ist eine langanhaltende, 
hochwirksame Behandlung. 
Sie führt eine doppelte Reinigungswirkung 
aus
1) gründlichste Reinigung und Entfernung von 
Ablagerungen in nur einer Befüllung
2) Hält den Motor für lange Zeit sauber
Sorgt außerdem für eine bessere Leistung 
des Autos, schützt vor Korrosion, reduziert 
die Reibung und schützt vor Verschleiß, 
erhöht die Motorleistung.

PRO EXTREME PETROL

PRO EXTREME DIESEL

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9674 325 ml Bottle IT 12 8002565096742

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9673 325 ml Bottle IT 12 800256596735

ADDITIVES

 It instantly cleans and descales fuel 
injectors, dissolving deposits and residues 
in the fuel system and restoring the original 
efficiency with just one treatment. It also 
improves combustion and eliminates starting 
problems. It can help save up to 3.6% of 
fuel costs. (depending on the weight and 
condition of the vehicle, average speed and 
pace, tire pressure, traffic and driving style).

 Nettoie et détartre instantanément les 
injecteurs de carburant, dissout les dépôts 
et les résidus dans le système d’alimentation 
et rétablit l’efficacité d’origine en un 
seul traitement. Il améliore également la 
combustion et élimine les problèmes de 
démarrage. Il permet d’économiser jusqu’à 
3,6 % des coûts de carburant. (en fonction du 
poids et de l’état du véhicule, de la vitesse 
moyenne et de l’allure, de la pression des 
pneus, du trafic et du style de conduite).

 Reinigt und entkalkt sofort die 
Einspritzdüsen, löst Ablagerungen und 
Rückstände im Kraftstoffsystem und stellt 
mit nur einer Behandlung die ursprüngliche 
Leistungsfähigkeit wieder her. Außerdem 
verbessert es die Verbrennung und beseitigt 
Startprobleme. Es kann helfen, bis zu 3,6 % 
der Kraftstoffkosten zu sparen. (abhängig 
von Gewicht und Zustand des Fahrzeugs, 
Durchschnittsgeschwindigkeit und -tempo, 
Reifendruck, Verkehr und Fahrweise).

 Limpia y desincrusta instantáneamente 
los inyectores de combustible, disolviendo 
los depósitos y residuos en el sistema 
de combustible y restaurando la eficacia 
original con un solo tratamiento. También 
mejora la combustión y elimina los 
problemas de arranque. Puede ayudar a 
ahorrar hasta un 3,6% de los costes de 
combustible. (en función del peso y el estado 
del vehículo, la velocidad y el ritmo medios, 
la presión de los neumáticos, el tráfico y el 
estilo de conducción).

 With its quick cleaning action that 
thoroughly cleanses the entire fuel system, it 
increases engine performance and improves 
combustion by reducing the need for octane. 
It cleans and descales fuel supply valves and 
eliminates rough running, restoring power 
and acceleration. It also reduces the need 
for maintenance and saves fuel. The entire 
content of the bottle is poured into the tank, 
preferably before refueling and the treatment 
is repeated every 6,000 km. One pack is 
sufficient to treat 50 liters of fuel.

 Grâce à son action nettoyante rapide qui 
nettoie en profondeur l’ensemble du système 
d’alimentation en carburant, il augmente 
les performances du moteur et améliore 
la combustion en réduisant les besoins en 
octane. Il nettoie et détartre les soupapes 
d’alimentation en carburant et élimine 
les irrégularités de fonctionnement, en 
rétablissant la puissance et l’accélération. 
Il réduit également les besoins d’entretien 
et permet d’économiser du carburant. La 
totalité du contenu de la bouteille est versée 
dans le réservoir, de préférence avant de faire 
le plein, et le traitement est répété tous les 
6 000 km. Un emballage suffit pour traiter 50 
litres de carburant.

 Mit seiner schnellen Reinigungswirkung, 
die das gesamte Kraftstoffsystem gründlich 
säubert, steigert es die Motorleistung 
und verbessert die Verbrennung, indem 
es den Bedarf an Oktan senkt. Es reinigt 
und entkalkt die Kraftstoffzufuhrventile, 
beseitigt Laufstörungen und sorgt für mehr 
Leistung und Beschleunigung. Außerdem 
verringert es den Wartungsbedarf und spart 
Kraftstoff. Der gesamte Inhalt der Flasche 
wird in den Tank geschüttet, vorzugsweise 
vor dem Tanken, und die Behandlung wird alle 
6.000 km wiederholt. Eine Packung reicht für 
die Behandlung von 50 Litern Kraftstoff.

 Con su rápida acción limpiadora 
que limpia a fondo todo el sistema de 
combustible, aumenta el rendimiento del 
motor y mejora la combustión reduciendo 
la necesidad de octanaje. Limpia y 
desincrusta las válvulas de suministro de 
combustible y elimina el funcionamiento 
irregular, restaurando la potencia y la 
aceleración. También reduce la necesidad de 
mantenimiento y ahorra combustible. Todo 
el contenido de la botella se vierte en el 
depósito, preferiblemente antes de repostar, 
y el tratamiento se repite cada 6.000 km. Un 
envase es suficiente para tratar 50 litros de 
combustible.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31039 250 ml Bottle EN/IT/FR/DE/NL 12 8002565310398

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31038 250 ml Bottle EN/IT/FR/DE/NL 12 8002565310381

COMPLETE FUEL SYSTEM CLEANER PETROL

INJECTOR CLEANER PETROL



 Specific product for cars equipped with 
particulate filters. Used at recommended 
dosage and frequency, it reduces particulate 
matter formation, lengthening filter 
regeneration intervals. Deeply cleans and 
protects the entire fuel system, with full 
effectiveness after just one full tank. TEST 
XUD-9 and CEC DW 10. It increases the cetane 
number by 5 points, ensuring better cold 
starts, noise reduction and restoration of the 
engine&#39s original brilliance.

 Spray product designed to clean air 
intake ducts and valves, especially indicated 
for treating the EGR valve in diesel engines. 
It restores the normal functioning of the EGR 
valve and air intake ducts. It dissolves tar, 
rubber, lacquers, soot deposits and of various 
other kinds. It normalises engine performance 
and consumption. It eliminates starter 
problems, irregular minimum, loss of power 
and irregular smokiness.

 A treatment that effectively hinders 
microbial growth in fuels when used as a 
preventive. Used with curative doses, it 
eliminates fungi, bacteria and algae. It 
does not alter fuel quality and facilitates 
filterability.

 Produit spécifique pour les voitures 
équipées d’un filtre à particules. Utilisé à 
la dose et à la fréquence recommandées, il 
réduit la formation de particules et prolonge 
les intervalles de régénération du filtre. 
Nettoie en profondeur et protège tout le 
système d’alimentation en carburant, avec une 
efficacité maximale après un seul plein. TEST 
XUD-9 et CEC DW 10. Augmente l’indice de 
cétane de 5 points, garantissant de meilleurs 
démarrages à froid, une réduction du bruit et 
la restauration de l’éclat d’origine du moteur.

 Produit sous forme de pulvérisateur 
destiné au nettoyage des vannes et conduites 
d’admission de l’air, spécifiquement indiqué 
pour le traitement de la vanne RGE des 
moteurs diesel.
Restaure le bon fonctionnement de la vanne 
RGE et des conduites d’admission de l’air. 
Dissout les dépôts de goudron, caoutchouc, 
vernis, suie et d’autres types. Normalise les 
performances et la consommation du moteur. 
Élimine les problèmes de démarreur, ralenti 
irrégulier, perte de puissance et fumosité 
anormale.

 Traitement qui empêche efficacement la 
croissance microbienne dans les carburants, 
lorsqu’il est utilisé à titre préventif. Utilisé à 
doses curatives, il élimine les champignons, 
les bactéries et les algues. Il n’altère pas la 
qualité du carburant et facilite la filtrabilité.

 Spezielles Produkt für Fahrzeuge, 
die mit einem Partikelfilter ausgestattet 
sind. In der empfohlenen Dosierung und 
Häufigkeit verwendet, reduziert es die 
Bildung von Partikeln und verlängert die 
Regenerationsintervalle des Filters. Reinigt 
und schützt das gesamte Kraftstoffsystem 
tiefgreifend, mit voller Wirksamkeit nach nur 
einer Tankfüllung. TEST XUD-9 und CEC DW 10: 
Erhöht die Cetanzahl um 5 Punkte und sorgt so 
für einen besseren Kaltstart, weniger Geräusche 
und die Wiederherstellung des ursprünglichen 
Glanzes des Motors.

 Sprühprodukt zum Reinigen von 
Luftansaugleitungen  und -ventilen, 
besonders geeignet zur Behandlung des AGR-
Ventils in Dieselmotoren. Es stellt die normale 
Funktionstüchtigkeit des AGR-Ventils und 
der Luftansaugleitungen wieder her. Es löst 
Teer, Gummi, Lacke, Rußablagerungen und 
andere Verschmutzungen. Es normalisiert die 
Motorleistung und den Treibstoffverbrauch. 
Es beseitigt
Anlassschwierigkeiten, unrunden Leerlauf, 
Leistungsabfall und ungewöhnliche 
Rauchbildung.

 Eine Behandlung, die das mikrobielle 
Wachstum in Kraftstoffen wirksam 
verhindert, wenn sie präventiv eingesetzt 
wird. In kurativer Dosierung eliminiert es 
Pilze, Bakterien und Algen. Verändert nicht 
die Kraftstoffqualität und erleichtert die 
Filtrierbarkeit.

 Producto específico para automóviles 
equipados con filtro de partículas. Utilizado 
en la dosis y frecuencia recomendadas, reduce 
la formación de partículas, alargando los 
intervalos de regeneración del filtro. Limpia 
en profundidad y protege todo el sistema de 
combustible, con plena eficacia tras un solo 
depósito lleno. TEST XUD-9 y CEC DW 10. 
Aumenta el índice de cetano en 5 puntos, 
garantizando un mejor arranque en frío, una 
reducción del ruido y la recuperación del brillo 
original del motor.

 Producto en spray diseñado para limpiar 
los conductos y válvula de admisión de aire, 
especialmente indicado para tratar la válvula 
EGR en motores diésel. Restablece el normal 
funcionamiento de la válvula EGR y de los 
conductos de admisión de aire. Disuelve el 
alquitrán, caucho, lacas, depósitos de hollín y 
de otros tipos. Normaliza el rendimiento y el 
consumo del motor. Elimina los problemas de 
arranque, de mínimo irregular, de pérdida de 
potencia y de emisión de humo irregular.

 Tratamiento que impide eficazmente el 
crecimiento microbiano en los combustibles, 
cuando se utiliza como preventivo. Utilizado 
en dosis curativas, elimina hongos, bacterias 
y algas. No altera la calidad del combustible 
y facilita su filtrabilidad.

PROFESSIONAL ADDITIVES

DIESEL FAP/DPF ADDITIVE

DIESEL EGR VALVE CLEANER

DIESEL PROTECTION ADDITIVE

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9869 250 ml Bottle EN/IT 12 8002565098289

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

41141 200 ml Bottle EN/IT 12 8002565041148

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9842 325 ml Bottle EN/IT 12 8002565098425

40 41

PROFESSIONAL ADDITIVES

COMPLETE CLEANING CYCLE FAP/DPF
Today’s engines are increasingly sophisticated, delicate, difficult to keep intact. Arexons PRO additives, created with 
equally advanced technologies, restore their power and facilitate the passing of the most stringent emission tests. From our 
laboratories, your answers to all market needs.

 Kit spécifique pour le traitement des 
filtres à particules colmatés, FAP ou DPF. 
Le kit contient un pulvérisateur pour le 
nettoyage (phase A) et un pulvérisateur 
pour le rinçage (phase B). La particularité 
de la solution proposée réside dans 
l’efficacité maximale des formulations 
pour restaurer la fonctionnalité du filtre 
à particules, combinée à une praticité 
d’utilisation unique, puisqu’il n’est 
pas nécessaire de démonter le filtre à 
particules, et qu’aucun équipement n’est 
nécessaire pour distribuer le produit. 
Pour prolonger les effets du traitement 
dans le temps, nous recommandons 
l’utilisation périodique (tous les 10 000 
km) de l’additif de réservoir FAP/DPF.

 Kit específico para el tratamiento 
de filtros de partículas obstruidos, 
FAP o DPF. El kit contiene un bote 
pulverizador para la limpieza (Fase A) 
y un bote pulverizador para el aclarado 
(Fase B). La peculiaridad de la solución 
ofrecida consiste en la máxima eficacia 
de las formulaciones para restablecer 
la funcionalidad del filtro de partículas, 
combinada con una practicidad de uso 
única, ya que no es necesario desmontar 
el filtro de partículas, y no se necesita 
ningún equipo para dispensar el 
producto. Para prolongar los efectos del 
tratamiento en el tiempo, recomendamos 
el uso periódico (cada 10.000 km) del 
aditivo para depósitos FAP/DPF.

 Spezifisches Kit für die Behandlung 
von verstopften Partikelfiltern, FAP oder 
DPF. Das Kit enthält einen Sprühkanister 
für die Reinigung (Phase A) und einen 
Sprühkanister für die Spülung (Phase B). 
Die Besonderheit der angebotenen Lösung 
besteht in der maximalen Wirksamkeit der 
Formulierungen bei der Wiederherstellung 
der Funktionsfähigkeit des Partikelfilters, 
kombiniert mit einer einzigartigen 
Praktikabilität in der Anwendung, da der 
Partikelfilter nicht ausgebaut werden muss 
und keine Geräte zur Abgabe des Produkts 
erforderlich sind. Um die Wirkung der 
Behandlung im Laufe der Zeit zu verlängern, 
empfehlen wir die regelmäßige Anwendung 
(alle 10.000 km) des Tankzusatzes FAP/DPF.

PROFESSIONAL ADDITIVES

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

3705 2 x 750 ml Box IT/EN 3 8002565037059

 Specific kit for treating clogged 
particulate filters, FAPs or DPFs. The kit 
contains a spray canister for cleaning 
(Phase A) and a spray canister for rinsing 
(Phase B). The peculiarity of the solution 
offered consists in the maximum 
effectiveness of the formulations 
in restoring the functionality of the 
particulate filter, combined with a 
unique convenience of use, in fact, 
there is no need to disassemble the 
particulate filter, and there is no need for 
any equipment to dispense the product. 
To prolong the effects of the treatment 
over time, &egrave; periodic use (every 
10,000 km) of the FAP/DPF Tank Additive 
is recommended.
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 Diesel and biodiesel fuel stabiliser with 
a preventive and curative treatment that 
prevents microorganisms from forming in 
fuel.

 Diesel and biodiesel fuel stabiliser and 
antifreeze able to prevent the formation of 
microorganisms and freezing of diesel fuel 

 Stabilisateur de carburant diesel et 
biodiesel avec un traitement préventif et 
curatif qui empêche la formation de micro-
organismes dans le carburant.

 Stabilisateur de carburant diesel et 
biodiesel et antigel capable d’empêcher 
la formation de micro-organismes et la 
congélation du carburant diesel

 Stabilisator für Diesel- und 
Biodieselkraftstoff mit einer präventiven und 
kurativen Behandlung, die die Bildung von 
Mikroorganismen im Kraftstoff verhindert.

 Stabilisator und Frostschutzmittel 
für Diesel- und Biodieselkraftstoff, der 
die Bildung von Mikroorganismen und das 
Gefrieren von Dieselkraftstoff verhindert.

 Estabilizador de combustibles diésel 
y biodiésel con un tratamiento preventivo 
y curativo que impide la formación de 
microorganismos en el combustible.

 Estabilizador y anticongelante de gasóleo 
y biodiésel capaz de impedir la formación 
de microorganismos y la congelación del 
gasóleo

PROFESSIONAL ADDITIVES

BIO ADDITIVE 

PLUS ADDITIVE 

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9827 1 L Tin EN/IT 12 802565098272

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9814 1 L Tin EN/IT 12 802565098142
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PROFESSIONAL ADDITIVES

 Eliminate traces of condensation 
water. Protect the fuel system from rust, 
corrosion and wear and tear. Captures any 
traces of water (condensation) inside the 
tank, neutralizing possible negative effects. 
Prevents problems caused by water and frost 
in the fuel (tank and filters).

 Élimine les traces de condensation. 
Protège le système d’alimentation en 
carburant contre la rouille, la corrosion 
et l’usure. Capture les traces d’eau 
(condensation) à l’intérieur du réservoir, en 
neutralisant les éventuels effets négatifs. 
Prévient les problèmes causés par l’eau et 
le gel dans le carburant (réservoir et filtres).

 Beseitigt Spuren von Kondenswasser. 
Schützt das Kraftstoffsystem vor Rost, 
Korrosion und Verschleiß. Fängt alle Spuren 
von Wasser (Kondenswasser) im Tank 
auf und neutralisiert mögliche negative 
Auswirkungen. Verhindert Probleme, die 
durch Wasser und Frost im Kraftstoff (Tank 
und Filter) verursacht werden.

 Elimina los restos de condensación. 
Protege el sistema de combustible de la 
oxidación, la corrosión y el desgaste. Captura 
cualquier rastro de agua (condensación) en 
el interior del depósito, neutralizando los 
posibles efectos negativos. Previene los 
problemas causados por el agua y la escarcha 
en el combustible (depósito y filtros).

NO H
2
O

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9845 325 ml Bottle EN/IT 12 8002565098456

PROFESSIONAL ADDITIVES

 Protects against frost by preventing 
crystallization of paraffins that clog the 
filter. Prevents scale, deposits and rust. 
Reduces exhaust fumes and engine noise. 
Eliminates the effects of possible water 
pollution in diesel fuel. Ensures pumpability 
of diesel fuel down to -20°C, depending 
on the type of diesel fuel. Improves 
performance.

 Used directly in the tank, it prevents 
diesel fuel from freezing, avoiding paraffin 
crystallisation.
It stops the filter from clogging. 
It improves ignition, even at the coldest 
temperatures. It improves combustion and 
lowers emissions.

 Cleans deposits on injectors and the 
entire fuel system. Prevents sticking and 
resinification of injector pins. Improves 
cold starts, noise reduction and smoother 
running. Reduces harmful emissions by 
optimising exhaust gas opacity values. 
Increases cetane number and lowers foam, 
improves pump ‘lubricity’.

 Son utilisation empêche la paraffine 
de se
cristalliser et de boucher le filtre. 
Empêche l’accumulation, les dépôts et la 
rouille. Élimine les effets de toute pollution 
d’eau dans le carburant diesel, ent et bruit 
du moteur.

 Protège contre le gel en empêchant la 
cristallisation des paraffines qui obstruent 
le filtre. Prévient la formation de tartre, 
de dépôts et de rouille. Réduit les gaz 
d’échappement et le bruit du moteur. Élimine 
les effets d’une éventuelle pollution de l’eau 
dans le gazole. Assure la pompabilité du 
gazole jusqu’à -20&deg;C, selon le type de 
gazole. Améliore les performances.

 Nettoie les dépôts sur les injecteurs 
et l’ensemble du système d’alimentation. 
Empêche le collage et la résinification 
des broches d’injecteurs. Améliore les 
démarrages à froid, la réduction du bruit et 
le fonctionnement en douceur. Réduit les 
émissions nocives en optimisant les valeurs 
d’opacité des gaz d’échappement. Augmente 
l’indice de cétane et réduit la mousse, 
améliore le pouvoir lubrifiant de la pompe.

 Schützt vor Frost, indem es 
die Kristallisation von Paraffinen 
verhindert, die den Filter verstopfen. 
Verhindert Kesselstein, Ablagerungen 
und Rost. Reduziert die Abgase und das 
Motorgeräusch. Beseitigt die Auswirkungen 
einer möglichen Wasserverschmutzung im 
Diesel. Gewährleistet die Pumpfähigkeit 
des Dieselkraftstoffs bis zu -20°C, je nach 
Art des Dieselkraftstoffs. Verbessert die 
Leistung.

 Das Produkt wird direkt in den Tank 
gegeben und schützt den Dieselkraftstoff 
vor Frost und somit vor der Bildung von 
Paraffinkristallen. 
Es verhindert das Verstopfen des Filters. 
Es verbessert die Zündung auch bei extrem 
kalten Temperaturen. 
Es verbessert die Verbrennung und senkt die 
Emissionen.

 Reinigt Ablagerungen auf Einspritzdüsen 
und im gesamten Kraftstoffsystem. 
Verhindert das Verkleben und Verharzen der 
Einspritzdüsenstifte. Verbessert Kaltstart, 
Geräuschminderung und Laufruhe. Reduziert 
Schadstoffemissionen durch Optimierung der 
Abgastrübungswerte. Erhöht die Cetanzahl 
und senkt die Schaumbildung, verbessert die 
Schmierfähigkeit der Pumpe.

 Protege contra las heladas impidiendo 
la cristalización de las parafinas que 
obstruyen el filtro. Previene la formación 
de incrustaciones, depósitos y óxido. 
Reduce los gases de escape y el ruido del 
motor. Elimina los efectos de la posible 
contaminación por agua en el gasóleo. 
Garantiza la bombeabilidad del gasóleo 
hasta -20ºC, según el tipo de gasóleo. Mejora 
el rendimiento.

 Usado directamente en el depósito, evita 
que el combustible diésel se congele y que la 
parafina se cristalice. 
Previene las obstrucciones del filtro. 
Mejora la ignición, incluso a temperaturas 
muy bajas. 
Mejora la combustión y reduce las emisiones.

 Limpia los depósitos de los inyectores 
y de todo el sistema de combustible. Evita 
la adherencia y la resinificación de los 
pasadores de los inyectores. Mejora el 
arranque en frío, reduce el ruido y suaviza 
la marcha. Reduce las emisiones nocivas 
optimizando los valores de opacidad de 
los gases de escape. Aumenta el índice 
de cetano y reduce la espuma, mejora la 
“lubricidad” de la bomba.

DIESEL INJECTOR CLEANER

DIESEL MIX

DIESEL MIX SPECIAL TRUCK

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9844 325 ml Bottle EN/IT 12 8002565098449

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

98241 5 lt Tin EN/IT 12 8002565098241

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9849 500 ml Bottle EN/IT 12 8002565098494



PROFESSIONAL ADDITIVESPROFESSIONAL ADDITIVES
HYBRID CAR

PETROL LPG SYSTEM CLEANER

 An additive formulated specifically for 
hybrid and bi-fuel traction vehicles. The 
modern engines of hybrid cars are based on 
continuously switching between petrol and 
electric engine. The petrol engine is started 
up repeatedly and often cold. This causes 
continuous stress and additional work for the 
supply system, generating greater residue 
and build-up. The new
Arexons additive for hybrid engines offers 
many advantages: • the removal of deposits 
and build-up from the system and greater 
protection against corrosion • stabilisation 
of the fuel and protection against ageing and 
oxidation • reduced wear of the engine and 
consumption • maintenance of the engine’s 
original performance • reduced emissions of 
harmful and polluting substances.

 Il s’agit d’un produit spécifique destiné 
aux voitures équipées d’un filtre à particule. 
Son utilisation selon le dosage et la 
fréquence conseillés permet de réduire la 
formation de particules et de prolonger 
les intervalles de régénération du FAP/
DPF. Il nettoie totalement et protège tout 
le circuit du carburant. Efficacité totale 
dès le premier remplissage (*). Augmente 
l’indice de Cétane d’environ 5CN, améliore le 
démarrage à froid, réduit le niveau de bruit 
et restaure les performances du moteur. 
Formule spécialement conçue pour garantir 
la parfaite compatibilité avec le biodiesel.

 Dabei handelt es sich um eine Produkt 
speziell für Autos mit Partikelfilter. Wenn 
es in der empfohlenen Dosierung und 
Häufigkeit angewendet wird, reduziert es 
die Bildung von Feinstaub, wodurch sich 
die Regenerationsintervalle des RPF/DPF 
verlängern. Es reinigt und schützt das 
gesamte Kraftstoffsystem. Voll wirksam 
bereits nach einmal Volltanken (*). 
Das Additiv erhöht die Cetanzahl um etwa 
5 CN, verbessert Kaltstarts, senkt den 
Geräuschpegel und gibt dem Motor seine 
ursprüngliche Leistungsfähigkeit zurück. 
Spezielle Formel für volle Verträglichkeit
mit Biodiesel.

 Se trata de un producto específico para 
coches equipado con  un filtro antipartículas. 
Cuando se usa en la medida y frecuencia 
recomendadas, reduce la formación de 
partículas, aumentando los  intervalos de 
regeneración FAP/DPF. Limpia en profundidad 
y protege el  sistema de combustible entero. 
Eficiencia completa tras un solo  llenado (*). 
Aumenta el número de cetano en torno a 5 
CN, mejora los arranques en frío, reduce el  
nivel de ruido y restablece el brillo original 
del motor. Fórmula especialmente diseñada 
para una completa compatibilidad con 
biodiésel.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9866 325 ml Bottle EN/IT 12 8002565098661

 Additive specially formulated to be put 
directly into the LPG tank. Removes moisture, 
lacquer, sulfur deposits, ammonia, pollutants, 
from the tank and pressure reducer keeping 
them clean over time. Cleans and lubricates 
the injectors or solenoid valves of the LPG gas 
supply system, in liquid or gaseous phase. 
Ensures regularity of combustion, ease of cold 
starting, reduces maintenance costs of the 
entire LPG gas system. Dose for a full tank of 
LPG (30/40 liters). To maintain the benefits, 
repeat the treatment every 3/4 months or 
10,000 km.

 Additif spécialement formulé pour être 
injecté directement dans le réservoir de GPL. 
Élimine l’humidité, les laques, les dépôts 
de soufre, l’ammoniac, les polluants du 
réservoir et du détendeur, en les maintenant 
propres dans le temps. Nettoie et lubrifie 
les injecteurs ou les électrovannes du 
système d’alimentation en gaz GPL, en phase 
liquide ou gazeuse. Assure la régularité de 
la combustion, facilite le démarrage à froid, 
réduit les coûts d’entretien de l’ensemble du 
système d’alimentation en gaz GPL. Dose pour 
un plein de GPL (30/40 litres). Pour maintenir 
les bénéfices, renouveler le traitement tous 
les 3/4 mois ou 10 000 km.

 Speziell formuliertes Additiv, das direkt 
in den LPG-Tank eingespritzt wird. Entfernt 
Feuchtigkeit, Lacke, Schwefelablagerungen, 
Ammoniak und Verunreinigungen aus dem 
Tank und dem Druckminderer und hält sie 
dauerhaft sauber. Reinigt und schmiert 
die Einspritzdüsen oder Magnetventile des 
LPG-Gasversorgungssystems, in flüssiger 
oder gasförmiger Phase. Sorgt für eine 
gleichmäßige Verbrennung, einen leichten 
Kaltstart und reduziert die Wartungskosten 
des gesamten LPG-Gassystems. Dosis für 
einen vollen LPG-Tank (30/40 Liter). Um die 
Vorteile zu erhalten, wiederholen Sie die 
Behandlung alle 3/4 Monate oder 10.000 km.

 Aditivo especialmente formulado para 
ser inyectado directamente en el depósito de 
GLP. Elimina la humedad, lacas, depósitos de 
azufre, amoníaco, contaminantes, del depósito 
y del reductor de presión, manteniéndolos 
limpios a lo largo del tiempo. Limpia y lubrica 
los inyectores o electroválvulas del sistema 
de alim sentación de gas GLP, en fase líquida 
o gaseosa. Garantiza la regularidad de la 
combustión, facilita el arranque en frío y 
reduce los costes de mantenimiento de todo 
el sistema de gas GLP. Dosis para un depósito 
lleno de GLP (30/40 litros). Para mantener los 
beneficios, repetir el tratamiento cada 3/4 
meses o 10.000 km.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9837 120 ml Bottle EN/IT 12 8002565098371

HYDRAULIC TAPPETS TREATMENT

DIESEL INJECTOR CLEANER

PETROL INTAKE SYSTEMS AND CARBURETTOR CLEANER

 Eliminates, without the need to 
dismantle the engine, deposits on the 
injectors and intake valves and reduces 
them in the combustion chamber. Reduces 
CO and HC emissions and reduces easusti 
gas emissions. Restores proper functioning 
of the fuel system. Eliminates cold starting 
difficulties, irregular idling and engine jerks. 
Can be used on all injection systems.

 Élimine, sans qu’il soit nécessaire de 
démonter le moteur, les dépôts sur les 
injecteurs et les soupapes d’admission et 
les réduit dans la chambre de combustion. 
Réduit les émissions de CO et de HC et 
réduit les émissions de gaz d’échappement. 
Rétablit le bon fonctionnement du système 
d’alimentation en carburant. Elimine les 
difficultés de démarrage à froid, le ralenti 
irrégulier et les à-coups du moteur. Peut être 
utilisé sur tous les systèmes d’injection.

 Beseitigt, ohne dass der Motor zerlegt 
werden muss, Ablagerungen an den 
Einspritzdüsen und Einlassventilen und 
reduziert sie im Brennraum. Reduziert die 
CO- und HC-Emissionen und verringert die 
Leichtgasemissionen. Stellt die einwandfreie 
Funktion des Kraftstoffsystems wieder 
her. Beseitigt Kaltstartschwierigkeiten, 
unregelmäßigen Leerlauf und Motorruckeln. 
Kann für alle Einspritzsysteme verwendet 
werden.

 Elimina, sin necesidad de desmontar 
el motor, los depósitos en los inyectores 
y las válvulas de admisión y los reduce 
en la cámara de combustión. Reduce las 
emisiones de CO y HC y reduce las emisiones 
de gases easusti. Restablece el correcto 
funcionamiento del sistema de combustible. 
Elimina las dificultades de arranque en frío, 
el ralentí irregular y las sacudidas del motor. 
Puede utilizarse en todos los sistemas de 
inyección.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9843 325 ml Bottle EN/IT 12 8002565098432

 It cleans and eliminates debris, caused 
by the recirculation of exhaust gases, in the 
air intake ducts without having to take them 
down. It dissolves rubber, build-up and every 
type of debris contained inside the throttle 
body. It is suitable for cleaning carburettors. 
It restores CO and HC values, and does not 
damage catalytic converters. It is suitable for 
all single-point, multi-point injection engines, 
throttle bodies and carburettors.

 Nettoie et élimine les dépôts, causés 
par la recirculation des gaz d’échappement, 
dans les
conduites d’admission de l’air sans devoir 
les démonter. Dissout le caoutchouc, les 
accumulations et tous les types de dépôts 
présents dans le papillon. Indiqué pour le 
nettoyage des carburateurs.
Restaure les valeurs de CO et HC et n’abîme 
pas les pots catalytiques. Indiqué pour tous 
les moteurs
à injection monopoint et multipoint,
les papillons et les carburateurs.

 Das Produkt reinigt und entfernt 
Verschmutzungen, die durch den Umlauf der 
Abgase in den Ansaugleitungen entstehen, 
ohne dass diese ausgebaut werden müssen. 
Löst Gummi, Ablagerungen und jede Art von 
Verschmutzung in der Drosselklappe. 
Es ist auch für die Reinigung des Vergasers 
geeignet.
Es stellt die CO- und HC-Werte wieder 
her und verursacht keine Schäden an den 
Katalysatoren. 
Es ist für alle Motoren mit Einzelpunkt- oder 
Mehrpunkteinspritzung, Drosselklappen und 
Vergaser geeignet.

 Limpia y elimina los residuos causados 
por la recirculación de los gases de escapes 
en los conductos de admisión del aire sin tener 
que desmontarlos. Disuelve el caucho, las 
acumulaciones y cualquier tipo de residuo que 
haya dentro del  acelerador. Es apto para la 
limpieza de los carburadores.
Restablece los valores de CO y HC y no daña 
los catalizadores. Es apto para todos los 
motores de inyección monopunto y multipunto, 
aceleradores y carburadores.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4137 500 ml Bottle EN/IT 12 8002565041377

PETROL INJECTOR CLEANER DIRECT INJECTION ENGINES

 The special Arexons additive is studied 
for the cleaning of the injectors of the 
modern direct injection’ petrol-engine: GDI, 
TFSI, JTS, FSI, TSI; the injectors that works 
directly into the combustion room need 
infact an intense cleaning.
The Arexons Additive afford to mantain 
efficient all the fuelling and unloaded system 
of the car: it assures fast and effective 
cleaning actions and multiple advantages: • 
assure to remove deposits • reduce the fuel 
consumptions • optimize the efficiency of 
the engine • improve the performance and 
the accelaration • reduce the pollution • 
prevent high cost maintenance.

L’additif spécial Arexons est conçu 
pour nettoyer les injecteurs des moteurs 
à essence à injection directe modernes : 
GDI, TFSI, JTS, FSI, TSI; les injecteurs qui 
fonctionnent directement dans la chambre
de combustion exigent en effet un nettoyage 
intensif.
L’additif Arexons permet de préserver 
l’efficacité de tout le circuit d’alimentation 
et d’échappement de la voiture : il assure 
des actions de nettoyage rapides et 
efficaces et offre de multiples avantages: 
• assure l’élimination des dépôts • réduit 
la consommation de carburant • optimise 
le rendement du moteur • améliore les 
performances etl’accélération • réduit la 
pollution • évite des coûts de maintenance 
élevés.

 Das spezielle Arexons Additiv wurde 
für die Reinigung der Injektoren von 
modernen Benzindirekteinspritzern 
entwickelt: GDI, TFSI, JTS, FSI, TSI. 
Injektoren, die direkt in den Brennraum 
einspritzen, müssen nämlich gründlich 
gereinigt werden. Das Additiv von Arexons 
macht das Kraftstoffund Abgassystem des 
Fahrzeugs effizient: es garantiert schnelle 
und effektive Reinigungsvorgänge sowie 
zahlreiche andere Vorteile: • Entfernung 
von Ablagerungen • Reduktion des 
Treibstoffverbrauchs • Optimierung der 
Motorleistung • Verbesserung von Leistung 
und Beschleunigung • Verringerung der 
Umweltverschmutzung • Vermeidung hoher 
Wartungskosten.

 El aditivo especial de Arexons ha sido 
diseñado para limpiar los inyectores del 
moderno motor de gasolina de inyección 
directa: GDI, TFSI, JTS, FSI, TSI; los 
inyectores que funcionan directamente en la 
cámara de combustión requieren, en efecto, 
de una intensa limpieza. El aditivo Arexons 
permite mantener la eficiencia de todo el 
sistema de abastecimiento de combustible 
y de descarga del automóvil: garantiza unas 
acciones de limpieza rápidas y efectivas, 
así como numerosas ventajas: • garantiza 
la eliminación de depósitos; • reduce el 
consumo de combustible; • optimiza la 
eficiencia del motor; • mejora el rendimiento 
y la aceleración; • reduce la contaminación; 
• evita elevados costes de mantenimiento.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9820 325 ml Bottle EN/IT 12 8002565098203
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 Improves the functionality of hydraulic 
tappets. Reduces valve train noise and 
guarantees a high cleaning and control of 
carbon deposits and lacquers.
Cleans the lubrication ducts, protects 
against wear and enhances engine starts al 
low temperatures.
Arexons Hydraulic Tappets is fully compatible 
with any kind of engine oil, mineral or 
synthetic base, for petrol or diesel engines.
Does not affect the functionality of the 
catalytic converter.

 Améliore le fonctionnement des 
culbuteurs hydrauliques. Réduit le bruit 
des organes de distribution et garantit 
une élimination et un contrôle efficaces 
du calaminage et des vernis. Nettoie 
les conduites de lubrification, protège 
contre l’usure et améliore le démarrage du 
moteur à basse température. Le traitement 
Arexons pour culbuteurs hydrauliques 
est parfaitement compatible avec tout 
type d’huile moteur, à base synthétique 
ou minérale, pour les moteurs diesel ou 
essence. N’affecte pas le fonctionnement 
du pot
catalytique.

 Verbessert die Funktionstüchtigkeit 
von Hydraulikstößeln. Reduziert die 
Betriebsgeräusche des Ventiltriebs und 
garantiert gute Reinigung und Kontrolle von 
Rußablagerungen und Lackbildung. Reinigt 
die Schmierleitungen, schützt vor Verschleiß 
und erleichtert Motorstarts bei niedrigen 
Temperaturen. Arexons für Hydraulikstößel 
ist voll verträglich mit allen Arten von 
Motorölen, ob mineralisch oder synthetisch, 
für Benzin- und Dieselmotoren.
Beeinträchtigt nicht die Funktionsfähigkeit 
des Katalysators.

 Mejora la funcionalidad de los taqués 
hidráulicos.
Reduce el ruido del tren de válvulas y 
garantiza una óptima limpieza y control de 
los depósitos de carbón y lacas. Limpia los 
conductos de lubricación, protege contra el 
desgaste y mejora los arranques del motor a 
baja temperatura. Arexons Hydraulic Tappets 
es totalmente compatible con cualquier 
tipo de aceite de motor, de base mineral 
o sintética, para  motores de gasolina o 
diésel. No afecta a la funcionalidad de los 
catalizadores.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9841 500 ml Bottle EN/IT 12 8002565098418



PROFESSIONAL ADDITIVES
AUTOMATIC TRANSMISSION CLEANER

CERAMIC PLUS

 Cleaning additive designed specifically 
for optimum cleaning of the hydraulic 
circuit of automatic transmissions of all 
technologies, ATF, CVT, DSG, E-CVT, power 
shift, etc. Used before transmission fluid 
replacement it safely removes sludge, 
deposits, varnish, leaving the transmission 
clean and ready to receive the new fluid. 
Compatible with all materials, does not 
interfere with belts, o-rings and clutches. 
Professional use only.

 The main function of an oil is to lubricate 
interconnected moving parts. At certain times 
the mechanical components are in a precarious 
lubrication condition such as: start-up, high 
temperatures and used oil and load changes 
In these moments the metal-metal contact 
increases, generating strong friction and 
consequent wear of mechanical parts.
CERAMIC PLUS is able to create a surface coating 
of metals, making the surfaces “self-lubricating” 
and guaranteeing NO contact between surfaces
The surface coating improves the seal between 
couplings, increases compression, improves 
combustion and engine efficiency with consequent 
reduction of oil consumption and reduction of 
polluting emissions.

 Additif de nettoyage spécialement 
conçu pour un nettoyage optimal du circuit 
hydraulique des transmissions automatiques 
de toutes technologies, ATF, CVT, DSG, 
E-CVT, power shift, etc. Utilisé avant le 
remplacement du fluide de transmission, 
il élimine en toute sécurité les boues, 
dépôts, vernis, laissant la transmission 
propre et prête à recevoir le nouveau 
fluide. Compatible avec tous les matériaux, 
il n’interfère pas avec les courroies, les 
joints toriques et les embrayages. Usage 
professionnel uniquement.

 La fonction principale d’une huile est de 
lubrifier les pièces mobiles entre elles. Les 
composants mécaniques sont parfois dans des 
conditions de lubrification précaires comme par 
exemple au: démarrage, températures élevées et 
huile épuisée et variations de charge.
Dans tous ces cas, le contact métal-métal 
augmente en produisant de forts frottements et 
une usure conséquente des pièces mécaniques.
CERAMIC PLUS crée un revêtement de surface des 
métaux qui rend les surfaces “autolubrifiantes”, 
ce qui garantit le NON-contact entre les 
surfaces. Le revêtement de surface améliore 
l’étanchéité entre les accouplements, augmente 
la compression, améliore la combustion et le 
rendement du moteur, ce qui entraîne une baisse 
de la consommation d’huile et une réduction des 
émissions polluantes.

 Reinigungsadditiv speziell für die optimale 
Reinigung des Hydraulikkreislaufs von 
Automatikgetrieben aller Technologien, ATF, 
CVT, DSG, E-CVT, Lastschaltgetriebe, etc. Wird 
vor dem Austausch der Getriebeflüssigkeit 
verwendet und entfernt sicher Schlamm, 
Ablagerungen und Verlackungen, so dass 
das Getriebe sauber und bereit ist, die neue 
Flüssigkeit aufzunehmen. Verträgt sich mit 
allen Materialien, greift nicht in Riemen, 
O-Ringe und Kupplungen ein. Nur für den 
professionellen Gebrauch.

 Die Hauptfunktion eines Öls ist die Schmierung 
der untereinander beweglichen Teile. In manchen 
Momenten befinden sich die mechanischen Bauteile 
in einem bedenklichen Schmierzustand, wie z. B. in 
Anfahren, hohe Temperaturen und verbrauchtes Öl 
und Belastungsschwankungen.
In allen diesen und weiteren Momenten erhöht 
sich der Metall-an Metall-Kontakt, was zu 
starker Reibung und folglich zum Verschleiß der 
mechanischen Teile führt.
CERAMIC PLUS erzeugt eine Oberflächenbeschichtung 
auf den Metallteilen zu erzeugen, die die Oberflächen 
“selbstschmierend“ macht und garantiert, dass sich 
die Oberflächen nicht berühren.
Der Oberflächenbeschichtung verbessert die 
Abdichtung zwischen den Kupplungen, erhöht die 
Kompression, verbessert die Verbrennung und die 
Motorleistung mit einer konsequenten Reduzierung 
des Ölverbrauchs und einer Verringerung der 
Schadstoffemissionen.

 Aditivo limpiador especialmente 
diseñado para la limpieza óptima del circuito 
hidráulico de transmisiones automáticas 
de todas las tecnologías, ATF, CVT, DSG, 
E-CVT, power shift, etc. Utilizado antes de 
la sustitución del líquido de transmisión, 
elimina con seguridad lodos, depósitos, 
barnices, dejando la transmisión limpia y 
lista para recibir el nuevo líquido. Compatible 
con todos los materiales, no interfiere con 
correas, juntas tóricas y embragues. Sólo 
para uso profesional.

 La principal función de un aceite es la 
de lubricar las piezas en movimiento. Los 
componentes mecánicos están muy mal 
lubricados como por ejemplo: arranque, altas 
temperaturas y aceite gastado y variaciones de 
carga. 
En todos estos casos y en otros, aumenta el 
contacto entre metal y metal, generando grandes 
fricciones y por lo tanto, desgastando las partes 
mecánicas.
CERAMIC PLUS crea un tratamiento capaz de 
recubrir la superficie de los metales dejando las 
superficies “autolubricadas” y garantizando que 
NO HAYA contacto entre las mismas. 
El revestimiento de la superficie mejora la 
estanqueidad entre los acoplamientos, aumenta 
la compresión, mejora la combustión y el 
rendimiento del motor y en consecuencia, se 
reduce el consumo de aceite, así como las 
emisiones contaminantes.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9887 300 ml Bottle EN/IT 12 8002565098876

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9879 325 ml Bottle EN/IT 12 8002565098791

RADIATOR DESCALING AGENT

 Specific product to dissolve the build-up 
of the vehicle’s radiator caused by mineral 
salts contained in the water.
When poured into the radiator’s water, with 
the engine running, it dissolves and descales 
all build-up that causes the cooling circuit 
to malfunction. 
Suitable for cleaning all diesel and petrol 
engine cooling circuits.

 Produit spécifique pour dissoudre les 
incrustations de calcaire du radiateur du 
véhicule dues aux sels minéraux contenus 
dans l’eau.
Lorsqu’il est versé dans l’eau du radiateur, 
avec le moteur allumé, il dissout et 
détartre tous les dépôts qui provoquent 
le dysfonctionnement du circuit de 
refroidissement. 
Idéal pour le nettoyage de tous les circuits 
de refroidissement des moteurs diesel et 
essence.

 Spezielles Produkt zum Auflösen von 
Verkrustungen des Fahrzeugkühlers, die 
durch die im Wasser enthaltenen Mineralsalze 
verursacht werden.
Es wird bei laufendem Motor in das 
Kühlerwasser gegeben und löst und entkalkt 
so alle Verkrustungen, die eine Störung des 
Kühlkreislaufs verursachen. 
Geeignet für die Reinigung aller 
Kühlkreisläufe von Diesel- und 
Benzinmotoren.

 Producto específico para disolver las 
incrustaciones del radiador del vehículo 
provocadas por las sales minerales que 
contiene el agua.
Si se vierte en el agua del radiador con el 
motor encendido, disuelve y desincrusta 
todas las incrustaciones que provocan el mal 
funcionamiento del circuito de refrigeración. 
Apto para limpiar todos los circuitos de 
refrigeración de motores diésel y de gasolina.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

3507 500 ml Bottle EN/IT 12 8002565035079

MOTOR CLEAN

OIL TREATMENT

 Added to engine oil before changing, it 
reaches the most hidden spots and removes 
impurities and deposits. It only takes 15 
minutes to get a clean, high-performance 
engine. The new oil enters a clean engine 
and can thus demonstrate its full lubricating 
and protective capacity. The engine develops 
its original power, full compression and 
efficiency.

 Ajouté à l’huile moteur avant la vidange, 
il atteint les endroits les plus cachés et 
élimine les impuretés et les dépôts. Il suffit 
de 15 minutes pour obtenir un moteur propre 
et performant. L’huile neuve pénètre dans un 
moteur propre et peut ainsi démontrer toute 
sa capacité de lubrification et de protection. 
Le moteur retrouve sa puissance d’origine, sa 
pleine compression et son efficacité.

 Dem Motoröl vor dem Wechsel zugesetzt, 
gelangt es auch an die verstecktesten 
Stellen und entfernt Verunreinigungen und 
Ablagerungen. In nur 15 Minuten erhalten 
Sie einen sauberen, leistungsstarken Motor. 
Das neue Öl gelangt in einen sauberen 
Motor und kann so seine volle Schmier- 
und Schutzwirkung entfalten. Der Motor 
entwickelt seine ursprüngliche Leistung, 
volle Kompression und Effizienz.

 Añadido al aceite del motor antes de 
cambiarlo, llega a los lugares más ocultos 
y elimina impurezas y depósitos. Basta con 
15 minutos para conseguir un motor limpio 
y de alto rendimiento. El aceite nuevo entra 
en un motor limpio y puede así demostrar 
toda su capacidad lubricante y protectora. El 
motor desarrolla su potencia original, plena 
compresión y eficiencia.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9874 300 ml Bottle EN/IT 12 8002565098746

 Eliminates oil leaks and leaks in petrol 
and diesel engines. Reduces oil consumption. 
Stabilises oil viscosity at high temperatures. 
Reduces exhaust fumes. Maintains the 
necessary lubrication under difficult 
conditions (old engines, high temperatures, 
etc.). Perfect compatibility and miscibility 
with oils on the market, in both mineral and 
synthetic bases, petrol and diesel. Reduces 
engine noise.

 Élimine les fuites d’huile et les fuites 
dans les moteurs à essence et diesel. 
Réduit la consommation d’huile. Stabilise 
la viscosité de l’huile à haute température. 
Réduit les fumées d’échappement. 
Maintient la lubrification nécessaire dans 
des conditions difficiles (moteurs anciens, 
températures élevées, etc.). Parfaite 
compatibilité et miscibilité avec les huiles 
du marché, tant en base minérale que 
synthétique, essence et diesel. Réduit le 
bruit du moteur.

 Beseitigt Ölleckagen und Undichtigkeiten 
bei Benzin- und Dieselmotoren. Reduziert 
den Ölverbrauch. Stabilisiert die Ölviskosität 
bei hohen Temperaturen. Reduziert die 
Abgase. Aufrechterhaltung der notwendigen 
Schmierung unter schwierigen Bedingungen 
(alte Motoren, hohe Temperaturen usw.). 
Perfekte Kompatibilität und Mischbarkeit 
mit handelsüblichen Ölen auf mineralischer 
und synthetischer Basis, Benzin und Diesel. 
Reduziert das Motorengeräusch.

 Elimina las fugas y pérdidas de aceite 
en motores de gasolina y diésel. Reduce el 
consumo de aceite. Estabiliza la viscosidad 
del aceite a altas temperaturas. Reduce los 
gases de escape. Mantiene la lubricación 
necesaria en condiciones difíciles (motores 
viejos, altas temperaturas, etc.). Perfecta 
compatibilidad y miscibilidad con los aceites 
del mercado, tanto de base mineral como 
sintética, gasolina y diesel. Reduce el ruido 
del motor.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

98461 325 ml Bottle EN/IT 12 8002565098463

NOISY GEAR SHIFT

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9847 125 ml Flip-top tube EN/IT 12 8002565098470

 Provides an effective decrease in 
gearbox noise. Provides perfect lubrication 
and wear protection on speed changes. Good 
protection under severe operating conditions 
(high temperature and high loads). Stabilizes 
oil viscosity over time with a contribution 
to fuel consumption reduction. Compatible 
with all materials such as synchronizers, 
seals, etc.

 Assure une réduction efficace du bruit 
des boîtes de vitesses. Assure une parfaite 
lubrification et une protection anti-usure 
des boîtes de vitesses. Bonne protection 
contre les piqûres dans des conditions de 
fonctionnement sévères (hautes températures 
et fortes charges). Stabilise la viscosité de 
l’huile dans le temps et contribue à réduire 
la consommation. Compatible avec tous les 
matériaux tels que les synchroniseurs, les 
joints, etc.

 Sorgt für eine wirksame Reduzierung 
der Getriebegeräusche. Bietet perfekte 
Schmierung und Schutz vor Verschleiß 
bei Getrieben. Guter Schutz vor Lochfraß 
unter schweren Betriebsbedingungen (hohe 
Temperaturen und hohe Lasten). Stabilisiert 
die Ölviskosität im Laufe der Zeit und trägt zu 
einem geringeren Verbrauch bei. Kompatibel 
mit allen Materialien wie Synchronisierungen, 
Dichtungen usw.

 Garantiza una reducción eficaz del 
ruido de la caja de cambios. Proporciona 
una perfecta lubricación y protección 
antidesgaste en las cajas de cambios. 
Buena protección contra las picaduras en 
condiciones de funcionamiento severas 
(altas temperaturas y cargas elevadas). 
Estabiliza la viscosidad del aceite a lo largo 
del tiempo y contribuye a reducir el consumo. 
Compatible con todos los materiales como 
sincronizadores, juntas, etc.
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PROFESSIONAL ADDITIVES
“METALLIC” STOP LEAK

RADIATOR SEALANT

 Highly effective product that instantly 
seals any cracks in the cooling system 
of vehicles. Macro cavities, imperfect 
autogenous welds and repair welds of 
single units or radiator tubes, subjected to 
vibrations of the engine, can form cracks that 
inevitably cause the coolant to leak out. 

 Thick white liquid that seals once and for 
all those areas that have micro cracks and 
leaks. It is also able to make the fluid flow 
more smoothly, preventing undesired sludge 
from depositing.

 Produit très efficace qui scelle 
instantanément les fissures dans le 
système de refroidissement des véhicules. 
Les macro-cavités, les soudures autogènes 
imparfaites et les soudures de réparation 
des unités individuelles ou des tubes de 
radiateur, soumises aux vibrations du moteur, 
peuvent former des fissures qui provoquent 
inévitablement une fuite du liquide de 
refroidissement.

 Liquide blanc épais qui scelle une 
fois pour toutes les zones présentant des 
microfissures et des fuites. Il est également 
capable de rendre le fluide plus fluide, en 
empêchant le dépôt de boues indésirables

 Hochwirksames Produkt zum sofortigen 
Abdichten von Rissen im Kühlsystem 
von Fahrzeugen. Makrokavitäten, 
unvollkommene autogene Schweißnähte 
und Reparaturschweißnähte an einzelnen 
Aggregaten oder Kühlerrohren, die den 
Vibrationen des Motors ausgesetzt sind, 
können Risse bilden, die unweigerlich zum 
Austritt von Kühlmittel führen.

 Eine dicke weiße Flüssigkeit, die ein für 
alle Mal die Bereiche abdichtet, die Mikrorisse 
und Lecks aufweisen. Außerdem sorgt sie 
dafür, dass die Flüssigkeit besser fließt, und 
verhindert, dass sich unerwünschter Schlamm 
ablagert.

 Producto altamente eficaz que sella 
instantáneamente cualquier grieta en el 
sistema de refrigeración de los vehículos. 
Las macrocavidades, las soldaduras 
autógenas imperfectas y las soldaduras 
de reparación de las unidades individuales 
o los tubos del radiador, sometidos a las 
vibraciones del motor, pueden formar grietas 
que inevitablemente provocan la fuga del 
refrigerante.

 Líquido blanco espeso que sella de 
una vez por todas las zonas que presentan 
microfisuras y fugas. También es capaz de 
hacer que el fluido fluya con mayor suavidad, 
evitando que se depositen lodos no deseados.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

35761 300 ml Bottle EN/IT 12 802565035765

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

35731 25 gr Box EN/IT 24 802565035739

DETERGENT FOR RADIATORS

 It quickly removes oily contamination in 
the radiator fluid, which may reduce cooling 
capacity and affect rubber and plastic parts.
Suitable for all types of engines.

 Élimine rapidement les contaminations 
huileuses présentes dans le liquide du 
radiateur qui peuvent réduire la capacité de 
refroidissement et endommager les pièces 
en caoutchouc et en plastique.
Convient à tous types de moteurs.

 Beseitigt schnell ölige Verunreinigungen 
in der Kühlerflüssigkeit, die die Kühlleistung 
verringern und Gummi- und Kunststoffteile 
beschädigen können.
Für alle Motorentypen geeignet.

 Elimina rápidamente las contaminaciones 
por aceite presentes en el líquido del 
radiador que pueden reducir la capacidad de 
refrigeración y pueden afectar a las partes de 
goma y de plástico.
Apto para todo tipo de sistemas motorizados.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

3508 500 ml Bottle EN/IT 12 8002565035086

RADIATOR STOP LEAK

 Repairs tears, casting blowholes or leaks 
in the radiator pipework system, sealing 
them instantly, tightly, and permanently.

 Répare les déchirures, les trous de 
coulée ou les fuites dans le système de 
tuyauterie des radiateurs, en les colmatant 
instantanément, de manière étanche et 
permanente.

 Repariert Risse, Gusslöcher oder Lecks 
im Heizkörperleitungssystem und dichtet 
diese sofort, dicht und dauerhaft ab.

 Repara roturas, reventones o fugas en el 
sistema de tuberías del radiador, sellándolos 
de forma instantánea, estanca y permanente.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

35712 300 ml Bottle EN/IT 12 802565035710

“METALLIC” STOP LEAK

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

35721 25 gr Bottle EN/IT 24 802565035722

 Seals instantly, tightly, and permanently. 
It prevents leaks and spills. Does not damage 
pipes, seals, metal parts. Suitable for all 
coolants and antifreeze.

 Scelle instantanément, hermétiquement 
et durablement. Il empêche les fuites et les 
déversements. N’endommage pas les tuyaux, 
les joints et les pièces métalliques. Convient 
à tous les liquides de refroidissement et 
antigels.

 Dichtet sofort, dicht und dauerhaft 
ab. Verhindert Leckagen und Auslaufen. 
Beschädigt keine Rohre, Dichtungen oder 
Metallteile. Geeignet für alle Kühlmittel und 
Frostschutzmittel.

 Sella de forma instantánea, hermética y 
permanente. Evita fugas y derrames. No daña 
tuberías, juntas ni piezas metálicas. Apto para 
todos los refrigerantes y anticongelantes.

PROFESSIONAL ADDITIVESPROFESSIONAL ADDITIVES
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CAR WASH CAR WASH
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Professional detergents for 
washing and cleaning your car

CODE SIZE LANGUAGES UNITS EAN/ITF

PRE-WASH

4433 ALKALINE LIQUID DETERGENT 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044330

4430 EXTRA ALKALINE DETERGENT 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044309

4434 EXTRA ALKALINE DETERGENT 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044347

4440  TRAFFIC FILM DETERGENT 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044408

WASH

8118 SUPER “SNOW” EFFECT SHAMPOO 30 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565081182

4432M CAR WASH SHAMPOO 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044323

1482 SDB SHAMPOO FOR VEHICLES 30 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565014821

4423 “SNOW” EFFECT BLUE SHAMPOO 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044231

4422 “SNOW” EFFECT RED SHAMPOO 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044224

WASH SPECIALTIES

1456 ENGINE DETERGENT 30 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565014562

4411 DETERGENT FOR PRESSURE WASHERS 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044118

4435 DETERGENT FOR PRESSURE WASHERS 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044354

4439 TWO-PHASE LIQUID DETERGENT 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044392

POST-WASH

8156 FAST WAX & DRY 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565081564

8157  FAST WAX & DRY 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565081571

4436 HIGH-PERFORMANCE FAST WAX FOR CAR WASHES 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044361

TIRES AND WHEELS

4424 SHINING BLACK FOR TYRES 5 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044248

4420 TYRE SHINE 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044200

4421 TYRE SHINE 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044217

4419 CONCENTRATED TYRE RESTORER 5 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044194

INTERIORS

4428 LEATHER CLEANER & CONDITIONER 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044286

8115 COCKPIT PROTECTANT HIGH GLOSS 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565081151

8116 COCKPIT PROTECTANT HIGH GLOSS 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565081168

DESCOVER THE RANGE
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LAVAGGIO
WASH

Super Shampoo
Effetto “Snow” 
Potente detergente ad elevato potere 
schiumogeno. La sua formulazione utilizza 
materie prime di altissima qualità che la 
rendono sicura per tutti i tipi di superfici esterne. 
Utilizzabile anche con la lancia schiuma. Prodotto 
concentrato da diluire.

Super “Snow” 
Effect Shampoo
Powerful detergent with high foaming power. Its 
formulation uses top-quality raw materials that 
make it safe for all types of external surfaces. Also 
suitable for use with foam lance. Concentrated 
product to be diluted.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

8118 30 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565081182

LAVAGGIO
WASH

Shampoo per Autolavaggi 
Detergente concentrato neutro altamente schiumogeno 
specifico per tunnel di lavaggio automatico. Deterge a fondo 
indipendentemente dalla durezza dell’acqua. Il suo pH neutro 
e l’assenza di solventi e fosfati lo rendono sicuro sulla carrozzeria. È 
compatibile con il ciclo dell’autolavaggio e soprattutto con la fase 
di ceratura finale. Il prodotto è liquido e aspirabile direttamente 
dall’impianto. Nel caso si volesse diluire è possibile farlo da 1:20 
a 1:30. La diluizione finale risulterà essere di circa 3-5g per litro.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4432M 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044323

Car Wash Shampoo
Highly foaming neutral concentrated detergent specifically 
designed for automatic car wash tunnels. Cleans thoroughly 
regardless of water hardness. Its neutral pH and the absence 
of solvents and phosphates make it safe for vehicle paintwork. 
It is compatible with the car wash cycle, especially the final 
waxing stage. The product is liquid and can be drawn directly 
by the system. If dilution is preferred, it can be diluted from 1:20 
to 1:30. The final dilution will be approximately 3-5 g per liter.

LAVAGGIO
WASH

Sdb Shampoo per Autoveicoli 
Prodotto detergente, altamente concentrato, da 
impiegarsi per il lavaggio esterno manuale 
o con impianti automatici di veicoli a bassa 
viscosità. Particolarmente adatto al prelavaggio 
delle vetture da “ricondizionare”. Prodotto neutro 
dalle proprietà anti-opacizzanti sperimentato su 
tutti i tipi di carrozzeria, vernici, parti cromate ed 
in plastica. Usare in concentrazione dall’1 al 5%.

Sdb Shampoo for Vehicles
Highly concentrated detergent product for 
manual or automatic external washing of low-
viscosity vehicles. Particularly suitable for pre-
washing cars to be reconditioned. Neutral product 
with anti-dulling properties, tested on all types of 
bodywork, paint, chrome, and plastic parts.
Use at a concentration of 1% to 5%.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

1482 30 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565014821

LAVAGGIO
WASH

PREMIUM LEVEL

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4423 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044231

Shampoo Effetto “Snow” Blu 
Shampoo concentrato estremamente 
schiumogeno, colorato (blu) e performante. La 
sua formulazione innovativa è sicura per tutti i 
tipi di vernice per auto. Ideale e adatto per l’uso 
in una lancia schiuma. Crea una schiuma densa 
che aderisce fortemente alla vernice dell’auto 
e rimuove delicatamente i contaminanti. La 
diluizione consigliata varia da 1:9 a 1:12.

“Snow” Effect Blue Shampoo
Extremely foaming concentrated shampoo, 
colored (blue) and high-performance. Its 
innovative formulation is safe for all types of 
automotive paint. Ideal for use with a foam lance. 
Creates a thick foam that adheres strongly to the 
car’s paint and gently removes contaminants. The 
recommended dilution ranges from 1:9 to 1:12.

LAVAGGIO
WASH

PREMIUM LEVEL

Shampoo Effetto “Snow” Rosso
Shampoo concentrato estremamente 
schiumogeno, colorato (rosso) e performante. La 
sua formulazione innovativa è sicura per tutti i 
tipi di vernice per auto. Ideale e adatto per l’uso 
in una lancia schiuma. Crea una schiuma densa 
che aderisce fortemente alla vernice dell’auto 
e rimuove delicatamente i contaminanti. La 
diluizione consigliata varia da 1:9 a 1:12.

“Snow” Effect Red Shampoo
Extremely foaming concentrated shampoo, 
colored (red) and high-performance. Its 
innovative formulation is safe for all types of 
automotive paint. Ideal for use with a foam lance. 
Creates a thick foam that adheres strongly to the 
car’s paint and gently removes contaminants. The 
recommended dilution ranges from 1:9 to 1:12.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4422 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044224

LAVAGGIO
SHAMPOO CARROZZERIA

WASH
BODYWORK SHAMPOO

NEW NEW

Detergente Liquido Alcalino
Detergente concentrato fortemente alcalino 
per lavare autoveicoli e teloni senza azione 
meccanica. È indispensabile in tutti i casi in 
cui è richiesto il massimo della detergenza. 
Detergente idoneo per la pulizia di autoveicoli in 
genere, motori, pavimenti, teloni di camion, ecc. Il 
prodotto deve essere diluito da 1:20 fino a 1:60; a 
seconda del livello di sporco presente sul veicolo.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4433 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044330

PRE-LAVAGGIO
PRE-WASH

Alkaline Liquid Detergent
Highly concentrated alkaline detergent for 
washing vehicles and tarpaulins without 
mechanical action. Essential in all cases where 
maximum cleaning power is required. Suitable 
for cleaning vehicles in general, engines, floors, 
truck tarpaulins, etc. The product should be 
diluted from 1:20 up to 1:60, depending on the 
level of dirt on the vehicle.

PRE-LAVAGGIO
PRE-WASH

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4430 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044309
4434 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044347

Detergente Alcalino
Extra 
Detergente concentrato fortemente alcalino 
per lavare autoveicoli e teloni senza bisogno 
di azione meccanica. La sua formula è stata 
studiata con tecnologie in grado di decerare 
la carrozzeria dell’auto. Ottimo potere 
distaccante ed anti-ridepositante per lo sporco, 
quindi idoneo per essere utilizzato nella fase di 
prelavaggio della carrozzeria e dei cerchioni.
Non interferisce con le prestazioni di qualsiasi 
cera tunnel auto-asciugante. Buon effetto 
schiumogeno. Nelle diluizioni consigliate 
ottima compatibilità con tutti i materiali.
Il prodotto deve essere diluito da 1:20 fino a 
1:60; a seconda del livello di sporco presente 
sul veicolo.

Extra Alkaline
Detergent
Highly concentrated alkaline detergent for 
washing vehicles and tarpaulins without 
the need for mechanical action. Its formula 
is designed with technologies capable of 
stripping wax from car bodies. Excellent 
cleaning and anti-redeposition power, 
therefore, suitable for use during the pre-wash 
phase of the bodywork and wheels.
Does not interfere with the performance of any 
tunnel drying wax. Good foaming effect. When 
diluted as recommended, it is highly compatible 
with all materials.
The product should be diluted from 1:20 up 
to 1:60, depending on the level of dirt on the 
vehicle.

PRE-LAVAGGIO
PRE-WASH

NEW

PRE-LAVAGGIO
PRE-WASH

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4440 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044408

Detergi Smog
È un prodotto acido ad azione detergente, 
disincrostante e decontaminante studiato 
appositamente per eliminare macchie di smog 
ferruginoso, ossido ed ogni genere di sporco 
ferroviario e urbano. Rimuove efficacemente 
anche il calcare ed incrostazioni da sali 
inorganici. Formula professionale ad alta 
concentrazione di attivo.
Il prodotto è utilizzabile direttamente ma se 
l’auto è calda, dopo l’esposizione al sole, si 
consiglia di diluire il prodotto 1:3/1:4 con 
acqua.

Traffic Film Detergent
It is an acidic product with cleaning, descaling, 
and decontaminating action, specifically 
designed to eliminate iron-rich smog stains, 
oxide, and all types of urban and railway grime. 
Also effectively removes limescale and salt-
based encrustations. Professional formula 
with a high concentration of active .
The product can be used directly, but if the car 
is hot after sun exposure, it is recommended to 
dilute the product 1:3/1:4 with water.
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Detergente per 
Idropulitrici
Detergente concentrato blandamente 
alcalino a schiuma controllata per la pulizia 
della carrozzeria, cerchioni e paraurti con 
idropulitrice o maialino spruzzatore. Capacità 
pulente indipendente dalla durezza dell’acqua. 
La sua formula priva di solventi, soda e 
fosfati lo rende sicuro su tutte le superfici.

Detergent for 
Pressure Washers
Mildly alkaline, low-foam concentrated 
detergent for the cleaning of bodywork, rims, 
and bumpers with pressure washers or sprayers. 
Cleaning performance is independent of water 
hardness. Free from solvents, soda, and 
phosphates, making it safe on all surfaces.

LAVAGGIO SPECIFICO
WASH SPECIALTIES

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4411 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044118
4435 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044354

Detergente Motore 
È un detergente concentrato molto efficace 
studiato appositamente per il lavaggio esterno di 
tutti i motori e vani motore. La sua innovativa 
formulazione agisce in pochi minuti anche 
senza l’ausilio di acqua a pressione per il 
risciacquo. Privo di qualsiasi odore sgradevole. 
Il prodotto deve essere diluito 1:1 in acqua, 
spruzzato e lasciato agire per qualche minuto.

LAVAGGIO SPECIFICO
WASH SPECIALTIES

Engine Detergent
Highly effective concentrated detergent 
specially formulated for external engine and 
engine compartment cleaning. Its innovative 
formula works within minutes, even without 
the use of pressurized water for rinsing. Free 
from any unpleasant odors. The product should 
be diluted 1:1 with water, sprayed on, and left 
to act for a few minutes.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

1456 30 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565014562

LAVAGGIO SPECIFICO
WASH SPECIALTIES

LAVAGGIO SPECIFICO
WASH SPECIALTIES

Detergente Liquido 
Bifase
Utilizzabile solo con idropulitrici
È un detergente liquido concentrato fortemente 
alcalino per lavare camion e teloni senza 
bisogno di azione meccanica. È indispensabile 
in tutti i casi in cui è richiesto il massimo della 
detergenza.
È un prodotto bifase, necessita di una pre-
miscelazione prima di poterlo applicare 
sull’auto. Può essere utilizzato anche in fase di 
pre-lavaggio.

Two-Phase Liquid 
Detergent 
To be used only with pressure washers
Highly concentrated alkaline liquid detergent 
for washing trucks and tarpaulins without the 
need for mechanical action. Essential when 
maximum cleaning power is required.
This is a two-phase product and must be pre-
mixed before application to the vehicle. It can 
be used also during the pre-wash phase.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4439 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044392

Cera Rapida 
Autoasciugante 
Cera rapida è una protezione spray pronto-
uso ad alte prestazioni, con cera di carnauba, 
che offre riflessi più profondi e intensi, con 
una brillantezza e una brillantezza mai viste 
prima. Il prodotto ideale per chi ha bisogno di 
cerare l’auto in poco tempo e desidera i migliori 
risultati. Il prodotto non sbianca la plastica.

Fast Wax 
& Dry
Ready-to-use high-performance spray wax with 
carnauba wax, offering deeper, more intense 
reflections and an unprecedented gloss. Ideal 
for those needing to wax quickly and wanting 
the best results. Does not whiten plastics.

POST-LAVAGGIO
POST-WASH

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

8156 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565081564
8157 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565081571

POST-LAVAGGIO
POST-WASH

PREMIUM LEVEL

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4436 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044361

Cera Rapida ad elevate 
prestazioni per Autolavaggi 
Prodotto concentrato. La formulazione della cera 
rapida ad elevate prestazioni dona proprietà 
idrofobica alla superficie permettendo all’acqua di 
scorrere via velocemente. Immediatamente dopo 
la spruzzatura il velo di acqua residuo si rompe 
formando grosse gocce che a loro volta sono 
allontanate mediante un getto di aria compressa. 
Costituita da una emulsione trasparente in acqua 
di sostanze cerose di natura idrofoba. La speciale 
formulazione Arexons, a differenza dei prodotti 
formulati a base di oli pesanti, non dà assolutamente 
luogo a fenomeni di untuosità sul parabrezza e sui 
vetri dell’auto. Il prodotto deve essere prima diluito, 
dato che la concentrazione ottimale della soluzione 
finale spruzzata direttamente sulla superficie 
dell’auto è di 1-3 grammi per litro.

High-Performance
Fast Wax for Car Washes
Concentrated product. The high-performance 
quick wax formula gives surfaces hydrophobic 
properties, allowing water to slide off quickly. 
Immediately after spraying, the residual water 
film breaks into large droplets, which are then 
blown away with compressed air.
Composed of a transparent emulsion of 
hydrophobic wax substances in water. Unlike 
products made with heavy oils, the special 
Arexons formula leaves no oily residue on 
windshields and car windows.
The product must be diluted first, as the optimal 
concentration of the final solution sprayed 
directly onto the car’s surface is 1-3 grams per 
liter.

POST-LAVAGGIO
CARROZZERIA

POST-WASH
BODYWORK
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INTERNI
INTERIORS

INTERNI
INTERIORS

Rinnova Pelle
Il rinnova pelle Arexons è sviluppato per nutrire 
e mantenere i sedili in pelle e i rivestimenti 
delle auto. La sua speciale formula pronto-uso 
è stata arricchita con oli cosmetici e componenti 
cerosi. Nutre e tratta la pelle mantenendone 
l’aspetto naturale e impedendone la screpolatura. 
Gradevolmente profumato. Senza solventi.
Leather Cleaner & 
Conditioner
Arexons Leather Conditioner is developed to 
nourish and preserve leather seats and auto 
upholstery. Its special ready-to-use formula 
has been enriched with cosmetic oils and 
waxy components. It nourishes and treats 
leather, maintaining its natural appearance 
and preventing cracking. Pleasantly scented. 
Solvent-free.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4428 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044286

Protettivo
Cruscotti Lucidi 
Prodotto specialistico studiato per proteggere 
tutte le parti interne di plastica, soprattutto i 
cruscotti.
Dopo la sua applicazione, la plastica riacquista 
il suo aspetto originario che viene preservato 
nel tempo e protetto dalla polvere. Il prodotto 
non rende la plastica esageratamente lucida e 
appiccicosa sotto l’azione dei raggi solari.

Cockpit Protectant
High Gloss
Specialty product designed to protect all 
interior plastic parts, especially dashboards. 
After application, the plastic regains its original 
appearance, which is preserved over time and 
protected from dust. The product does not 
make the plastic excessively shiny or sticky 
under sunlight.

INTERNI
INTERIORS

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

8115 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565081151
8116 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565081168

NEW

GOMME E CERCHI
TIRES AND WHEELS

Nero Gomme Lucido 
Prodotto pronto-uso formulato al fine di conferire 
alla superfice un aspetto “sempre nuovo” con 
impatto visivo gratificante per l’utilizzatore. 
Non è appiccicoso, non attira la polvere, dura 
nel tempo e protegge dall’invecchiamento le 
superfici trattate. Maggiore effetto nutritivo.

Shining Black for Tyres
Ready-to-use product formulated to give 
surfaces a “like-new” appearance with a visually 
pleasing finish for the user. It is non-sticky, 
does not attract dust, is long-lasting, and 
protects treated surfaces from aging. Enhanced 
nourishing effect.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4424 5 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044248

GOMME E CERCHI
TIRES AND WHEELS

GOMME E CERCHI
TIRES AND WHEELS

PREMIUM LEVEL

Rinnova Gomme 
Concentrato
Prodotto CONCENTRATO specifico per rinnovare 
l’aspetto degli pneumatici, tappetini e profilati 
in gomma. Formulazione chimica innovativa e 
completamente diversa dai prodotti tradizionali, 
è a base di polimeri siliconici particolarmente 
selezionati.
Il prodotto deve essere diluito 1:5 prima dell’utilizzo.

Concentrated 
Tyre Restorer
CONCENTRATED product specifically designed 
to renew the look of tires, mats, and rubber trim. 
Innovative chemical formulation, completely 
different from traditional products, based on 
specially selected silicone polymers.
The product must be diluted 1:5 before use.

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4419 5 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044194

Lucidante
Gomme 
Grazie alla sua formula mantiene l’elasticità 
originale della gomma, lasciando una finitura 
lucida e uniforme. I componenti attivi della 
formula penetrano nelle microporosità della 
gomma prevenendo le screpolature causate 
dall’invecchiamento. Ha un’ottima resa, è utile 
anche su guarnizioni, tappetini e parti in gomma. 
Non intacca la vernice e/o la plastica dell’auto. 
Prodotto pronto-uso.

Tyre
Shine
Thanks to its formula, it maintains the rubber’s 
original elasticity, leaving a glossy and uniform 
finish. The active components penetrate the 
micro-porosities of the rubber, preventing 
cracking caused by aging. Excellent coverage, 
also useful on seals, mats, and rubber parts. Does 
not damage car paint or plastic.
Ready-to-use product.

GOMME E CERCHI
TIRES AND WHEELS

CODICE
CODE

FORMATO
SIZE

LINGUE
LANGUAGES

PZ/CONF.
PCS/CRT EAN

4420 5 L IT-EN-FR-ES-DE 4 8002565044200
4421 20 L IT-EN-FR-ES-DE 1 8002565044217

NEW
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FULCRON

 Concentrated Super Degreaser for all surfaces in cars, industry, home, caravanning, boating, leisure, etc. Removes the 
most stubborn dirt in seconds without leaving residue. Concentrated formula that can be used pure or diluted, depending 
on the surface to be treated. An unbeatable formula not only in the removal of all kinds of dirt, but also in the time of 
use, which at the professional level means increased productivity. It is non-harmful, non-toxic, and non-aggressive at the 
recommended dilutions. It is non-flammable, non-abrasive, contains no ammonia, phosphates or dyes. Do not use pure on 
glass, use only at the indicated dilution.

FULCRON SUPER CONCENTRATED DEGREASER

 Super dégraissant concentré pour toutes les 
surfaces dans l’automobile, l’industrie, la maison, le 
caravaning, le nautisme, les loisirs, etc. Elimine en 
quelques secondes les salissures les plus tenaces sans 
laisser de résidus. Formule concentrée qui peut être 
utilisée pure ou diluée, en fonction de la surface à traiter. 
Formule imbattable non seulement pour l’élimination 
de tous les types de salissures, mais aussi pour le 
temps d’utilisation, ce qui, au niveau professionnel, 
se traduit par une augmentation de la productivité. Il 
n’est pas nocif, il n’est pas toxique, il n’est pas agressif 
aux dilutions recommandées. Il est ininflammable, non 
abrasif, ne contient pas d’ammoniaque, de phosphates 
ou de colorants. Ne pas utiliser pur sur le verre, utiliser 
uniquement à la dilution indiquée.
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 Superdesengrasante concentrado para todas las 
superficies del automóvil, industria, hogar, caravaning, 
náutica, ocio, etc. Elimina la suciedad más incrustada 
en segundos sin dejar residuos. Fórmula concentrada 
que puede utilizarse pura o diluida, dependiendo de 
la superficie a tratar. Fórmula imbatible no sólo en la 
eliminación de todo tipo de suciedad, sino también en el 
tiempo de utilización, lo que a nivel profesional supone 
un aumento de la productividad. No es nocivo, no es 
tóxico, no es agresivo en las diluciones recomendadas. 
No es inflamable, no es abrasivo, no contiene amoniaco, 
fosfatos ni colorantes. No utilizar puro sobre cristal, 
utilizar sólo en la dilución indicada.

 Konzentrierter Super-Entfetter für alle Oberflächen 
im Auto, in der Industrie, zu Hause, im Wohnwagen, 
auf dem Boot, in der Freizeit, usw. Entfernt den 
hartnäckigsten Schmutz in Sekundenschnelle, ohne 
Rückstände zu hinterlassen. Konzentrierte Formel, 
die je nach zu behandelnder Oberfläche pur oder 
verdünnt verwendet werden kann. Eine unschlagbare 
Formel, nicht nur bei der Entfernung aller Arten von 
Verschmutzungen, sondern auch in Bezug auf die 
Zeit, die für die Anwendung benötigt wird, was auf 
professioneller Ebene eine erhöhte Produktivität 
bedeutet. Es ist nicht schädlich, nicht giftig und in der 
empfohlenen Verdünnung nicht aggressiv. Es ist nicht 
brennbar, nicht scheuernd, enthält kein Ammoniak, 
keine Phosphate und keine Farbstoffe. Nicht pur auf 
Glas verwenden, nur in der angegebenen Verdünnung 
verwenden.

C
O

N
C

EN

TRATED FORMULA

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

31040E 500 ml Bottle EN/IT/FR/DE/ES/PT 12 8002565310404

1995 5 L Tank EN/IT/FR/DE/ES/PT 4 8002565019956

1984 30 L Tank EN/IT/FR/DE/ES/PT 1 8002565019840
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8207 1 L Bottle IT 12 8002565082073

 Liquide lave-mains Hygiénisant  à 
haut pouvoir dégraissant conçu pour un 
usage industriel, il agit efficacement 
et en douceur même en cas de saletés 
tenaces et laisse un agréable parfum 
floral. Sans solvant, il n’irrite pas la 
peau mais la protège des gerçures et 
des rougeurs. Convient également pour 
le « bricolage ». Nouvelle formule sans 
microplastiques conforme à la loi n° 
205 du 27/12/2017, qui interdit à partir 
du 1er janvier 2020 la commercialisation 
de produits cosmétiques de rinçage, 
exfoliants ou nettoyants contenant des 
microplastiques.

 Jabón líquido especial para el 
lavado de manos con alto poder 
desengrasante. Diseñado para uso 
industrial, actúa eficaz y suavemente 
incluso en manos muy sucias y deja 
un agradable aroma “floral”. Sin 
disolventes, no irrita la piel y la protege 
de grietas y rojeces.
También es adecuado para el bricolaje.

 Savon liquide spécial pour le lavage 
des mains à haut pouvoir dégraissant. 
Conçu pour un usage industriel, il agit 
efficacement et en douceur sur les mains, 
même très sales, et laisse un agréable 
parfum “floral”. Sans solvant, il n’irrite 
pas la peau mais la protège des gerçures 
et des rougeurs.
Convient également au bricolage.

 Product for industrial/professional 
use. Especially suitable for cleaning hands 
with difficult soils such as oils and grease. 
Possesses high cleaning and degreasing 
power while keeping hands soft.

 Special hand-washing cream with high 
degreasing power. Designed for industrial 
use, acts quickly and gently on heavily soiled 
hands while leaving a pleasant scent. New 
formula free of microplastics.

 Produit à usage industriel/professionnel. 
Particulièrement adapté au nettoyage des 
mains présentant des salissures difficiles 
telles que les huiles et les graisses. Il 
possède un fort pouvoir nettoyant et 
dégraissant, tout en gardant les mains 
douces.

 Crème spéciale pour le lavage des mains 
à haut pouvoir dégraissant. Conçue pour un 
usage industriel, elle agit rapidement et en 
douceur sur les mains très sales, en laissant 
un parfum agréable. Nouvelle formule sans 
microplastiques.

 Produkt für den industriellen/
professionellen Einsatz. Besonders geeignet 
für die Reinigung von Händen mit schwierigen 
Verschmutzungen wie Ölen und Fetten. Es hat 
eine hohe Reinigungs- und Entfettungskraft 
und hält die Hände weich.

 Spezielle Handwaschcreme mit hoher 
Entfettungsleistung. Für den industriellen 
Einsatz konzipiert, wirkt sie schnell und 
sanft auf stark verschmutzte Hände und 
hinterlässt einen angenehmen Duft. Neue 
Formel, frei von Mikroplastik.

 Producto para uso industrial/profesional. 
Especialmente indicado para la limpieza de 
manos con suciedad difícil como aceites 
y grasas. Tiene un alto poder limpiador y 
desengrasante, a la vez que mantiene las 
manos suaves.

 Crema especial para el lavado de manos 
con alto poder desengrasante. Diseñada para 
uso industrial, actúa rápida y suavemente 
sobre las manos muy sucias, dejando un 
agradable perfume. Nueva fórmula libre de 
microplásticos.

FULCRON HYGIENIZER AND SMOOTHING HAND CLEANING PASTE 

FULCRON HYGIENIZER CREAM HAND CLEANER
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 Special liquid handwash soap with high degreasing power. Designed for industrial use, acts effectively and gently on 
hands even with heavy dirt, leaves a pleasant “floral” scent. Solvent-free, does not irritate the skin but protects it from 
cracking and redness.
Also suitable for “Do-it-yourself” use.

 Special hand washing cream with high 
degreasing power. Acts quickly and gently 
on hands with heavy dirt, leaving a pleasant 
scent and a marked emollient effect. New 
formula free of microplastics.

 Crème spéciale pour le lavage des mains 
à haut pouvoir dégraissant. Agit rapidement 
et en douceur sur les mains très sales, en 
laissant un parfum agréable et un effet 
émollient marqué. Nouvelle formule sans 
microplastiques.

 Spezielle Handwaschcreme mit hoher 
Entfettungsleistung. Wirkt schnell und 
sanft auf stark verschmutzte Hände, 
hinterlässt einen angenehmen Duft und 
einen ausgeprägten Weichzeichner-Effekt. 
Neue Formel, frei von Mikroplastik.

 Crema especial para el lavado de manos 
con alto poder desengrasante. Actúa rápida 
y suavemente sobre las manos muy sucias, 
dejando un agradable perfume y un marcado 
efecto emoliente. Nueva fórmula libre de 
microplásticos.

FULCRON HYGIENIZER WHITE HAND WASHING CREAM

PROFESSIONAL ADDITIVESHAND WASHING LINEHAND WASHING LINE
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FULCRON HYGIENIZER LIQUID HAND CLEANER

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8203 350 ml Jar IT 24 8002565082035

8204 750 ml Jar IT 24 8002565082042

8208 5 L Tank IT 24 8002565082080

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8206 5 L Bottle IT 2 8002565082066

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8205 4 L Jar IT 2 8002565082059
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

0901 M 10x100 IT 1 8002565009018

0902 L 10x100 IT 1 8002565009025

0903 XL 10x100 IT 1 8002565009032

 Gants jetables en nitrile, 
ambidextres, avec bord de manchette 
roulé. Protection des mains pour un 
usage bref. Excellente sensibilité et 
dextérité. Faciles à enfiler et à retirer.

 Guantes desechables de nitrilo, 
ambidiestros, con borde del puño 
enrollado. Protección de las manos para 
un uso breve. Excelente sensibilidad y 
destreza. Fáciles de poner y quitar.

 Einweghandschuhe aus Nitril, 
beidhändig, mit gerolltem Stulpenrand. 
Schutz der Hände für kurze Einsätze. 
Hervorragende Sensibilität und 
Fingerfertigkeit. Leicht anzuziehen und 
auszuziehen.
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 Disposable nitrile gloves, ambidextrous, with rolled cuff edge. Protection of the hands 
for brief use. Excellent sensitivity and dexterity. Easy to put on and take off.

NITRILE GLOVES

NITRILE BLUE

PROFESSIONAL ADDITIVES
NITRILE BLACK THICK

 Reusable nitrile gloves, ambidextrous, 
with rolled cuff edge. For professional 
protection. Excellent sensitivity and 
dexterity. Easy to put on and take off.

 Gants réutilisables en nitrile, 
ambidextres, avec bord de manchette 
roulé. Pour une protection professionnelle. 
Excellente sensibilité et dextérité. Faciles à 
enfiler et à retirer.

 Wiederverwendbare Nitrilhandschuhe, 
beidhändig, mit gerolltem Stulpenrand. Für 
professionellen Schutz. Ausgezeichnete 
Sensibilität und Fingerfertigkeit. Leichtes 
An- und Ausziehen.

 Guantes de nitrilo reutilizables, 
ambidiestros, con borde del puño enrollado. 
Para protección profesional. Excelente 
sensibilidad y destreza. Fáciles de poner y 
quitar.

NITRILE ORANGE POWDER-FREE

 Orange nitrile gloves for professional 
use, reusable for a few times, powder-
free, ambidextrous. Excellent sensitivity 
and dexterity. Increased thickness and 
pneumatic grip are ideal for jobs requiring 
more protection and durability. 

 Gants en nitrile orange à usage 
professionnel, réutilisables plusieurs fois, 
non poudrés, ambidextres. Excellente 
sensibilité et dextérité. L’épaisseur accrue et 
l’adhérence pneumatique sont idéales pour 
les travaux nécessitant plus de protection 
et de durabilité.

 Orangefarbene Nitrilhandschuhe 
für den professionellen Einsatz, 
mehrfach wiederverwendbar, puderfrei, 
beidhändig. Ausgezeichnete Sensibilität 
und Fingerfertigkeit. Erhöhte Dicke und 
pneumatischer Griff sind ideal für Arbeiten, 
die mehr Schutz und Haltbarkeit erfordern

 Guantes de nitrilo naranja para uso 
profesional, reutilizables varias veces, sin 
polvo, ambidiestros. Excelente sensibilidad 
y destreza. Mayor grosor y agarre neumático 
ideales para trabajos que requieren más 
protección y durabilidad.

NITRILE GLOVES

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

0908 M 10x50 IT 1 8002565009087

0909 L 10x50 IT 1 8002565009094

0910 XL 10x50 IT 1 8002565009100

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

0917 M 10x50 IT 1 8002565009179

0918 L 10x50 IT 1 8002565009186

0919 XL 10x50 IT 1 8002565009193
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CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8223 20 Kg Flowpack IT 1 8002565082233

 Le produit est un absorbant 
professionnel très pur à base de 
sépiolite. La sépiolite possède deux 
canaux internes appelés « canaux 
zéolitiques » qui traversent toute la 
structure du matériau, atteignent la 
surface externe et forment des pores 
de différentes tailles. Il s’agit donc d’un 
minéral très poreux et de faible poids 
spécifique, parfait pour absorber les 
liquides de tout type (huile, essence, 
eau, etc.). Complètement inerte et 
ignifugé, il est extrêmement sûr.

 El producto es un absorbente 
profesional muy puro a base de sepiolita. 
La sepiolita posee dos canales internos 
denominados «canales zeolíticos» 
que atraviesan toda la estructura del 
material, llegando hasta la superficie 
externa y formando poros de diversos 
tamaños. Como resultado, se trata de 
un mineral altamente poroso y de bajo 
peso específico, perfecto para absorber 
líquidos de todo tipo (aceite, gasolina, 
agua, etc...). Completamente inerte e 
ignífugo, extremadamente seguro.

 Bei dem Produkt handelt es sich 
um ein sehr reines professionelles 
Absorptionsmittel auf Sepiolithbasis. 
Sepiolith hat zwei innere Kanäle, die 
als „zeolithische Kanäle“ bezeichnet 
werden, die durch die gesamte Struktur 
des Materials verlaufen, die äußere 
Oberfläche erreichen und Poren 
unterschiedlicher Größe bilden. Es 
handelt sich also um ein hochporöses 
Mineral mit geringem spezifischem 
Gewicht, das sich hervorragend zur 
Absorption von Flüssigkeiten aller Art (Öl, 
Benzin, Wasser usw.) eignet. Völlig inert 
und feuerfest, extrem sicher.
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 The product is a very pure sepiolite-based professional absorbent. Sepiolite has two internal channels known as 
“zeolitic channels” that pass through the entire structure of the material, reaching the external surface and forming 
pores of various sizes. As result, this is a highly porous mineral with a low specific weight, perfect for absorbing liquids 
of all types (oil, petrol, water etc…). Completely inert and fireproof, extremely safe.

SURFACE CLEANING

SEPIOLITE DISPENSER WIPER (WALL)

 Cabinet that keeps paper intact and 
clean making it easier to use.

 Armoire qui conserve le papier intact et 
propre, facilitant ainsi son utilisation.

 Schrank, in dem das Papier intakt 
und sauber bleibt, was seine Verwendung 
erleichtert.

 Armario que mantiene el papel intacto y 
limpio, facilitando su uso.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8232 - - - 1 8002565082325

WIPER II

 A roll of pure cellulose wadding, very 
soft, resistant and absorbent. It can usefully 
replace canvas; it does not unravel; it is 
economical and easy to use. It can be used 
with appropriate ground and wall racks.

 Rouleau de pure ouate de cellulose, 
très douce, résistante et absorbante. Elle 
peut utilement remplacer la toile; elle ne 
s’effiloche pas ; elle est économique et 
facile à utiliser. Elle peut être utilisée avec 
des supports au sol et muraux appropriés.

 Eine Rolle aus reiner Zellulosewatte, sehr 
weich, widerstandsfähig und saugfähig. Sie 
kann Leinen sinnvoll ersetzen; sie entwirrt 
sich nicht; sie ist wirtschaftlich und leicht zu 
verwenden. Sie kann mit geeigneten Boden- 
und Wandgestellen verwendet werden.

 Rollo de guata de celulosa pura, muy 
suave, resistente y absorbente. Puede 
sustituir útilmente a la lona; no se deshace; 
es económica y fácil de usar. Se puede 
utilizar con bastidores de suelo y de pared 
adecuados.

MULTI WIPER

 Paper towel roll in pure cellulose 
wadding

 Rouleau d’essuie-tout en pure ouate de 
cellulose

 Papierhandtuchrolle aus reiner 
Zellulosewatte

 Rollo de toalla de papel en guata de 
celulosa pura

SURFACE CLEANING

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8234 3 Kg Paper roll - 1 8002565082059

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8235 - Paper roll - 1 8002565082356
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PROFESSIONAL ADDITIVES
ECOWIPER PROFESSIONAL

DISPENSER WIPER (FOR FLOOR AND WALL)

 A roll of pure wadding, 2 layers.
professional use only.

 Cabinet that keeps paper intact and clean 
making it easier to use.

 Un rouleau d’ouate pure, 2 couches.

 Armoire qui conserve le papier intact et 
propre, facilitant ainsi son utilisation.

 Eine Rolle reine Watte, 2 Lagen.

 Schrank, in dem das Papier intakt und sauber 
bleibt, was seine Verwendung erleichtert.

 Un rollo de guata pura, 2 capas.

 Armario que mantiene el papel intacto y 
limpio, facilitando su uso.
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PROFESSIONAL ADDITIVESSURFACE CLEANING

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8236 - Paper roll - 1 8002565082363

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

8241 - - - 1 8002565082417

CAR CARE EXTERIORSNOTES
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 It lubricates, eliminates friction, unlocks, eliminates moisture, prevents rust and protects all metal surfaces. Thanks 
to its unique multifunctionality, Svitol Lubricant is the ideal product for a thousand occasions of use, from industry to auto 
repair, from home to garden, from sports to boating, from work to DIY.
The 360° valve allows the product to be dispensed in all positions, even with the valve upside down. The entire product is 
made in Italy and for each of its functions it guarantees excellent performance and professional quality.

SVITOL MULTIPURPOSE LUBRICANT 

 Il lubrifie, élimine les frottements, débloque, 
élimine l’humidité, prévient la rouille et protège 
toutes les surfaces métalliques. Grâce à sa 
multifonctionnalité unique, Svitol Lubricant est le 
produit idéal pour mille occasions d’utilisation, de 
l’industrie à la réparation automobile, de la maison au 
jardin, du sport à la navigation de plaisance, du travail 
au bricolage.
La valve à 360° permet de distribuer le produit dans 
toutes les positions, même avec la valve à l’envers. 
L’ensemble du produit est fabriqué en Italie et 
garantit, pour chacune de ses fonctions, d’excellentes 
performances et une qualité professionnelle.

 Lubrica, elimina la fricción, desatasca, elimina la 
humedad, previene la oxidación y protege todas las 
superficies metálicas. Gracias a su multifuncionalidad 
única, Svitol Lubricante es el producto ideal para 
mil ocasiones de uso, de la industria a la reparación 
de automóviles, del hogar al jardín, del deporte a la 
náutica, del trabajo al bricolaje.
La válvula de 360° permite dispensar el producto en 
todas las posiciones, incluso con la válvula al revés. 
Todo el producto está fabricado en Italia y para 
cada una de sus funciones garantiza un rendimiento 
excelente y una calidad profesional.

 Es schmiert, beseitigt Reibung, löst Blockaden, 
entfernt Feuchtigkeit, verhindert Rost und schützt 
alle Metalloberflächen. Dank seiner einzigartigen 
Multifunktionalität ist Svitol Lubricant das ideale 
Produkt für tausend Anwendungsmöglichkeiten, von 
der Industrie bis zur Autoreparatur, vom Haus bis zum 
Garten, vom Sport bis zum Bootfahren, von der Arbeit 
bis zum Heimwerken.
Das 360°-Ventil ermöglicht es, das Produkt in allen 
Positionen zu dosieren, auch wenn das Ventil auf 
dem Kopf steht. Das gesamte Produkt wird in Italien 
hergestellt und garantiert für jede seiner Funktionen 
eine hervorragende Leistung und professionelle 
Qualität.
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SVITOL MULTIPURPOSE LUBRICANTSSVITOL MULTIPURPOSE LUBRICANTS

LARGE DISPENSING 

BUTTON

ROSE-SHAPED

DISPENSING

FOR LARGE SURFACES

PINPOINT DISPENSING 

WITH INTEGRATED TUBE

VERY TOUGH:  
ONE COMPONENT 
PROPYLENE BODY  

AND BUTTON

SAFETY LOCK 

DOUBLE CLICK 

SLIDER

NEW DISPENSER
NOUVEAU DISTRIBUTEUR

NEUER SPRÜHKOPF

ROSE-SHAPED
EN ÉVENTAIL
FLÄCHIG

PINPOINT
PRÉCISE
PUNKTGENAU

1

2

ESCLUSIVE DOUBLE
DISPENSER SMART CAP

PINPOINT

1

2

ROSE-SHAPED

BEST LUBRICANT BEST UNLOCKING

10
0% SYNTHETIC FORMULA

ACTIVE
100%

SILICON FREE

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9817 90 ml Bottle EN 24 8002565098173

7626
400 ml Spray Can

EN/IT/DE/FR/ES/PT 12 8002565076263

7627 FR/HU/LT/LV/ET/PL/EL/SL/HR/BG/RU/NL/RO 12 8002565076270

4274 500 ml Spray Can IT/EN/FR/DE/ES/PL 12 8002565076157

7624 200 ml Spray Can LT/LV/ET/HU/EL/RO 12 8002565076164
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 LUBRICANT: Svitol PTFE Grease, thanks 
to a sophisticated saponification technology 
based on white paraffinic mineral oil and 
“aluminum complex,” additivated with PTFE 
(Polytetrafluoroethylene), anti-wear, anti-
friction and adhesive polymers, can be used for 
lubrication of O-rings, flat gaskets, bearings, 
gears and for lubrication of all mechanisms 
that require a high-performance lubricant.
Protects against moisture and offers anti-
wear properties.
Imparts high temperature resistance (-40 
°C to +170 °C, drop point 250 °C). Improves 
corrosion resistance. Does not attract dirt and 
impurities. Also works with inverted canister. 
Shake well before use.

 LUBRIFIANT : Svitol Grasso PTFE, grâce à 
une technologie sophistiquée de saponification 
à base d’huile minérale paraffinique blanche 
et de “complexe d’aluminium”, additivée de 
PTFE (polytétrafluoroéthylène), de polymères 
anti-usure, anti-friction et adhésifs, peut 
être utilisé pour la lubrification de joints 
toriques, de joints plats, de roulements, 
d’engrenages et pour la lubrification de tous 
les mécanismes nécessitant un lubrifiant de 
haute performance.
Protège contre l’humidité et offre des 
propriétés anti-usure. Résiste aux 
températures élevées (-40 °C à +170 °C, point 
de goutte à 250 °C). Améliore la résistance 
à la corrosion. N’attire pas la saleté et les 
impuretés. Fonctionne également avec un 
bidon inversé. Bien agiter avant utilisation.

 SCHMIERMITTEL: Svitol Grasso PTFE kann 
dank einer ausgeklügelten Verseifungstechnologie 
auf der Basis von weißem paraffinischem 
Mineralöl und dem “Aluminiumkomplex”, der mit 
PTFE (Polytetrafluorethylen), verschleißfesten, 
reibungsmindernden und adhäsiven Polymeren 
additiviert ist, für die Schmierung von O-Ringen, 
Flachdichtungen, Lagern, Getrieben und 
für die Schmierung aller Mechanismen, die 
ein Hochleistungsschmiermittel erfordern, 
verwendet werden. Schützt vor Feuchtigkeit und 
bietet Anti-Verschleiß-Eigenschaften. Bietet 
eine hohe Temperaturbeständigkeit (-40 °C bis 
+170 °C, Tropfpunkt 250 °C). Verbessert die 
Korrosionsbeständigkeit. Zieht keinen Schmutz 
und keine Verunreinigungen an. Funktioniert auch 
mit umgedrehten Kanistern. Vor Gebrauch gut 
schütteln.

 LUBRICANTE: Svitol Grasso PTFE, gracias 
a una sofisticada tecnología de saponificación 
basada en aceite mineral parafínico blanco 
y el “complejo de aluminio”, aditivado con 
PTFE (politetrafluoroetileno), polímeros 
antidesgaste, antifricción y adhesivos, puede 
utilizarse para la lubricación de juntas tóricas, 
juntas planas, cojinetes, engranajes y para 
la lubricación de todos los mecanismos que 
requieran un lubricante de alto rendimiento.
Protege contra la humedad y ofrece 
propiedades antidesgaste. Proporciona 
resistencia a altas temperaturas (-40 °C a 
+170 °C, punto de gota 250 °C). Mejora la 
resistencia a la corrosión. No atrae la suciedad 
ni las impurezas. También funciona con bidón 
invertido. Agitar bien antes de usar.

SVITOL PROFESSIONAL LUBRICANTS SVITOL PROFESSIONAL LUBRICANTS

SVITOL PROFESSIONAL GREASE WITH PTFE

 Multi-purpose grease based on 
lithium complex soap and oil highly refined 
mineral. Indispensable for protecting from 
wear, corrosion and rust. Leaves a thin 
film lubricating and protective film. High 
resistance to
centrifugation, withstands washout 
very well, steam and frost. Contains 
anti-corrosion additives, adhesives and 
antioxidants. Adheres to all materials, 
lubricates thoroughly. Resists weak acids 
and dilute hydroxides. Contains no acids 
and can be used on almost all types of 
plastics (it is advisable to always perform a 
compatibility test, however)

 Graisse polyvalente à base de savon 
complexe de lithium et d’huile minérale 
hautement raffinée huile minérale hautement 
raffinée. Indispensable pour protéger de 
l’usure, de la corrosion et de la rouille. Laisse 
une fine pellicule
lubrifiante et protectrice. Haute résistance 
à la centrifugation, haute résistance au 
lavage, à la vapeur d’eau et à la corrosion 
haute résistance à la centrifugation, haute 
résistance au lavage, à la vapeur et au gel et 
au gel. Contient des additifs anticorrosion, des 
adhésifs et des antioxydants antioxydants. 
Adhère à tous les matériaux, lubrifie en 
profondeur. Résiste aux acides faibles et aux 
hydroxydes dilués. Ne contient pas d’acides 
et peut être utilisé sur presque tous les types 
de plastique (il est conseillé de toujours 
d’effectuer un test de compatibilité)

 Mehrzweckfett auf Basis von 
Lithiumkomplexseife und hochraffiniertem 
hochraffiniertem Mineralöl. Unentbehrlich 
zum Schutz vor vor Verschleiß, Korrosion und 
Rost. Hinterlässt einen dünnen Film schmier- 
und Schutzfilm. Hohe Beständigkeit gegen 
hohe Zentrifugationsbeständigkeit, hohe 
Beständigkeit gegen Auswaschung, Dampf 
und Frost. Enthält Korrosionsschutzadditive, 
Klebstoffe und antioxidantien. Haftet auf 
allen Materialien, schmiert gut. Widersteht 
schwachen Säuren und verdünnten 
Hydroxiden. Enthält keine Säuren und kann 
auf fast allen Kunststoffen verwendet 
werden (es ist ratsam, immer einen 
Verträglichkeitstest durchzuführen).

 Grasa multiusos a base de jabón de 
complejo de litio y aceite mineral altamente 
refinado. Indispensable para proteger del 
desgaste, la corrosión y el óxido. Deja 
una fina película lubricante y protectora. 
Alta resistencia al alta resistencia al 
centrifugado, alta resistencia al lavado, 
al vapor y a las heladas. Contiene aditivos 
anticorrosión, adhesivos y antioxidantes. 
Se adhiere a todos los materiales, lubrica a 
fondo. Resiste a los ácidos débiles y a los 
hidróxidos diluidos. No contiene ácidos y 
puede utilizarse en casi todos los tipos de 
plástico (se aconseja realizar siempre una 
prueba de compatibilidad).

 PROTECTIVE AND REACTIVATING: Its strong 
dielectric characteristic and high adhesion to 
metal remove moisture and dirt, factors that 
promote electrical leakage.  Svitol Contact 
Cleaner restores electrical conductivity by 
eliminating short circuits and leakage. It does 
not insulate contacts, does not arc, and is able to 
dissolve oils, grease, sludge, tar, and combustion 
residues. It forms a highly protective thin film on 
metals, preventing rusting and preserving treated 
surfaces over time. Excellent for cleaning, oiling 
and protecting precision instruments, electric 
motors, generators, electrical panels, relays, 
switches, conectors, spark plugs and pins from 
moisture. Safe on plastic, rubber and metals 
such as steel (including galvanized), copper, 
magnesium, brass, nickel, zinc and titanium. 
Removes water. Does not contain Silicone.

 PROTECTEUR ET RÉACTIVANT : Ses fortes propriétés 
diélectriques et sa grande adhérence au métal éliminent 
l’humidité et la saleté, facteurs qui favorisent les fuites 
électriques.  Svitol Contact Cleaner rétablit la conductivité 
électrique en éliminant les courts-circuits et les fuites. Il 
n’isole pas les contacts, ne produit pas d’arc électrique 
et dissout les huiles, les graisses, les boues, le goudron 
et les résidus de combustion. Il forme une fine pellicule 
hautement protectrice sur les métaux, empêchant la 
rouille et préservant les surfaces traitées dans le temps. 
Excellent pour nettoyer, huiler et protéger de l’humidité 
les instruments de précision, les moteurs électriques, 
les générateurs, les panneaux électriques, les relais, les 
interrupteurs, les connecteurs, les bougies d’allumage et 
les broches. Sans danger pour le plastique, le caoutchouc 
et les métaux tels que l’acier (également galvanisé), le 
cuivre, le magnésium, le laiton, le nickel, le zinc et le 
titane. Absorbe l’eau. Ne contient pas de silicone.

 SCHÜTZEND UND REAKTIVIEREND: Seine starken 
dielektrischen Eigenschaften und seine hohe Adhäsion an 
Metall entfernen Feuchtigkeit und Schmutz, Faktoren, die 
elektrische Lecks begünstigen. Svitol Contact Cleaner 
stellt die elektrische Leitfähigkeit wieder her, indem 
er Kurzschlüsse und Leckagen beseitigt. Er isoliert die 
Kontakte nicht, erzeugt keine Lichtbögen und löst Öle, 
Fette, Schlämme, Teer und Verbrennungsrückstände auf. 
Es bildet einen dünnen, hochgradig schützenden Film 
auf Metallen, der Rost verhindert und die behandelten 
Oberflächen langfristig konserviert. Hervorragend 
geeignet zum Reinigen, Ölen und Schützen von 
Präzisionsinstrumenten, Elektromotoren, Generatoren, 
Schalttafeln, Relais, Schaltern, Steckern, Zündkerzen 
und Stiften vor Feuchtigkeit. Sicher auf Kunststoff, 
Gummi und Metallen wie Stahl (auch verzinkt), Kupfer, 
Magnesium, Messing, Nickel, Zink und Titan. Absorbiert 
Wasser. Enthält kein Silikon.

 PROTECTOR Y REACTIVADOR: Sus fuertes 
propiedades dieléctricas y su alta adherencia 
al metal eliminan la humedad y la suciedad, 
factores que favorecen las fugas eléctricas.  
El limpiador de contactos Svitol restaura 
la conductividad eléctrica eliminando 
cortocircuitos y fugas. No aísla los contactos, 
no forma arcos y disuelve aceites, grasas, lodos, 
alquitrán y residuos de combustión. Forma una 
fina película altamente protectora sobre los 
metales, evitando la oxidación y preservando 
las superficies tratadas a lo largo del tiempo. 
Excelente para limpiar, engrasar y proteger de 
la humedad instrumentos de precisión, motores 
eléctricos, generadores, cuadros eléctricos, 
relés, interruptores, conectores, bujías y 
clavijas. Seguro en plástico, goma y metales 
como acero (también galvanizado), cobre, 
magnesio, latón, níquel, zinc y titanio. Absorbe 
el agua. No contiene silicona.

 LUBRICANT: Suitable for lubricating 
rubber belts, conveyor belts, valves, locks, 
guides, cables, sports equipment. Also ideal 
as a release agent for molds and grommets.
WATERPROOFING AND PROTECTIVE: Hinders 
oxidation of metals. Protects locks and seals 
on doors and hatches from frost. Protects 
electrical systems from moisture and 
corrosion, hinders dissipation of electrical 
current. Odorless, transparent and colorless: 
suitable for precision equipment and plastic 
mechanisms.

 LUBRIFIANT : Convient pour lubrifier 
les courroies en caoutchouc, les bandes 
transporteuses, les valves, les serrures, les 
guides, les câbles, les équipements sportifs. 
Idéal également comme agent de démoulage 
pour les moules et les œillets.
IMPERMÉABILISATION ET PROTECTION : 
Empêche l’oxydation des métaux. Protège les 
serrures et les joints d’étanchéité des portes 
contre le gel. Protège les installations 
électriques contre l’humidité et la 
corrosion, empêche la dissipation du courant 
électrique. Inodore, transparent et incolore : 
convient aux équipements de précision et aux 
mécanismes en plastique.

 SCHMIERMITTEL: Geeignet zum Schmieren 
von Gummibändern, Förderbändern, Ventilen, 
Schlössern, Führungen, Kabeln, Sportgeräten. 
Ideal auch als Trennmittel für Gussformen und 
Tüllen.
WASSERDICHT UND SCHÜTZEND: Verhindert 
die Oxidation von Metallen. Schützt 
Türschlösser und Dichtungen vor Frost. Schützt 
elektrische Installationen vor Feuchtigkeit 
und Korrosion, verhindert die Ableitung von 
elektrischem Strom. Geruchlos, transparent 
und farblos: geeignet für Präzisionsgeräte und 
Kunststoffmechanismen.

 LUBRICANTE: Adecuado para lubricar 
correas de goma, cintas transportadoras, 
válvulas, cerraduras, guías, cables, 
equipamiento deportivo. También es ideal 
como agente desmoldante para moldes y 
ojales.
IMPERMEABILIZANTE Y PROTECTOR: Evita 
la oxidación de los metales. Protege 
las cerraduras y juntas de las heladas. 
Protege las instalaciones eléctricas 
contra la humedad y la corrosión, dificulta 
la disipación de la corriente eléctrica. 
Inodoro, transparente e incoloro: adecuado 
para equipos de precisión y mecanismos de 
plástico.

SVITOL PROFESSIONAL LITHIUM GREASE

SVITOL PROFESSIONAL ELECTRIC

SVITOL PROFESSIONAL SILIKON

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4119 400 ml Spray Can IT/EN 12 8002565041193

4281 400 ml Spray Can ES-PT-PL-LT-LV-ET 12 8002565042084

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4122 400 ml Spray Can IT/EN 12 8002565041223

4284 400 ml Spray Can ES-PT-PL-LT-LV-ET 12 8002565042848

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4121 400 ml Spray Can IT/EN 12 8002565041216

4285 400 ml Spray Can EN/IT/DE/FR/ES/PT/NL/HU/LT/LV/ET/PL/EL/RU/TR/RO 12 80025650421107

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4120 400 ml Spray Can IT/EN 12 8002565041209

42822 400 ml Spray Can ES-PT-PL-LT-LV-ET 12 8002565042091
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SVITOL LUBRICANTSSVITOL LUBRICANTSSVITOL EASY LUBRICANTS SVITOL EASY LUBRICANTS

 Restores electrical contacts, protects 
against moisture, lubricates mechanical 
parts.
Contains no silicones and is compatible with 
most materials.
The 360° valve allows product dispensing 
in all positions, even with the valve upside 
down.

 Silicone lubricant and waterproofing, 
colorless, protective and anti-adhesive even 
for plastic and rubber.
Svitol Silikon is the ideal product for lubricating 
and protecting rubber belts and seals, electrical 
circuits, plastics and plastic-metal couplings.
The 360° valve allows the product to be 
dispensed in all positions even with the valve 
upside down.
It is recommended to spray the product from 
a distance of 30/40 cm in order to form a thin, 
homogeneous film. Perform a compatibility 
test beforehand on the material to be treated. 
When used as a waterproofing agent, do not use 
the straw.

 Rétablit les contacts électriques, 
protège contre l’humidité, lubrifie les pièces 
mécaniques.
Ne contient pas de silicones et est 
compatible avec la plupart des matériaux.
La valve 360° permet de distribuer le produit 
dans toutes les positions, même avec la 
valve à l’envers.

 Lubrifiant et imperméabilisant siliconé 
incolore, protecteur et antiadhésif pour le 
plastique et le caoutchouc.
Svitol Silikon est le produit idéal pour la 
lubrification et la protection des courroies et 
joints en caoutchouc, des circuits électriques, 
des matières plastiques et des raccords 
plastique-métal.
La valve à 360° permet de distribuer le produit 
dans toutes les positions, même avec la valve 
à l’envers.
Il est recommandé de pulvériser le produit à une 
distance de 30/40 cm afin de former un film fin 
et homogène. Effectuer au préalable un test de 
compatibilité sur le matériau à traiter. En cas 
d’utilisation comme imperméabilisant, ne pas 
utiliser la paille.

 Stellt elektrische Kontakte wieder 
her, schützt vor Feuchtigkeit, schmiert 
mechanische Teile.
Enthält keine Silikone und ist mit den 
meisten Materialien kompatibel.
Das 360°-Ventil ermöglicht es, das Produkt 
in allen Positionen zu dosieren, auch wenn 
das Ventil auf dem Kopf steht.

 Farbloses, schützendes und antiadhäsives 
Silikongleit- und Imprägniermittel für 
Kunststoff und Gummi.
Svitol Silikon ist das ideale Produkt zum 
Schmieren und Schützen von Gummibändern 
und -dichtungen, elektrischen Schaltkreisen, 
Kunststoffen und Kunststoff-Metall-
Verbindungen.
Durch das 360°-Ventil kann das Produkt in 
allen Positionen dosiert werden, auch wenn das 
Ventil auf dem Kopf steht.
Es wird empfohlen, das Produkt aus einer 
Entfernung von 30/40 cm aufzusprühen, um 
einen dünnen und homogenen Film zu bilden. 
Führen Sie vorher einen Kompatibilitätstest 
mit dem zu behandelnden Material durch. Bei 
der Verwendung als Imprägniermittel darf der 
Strohhalm nicht verwendet werden.

 Restaura los contactos eléctricos, 
protege contra la humedad, lubrica las piezas 
mecánicas.
No contiene siliconas y es compatible con la 
mayoría de los materiales.
La válvula de 360° permite dispensar el 
producto en todas las posiciones, incluso 
con la válvula al revés.

 Lubricante e impermeabilizante de silicona 
incoloro, protector y antiadherente para 
plástico y caucho.
Svitol Silikon es el producto ideal para lubricar 
y proteger correas y juntas de goma, circuitos 
eléctricos, plásticos y acoplamientos plástico-
metal.
La válvula de 360° permite dispensar el 
producto en todas las posiciones, incluso con 
la válvula invertida.
Se recomienda pulverizar el producto a 
una distancia de 30/40 cm para formar 
una película fina y homogénea. Realizar 
previamente una prueba de compatibilidad con 
el material a tratar. Cuando se utilice como 
impermeabilizante, no utilizar la pajita.

 Lubricates and protects, non-stripping, 
odorless and colorless, safe on all materials.
Svitol Casa, because of its easy-to-use and 
safe characteristics, is the ideal Svito for 
the professional, small home maintenance, 
hobbyist and do-it-yourselfer.
The 360-degree valve allows the product to 
be dispensed in all positions, even with the 
valve upside down.

 Long-lasting greasing and lubrication 
with high protective action and high 
performance.
Svitol New Dispenser Grease is a grease 
based on white-aluminum complex paraffinic 
mineral oil, additivated with PTFE and high 
adhesion polymers.
It is non-sagging, eliminates friction and is 
especially useful during start-up. Resistant 
to water, salt and fresh.
Withstands temperatures from -40°C to 
+170°C.

 Lubrifie et protège, ne colle pas, est 
inodore et incolore, sans danger pour tous 
les matériaux.
Svitol Casa, grâce à ses caractéristiques 
de facilité d’utilisation et de sécurité, est 
le Svito idéal pour le professionnel, pour le 
petit entretien ménager, pour l’amateur et le 
bricoleur.
La valve à 360° permet de distribuer le 
produit dans toutes les positions, même avec 
la valve à l’envers.

 Graissage et lubrification de longue 
durée avec une action protectrice élevée et 
de hautes performances.
Svitol Grease New Dispenser est une 
graisse à base de complexe d’huile minérale 
paraffinique blanche et d’aluminium avec 
PTFE et polymères à haute adhérence.
Elle ne coule pas, élimine les frottements et 
est particulièrement utile lors du démarrage. 
Résiste à l’eau, au sel et à l’eau douce.
Résiste à des températures de -40°C à 
+170°C.

 Schmiert und schützt, nicht klebend, 
geruchlos und farblos, sicher auf allen 
Materialien.
Svitol Casa ist aufgrund seiner einfachen 
und sicheren Eigenschaften das ideale Svito 
für den Profi, für kleine Wartungsarbeiten 
im Haushalt, für den Bastler und den 
Heimwerker.
Durch das 360°-Ventil kann das Produkt in 
allen Positionen dosiert werden, auch wenn 
das Ventil auf dem Kopf steht.

 Langanhaltende Schmierung mit hoher 
Schutzwirkung und hoher Leistung.
Svitol Grease New Dispenser ist ein Fett 
auf Basis eines weißen paraffinischen 
Mineralöl-Aluminium-Komplexes mit PTFE 
und hochhaftenden Polymeren.
Es tropft nicht, eliminiert die Reibung und ist 
besonders nützlich bei der Inbetriebnahme. 
Beständig gegen Wasser, Salz und 
Frischwasser.
Hält Temperaturen von -40°C bis +170°C 
stand.

 Lubrica y protege, no pegajoso, inodoro 
e incoloro, seguro en todos los materiales.
Svitol Casa, por sus características de 
facilidad de uso y seguridad, es el Svito 
ideal para el profesional, para el pequeño 
mantenimiento doméstico, hobby y bricolaje.
La válvula de 360° permite dispensar el 
producto en todas las posiciones, incluso 
con la válvula al revés.

 Engrase y lubricación de larga duración 
con gran acción protectora y alto rendimiento.
Svitol Grease New Dispenser es una grasa a 
base de aceite mineral parafínico complejo 
blanco-aluminio con PTFE y polímeros de 
alta adherencia.
No gotea, elimina la fricción y es 
especialmente útil durante la puesta en 
marcha. Resistente al agua, la sal y el agua 
dulce.
Soporta temperaturas de -40°C a +170°C.

 High-performance, long-lasting 
lubricant. Suitable for all sports equipment 
mechanisms that need effective and 
long-lasting lubrication such as chains, 
cables, levers, reels, wheels on bicycles, 
skateboards, fishing reels etc.

 Dedicated product for professional 
treatment in manufacturing and subsequent 
maintenance, extends life, useful for door 
locks and mechanisms, such as cylinder 
and plungers, latch, ejector, counter latch, 
diverter, chain drive, hinges, handles.

 Lubrifiant haute performance et longue 
durée. Convient à tous les mécanismes 
d’équipements sportifs nécessitant une 
lubrification efficace et durable tels que 
chaînes, câbles, leviers, moulinets, roues de 
bicyclettes, patins, moulinets de pêche, etc.

 Produit dédié au traitement professionnel 
lors de la fabrication et de l’entretien 
ultérieur, prolonge la durée de vie, utile pour 
les serrures et les mécanismes de porte, tels 
que les cylindres et les pistons, le loquet, 
l’éjecteur, le contre-loquet, le déviateur, la 
chaîne d’entraînement, les charnières, les 
poignées.

 Leistungsstarkes, lang anhaltendes 
Schmiermittel. Geeignet für alle 
Mechanismen von Sportgeräten, die 
eine wirksame und lang anhaltende 
Schmierung erfordern, wie z. B. Ketten, 
Seile, Hebel, Spulen, Räder von Fahrrädern, 
Schlittschuhen, Angelrollen usw.

 Spezielles Produkt für die professionelle 
Behandlung während der Herstellung und 
für die anschließende Wartung, verlängert 
die Lebensdauer, nützlich für Schlösser und 
Türmechanismen, wie Zylinder und Kolben, 
Falle, Auswerfer, Gegenfalle, Umlenker, 
Kettenantrieb, Scharniere, Griffe.

 Lubricante de alto rendimiento y 
larga duración. Adecuado para todos los 
mecanismos de equipos deportivos que 
requieren una lubricación eficaz y duradera, 
como cadenas, cables, palancas, carretes, 
ruedas de bicicletas, patines, carretes de 
pesca, etc.

 Producto específico para el tratamiento 
profesional durante la fabricación y para el 
mantenimiento posterior, prolonga la vida 
útil, útil para cerraduras y mecanismos 
de puertas, como cilindros y pistones, 
picaporte, expulsor, contrapicaporte, 
desviador, accionamiento por cadena, 
bisagras, manillas.

SVITOL ELECTRIC SVITOL SILIKON

SVITOL HOME SVITOL GREASE

SVITOL SPORT SVITOL LOCKS

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

2387 200 ml Spray Can EN/IT/FR/DE/ES/PT/PL/NL/HU/LT/LV/ET/EL/RU/RO 12 8002565023878

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

2388 200 ml Spray Can EN/IT/FR/DE/ES/PT/PL/NL/HU/LT/LV/ET/EL/RU/RO 12 8002565023885

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

2389 200 ml Spray Can EN/IT/FR/DE/ES/PT/PL/NL/HU/LT/LV/ET/EL/RU/RO 12 8002565023892

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

23902 200 ml Spray Can EN/IT/FR/DE/ES/PT/PL/NL/HU/LT/LV/ET/EL/RU/RO 12 8002565023908

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

23912 200 ml Spray Can EN/IT/FR/DE/ES/PT/PL/NL/HU/LT/LV/ET/EL/RU/RO 12 8002565023915

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

2392 200 ml Spray Can EN/IT/FR/DE/ES/PT/PL/NL/HU/LT/LV/ET/EL/RU/RO 12 8002565023922
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SVITOL LUBRICANTSSVITOL BIKE SVITOL BIKE

EN - THE FULL RANGE FOR BIKE MAINTENANCE
FR - LA GAMME COMPLÈTE POUR L’ENTRE TIEN DES VÉLOS
DE - DAS KOMPLETTE SORTIMENT FÜR DIE FAHRRADPFLEGE
ES - LA GAMA COMPLETA PARA EL MANTENIMIENTO DE LA BICICLETA

Tyre

Wheel

Inner tube

Spokes

Chain

Pedal

Saddle

Frame

Handlebar

Brake and transmission
levers

Pinion pack
Chainwheel

Pedal

Derailleur

Disk brakes

SVITOL BIKE DETERGENT
SVITOL BIKE SUPER DEGREASER
SVITOL BIKE CHAIN LUBRICANT SPRAY
SVITOL BIKE  CHAIN LUBRICANT DRY CONDITIONS
SVITOL BIKE CHAIN LUBRICANT WET CONDITIONS
SVITOL BIKE DISC BRAKE DETERGENT
SVITOL BIKE TYRES INFLATION AND REPAIR
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SVITOL BIKE SVITOL BIKE

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4471 400 ml SPRAY/CAN EN-FR-DE-ES-PT-PL 12 8002565044712

4483 400 ml SPRAY/CAN LT-LV-ET-HU-EL-RO 12 8002565044835

 Thanks to powerful and precise 
dispensing it removes dirt, grease,
brake fluid and oil residues from brake 
discs and pads. It removes grease in depth, 
improving braking performance. It helps 
prevent brakes from squealing, ensuring 
better efficiency and duration of the entire 
braking system.

 Sa distribution puissante et précise 
élimine la saleté, la graisse, le liquide de 
frein et les résidus d’huile des disques et 
plaquettes de frein. Dégraisse en profondeur 
et améliore les performances de freinage. 
Permet d’éviter le sifflement des freins, 
assurant ainsi une meilleure efficacité et 
une plus grande durabilité de l’ensemble du 
système de freinage.

 Dank seiner leistungsstarken und 
präzisen Abgabe entfernt er Schmutz, 
Fett, Bremsflüssigkeit und Ölrückstände 
von Bremsscheiben und -belägen. Er 
entfettet gründlich und verbessert die 
Bremsleistung. Hilft, das Quietschen der 
Bremsen zu verhindern und sorgt für eine 
bessere Leistung und Dauer des gesamten 
Bremssystems.

 Gracias a su dispensación potente y 
precisa, elimina la suciedad, la grasa, el 
líquido de frenos y los restos de aceite de 
los discos y pastillas de freno. Desengrasa 
a fondo mejorando el rendimiento de frenado. 
Ayuda a evitar el silbido de los frenos, 
garantizando una mayor eficacia y
durabilidad de todo el sistema de frenos.

DISC BRAKE DETERGENT

 It guarantees longer lasting lubrication 
and ensures excellent anti-wear properties 
even under the most extreme, humid and 
muddy conditions.

 Fournit une lubrification de longue durée 
et assure d’excellentes propriétés anti-
usure, même dans les conditions les plus 
extrêmes, humides et boueuses.

 Sorgt für eine länger anhaltende 
Schmierung und gewährleistet hervorragende 
Verschleißschutzeigenschaften selbst 
unter extremsten, nassen und schlammigen 
Bedingungen.

 Proporciona una lubricación más 
duradera y garantiza excelentes propiedades 
antidesgaste incluso en las condiciones más 
extremas, húmedas y embarradas.

CHAIN LUBRICANT WET CONDITIONS

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4472 100 ml SPRAY/CAN EN-FR-DE-ES-PT-PL 12 8002565044729

4482 100 ml SPRAY/CAN LT-LV-ET-HU-EL-RO 12 8002565044828

 Clean, long-lasting, long-distance 
lubrication in dry and dusty conditions.

 Lubrification propre et durable sur de 
longues distances dans des conditions 
sèches et poussiéreuses.

 Saubere, lang anhaltende Schmierung 
über lange Strecken bei trockenen und 
staubigen Bedingungen.

 Lubricación limpia y duradera en 
largas distancias, en condiciones secas y 
polvorientas.

CHAIN LUBRICANT DRY CONDITIONS

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4473 100 ml SPRAY/CAN EN-FR-DE-ES-PT-PL 12 8002565044736

4481 100 ml SPRAY/CAN LT-LV-ET-HU-EL-RO 12 8002565044811

 Gracias a su fórmula a base de 
disolventes, actúa rápidamente eliminando 
la grasa, el aceite, el polvo, el alquitrán y la 
suciedad, reduciendo el desgaste. Ideado con 
una tecnología de desengrase en seco, no deja 
residuos y no requiere aclarado con agua, 
simplemente se evapora
dejando la superficie limpia.

 As a result of its solvent-based 
formulation, it not only quickly removes 
grease, oil, dust, tar and dirt, but also 
reduces wear. Designed with a dry degreasing 
technology, it leaves no residue and does 
not require rinsing with water, as it simply 
evaporates leaving the surface clean.

 Grâce à sa formule à base de solvant, il agit 
rapidement en éliminant la graisse, l’huile, la 
poussière, le goudron et la saleté, réduisant 
ainsi l’usure. Conçu avec la technologie de 
dégraissage à sec ne laisse aucun résidu et ne 
nécessite aucun rinçage à l’eau, il s’évapore 
simplement en laissant la surface propre.

 Dank seiner lösungsmittelbasierten 
Formel wirkt er schnell, entfernt Fett, Öl, 
Staub, Teer und Schmutz und verringert den 
Verschleiß. Entwickelt mit der Technologie 
der Trockenentfettung, die keine Rückstände 
hinterlässt und kein Abspülen mit Wasser 
erfordert, sondern einfach verdunstet und die 
saubere Oberfläche.

SUPER DEGREASER 

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4474 500 ml SPRAY/CAN EN-FR-DE-ES-PT-PL 12 8002565044743

4479 500 ml SPRAY/CAN LT-LV-ET-HU-EL-RO 12 8002565044743

BIKE DETERGENT

 Effectively removes all types of dirt, 
even the most resistant: encrustations, dust, 
mud, smog, grease and oil.

 Élimine efficacement toutes sortes 
de saletés, même les plus tenaces: tartre, 
poussière, boue, smog, graisse et huile.

 Entfernt wirkungsvoll alle Arten von 
Schmutz, auch den hartnäckigsten: Kalk, 
Staub, Schlamm, Smog, Fett und Öl.

 Elimina eficazmente todo tipo de 
suciedad, incluso la más resistente: cal, 
polvo, barro, smog, grasa y aceite.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4475 500 ml SPRAY/CAN EN-FR-DE-ES-PT-PL 12 8002565044750

4478 500 ml SPRAY/CAN LT-LV-ET-HU-EL-RO 12 8002565044781

CHAIN LUBRICANT SPRAY

 The product leaves a lubricating film 
on the bike chain that prevents and reduces 
wear while ensuring an excellent protective 
action against corrosion and dirt.

 Le produit laisse un film lubrifiant sur la 
chaîne du vélo qui
prévient et réduit l’usure et offre une 
excellente protection contre la corrosion et 
la saleté.

 Das Produkt hinterlässt einen Schmierfilm auf 
der Fahrradkette, der dem Verschleiß vorbeugt und 
ihn verringert und einen hervorragenden Schutz vor 
Korrosion
und Schmutz bietet.

 El producto deja una película lubricante 
en la cadena de la bicicleta que previene 
y reduce el desgaste y proporciona una 
excelente protección contra la corrosión y la
suciedad.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4476 250 ml SPRAY/CAN EN-FR-DE-ES-PT-PL 12 8002565044767

4480 250 ml SPRAY/CAN LT-LV-ET-HU-EL-RO 12 8002565044804
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SVITOL BIKE SVITOL BIKE

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4477 100 ml SPRAY/CAN EN-FR-DE-ES-PT-PL 12 8002565044774

4484 100 ml SPRAY/CAN LT-LV-ET-HU-EL-RO 12 8002565044842

 Specific product to instantly repair and 
inflate any type of tyre, with or without an 
inner tube, without taking off the wheel.
The can features a dual connector compatible 
with Schrader, Presta, Dunlop/Woods and 
Regina valves. The product repairs tyres up 
to 29”.

 Produit spécifique pour réparer et 
regonfler instantanément, sans démonter 
la roue, tout type de pneu, avec ou sans 
chambre à air.
Le bidon est livré avec un double connecteur 
compatible avec les valves Schrader, Presta, 
Dunlop/Woods et Regina. Le produit peut 
réparer des pneus jusqu’à 29”.

 Spezielles Produkt zum sofortigen
Reparieren und Aufpumpen von Reifen aller 
Art, mit oder ohne Schlauch, ohne das Rad 
auszubauen.
Die Sprühdose wird mit einem 
Doppelanschluss geliefert, der mit 
Schrader-, Presta-, Dunlop/Woods und
Regina-Ventilen kompatibel ist. Das Produkt 
kann Reifen bis zu einer Größe von 29” 
reparieren.

 Producto específico para reparar y volver 
a inflar instantáneamente, sin desmontar la 
rueda, cualquier tipo de neumático, con o sin 
cámara de aire.
El aerosol viene con un doble conector 
compatible con válvulas Schrader, Presta, 
Dunlop/Woods y Regina. El producto puede 
reparar neumáticos de hasta 29”.

TYRE INFLATION AND REPAIR

 Concentrate, high-performing formula 
that can be diluted up to 10 times, to 
remove stubborn dirt or build-ups, dust, 
smog, grease or oil. With ceramic nano-
technology, it ensures the highest standards 
of cleanliness and shine. The polishing 
additives make drying easier and ensure a 
shiny finish. Compatible with e-bikes and 
sensitive materials.

 Formule concentrée et performante, 
diluable jusqu’à 10 fois, qui élimine les 
salissures tenaces et les incrustations, 
la poussière, la pollution, les traces 
graisseuses et huileuses. La nanotechnologie 
céramique garantit une propreté et une 
brillance incomparables. Les additifs de 
polissage facilitent le séchage et donnent un 
fini brillant. Convient aux vélos électriques 
et aux matériaux délicats.

 Konzentrierte und leistungsstarke 
Formel kann bis zu 10-fach verdünnt 
werden, entfernt hartnäckigen Schmutz oder 
Verkrustungen, Staub, Smog, Fett und Öl. Mit 
keramischer Nanotechnologie, garantiert er 
bessere Reinigung und Glanz. Polierzusätze 
erleichtern das Trocknen und sorgen für ein 
glänzendes Finish. Geeignet für E-Bikes und 
empfindliche Materialien

 La fórmula concentrada, de alto 
rendimiento, se puede diluir hasta 10 
veces, elimina la suciedad difícil o las 
incrustaciones, el polvo, la contaminación, 
la grasa y el aceite. Con nanotecnología 
cerámica, garantiza una mejor limpieza y 
brillo. Los aditivos abrillantadores facilitan 
el secado y aseguran un acabado brillante. 
Adecuado para bicicletas eléctricas y 
materiales delicados.

CONCENTRATED DETERGENT

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4356 1 L BOTTLE EN-FR-DE-ES-PT-PL 6 8002565043562

4357 1 L BOTTLE LT-LV-ET-HU-EL-RO 6 8002565043579

 Created with an advanced formula, it 
gives your bike a shiny finish and a water-
repellent protection. Its technology creates a 
weather-resistant layer that fights off water 
and dust, extending the cleanliness and life 
of any surface treated. With protective Anti-
UV additives, it provides total protection. 
Compatible with e-bikes and the most 
sensitive materials.

 Conçu avec une formule avancée, il 
donne non seulement une finition brillante 
à votre vélo, mais offre également une 
protection hydrofuge. Sa technologie crée 
une couche résistante aux intempéries, qui 
aide à repousser l’eau et la poussière, de 
sorte que le nettoyage dure plus longtemps 
et qui prolonge la durée de vie des surfaces 
traitées. Les additifs de protection anti-UV 
assurent une protection totale. Convient aux 
vélos électriques et aux matériaux les plus 
délicatS.

 Die fortschrittliche Formel verleiht 
Ihrem Fahrrad nicht nur ein glänzendes 
Finish, sondern gewährleistet auch einen 
wasserabweisenden Schutz. Die angewandte 
Technologie erzeugt eine wetterfeste Schicht, 
die Wasser und Staub abweist und so die 
Lebensdauer der Politur und der behandelten 
Oberflächen verlängert. Mit Anti-UV-Schutz-
Zusatzstoffen, gewährleistet das Produkt 
umfassenden Schutz. Geeignet für E-Bikes 
und empfindlichere Materialien.

 Creado con una fórmula avanzada, 
no solo brinda a su bicicleta un acabado 
brillante, sino que también proporciona una 
protección hidrorrepelente. Su tecnología 
crea una capa resistente a la intemperie 
que ayuda a repeler el agua y el polvo, 
alargando así la duración de la limpieza 
y la vita de las superficies tratadas. Con 
aditivos protectores Anti-UV, garantiza una 
protección total. Adecuado para bicicletas 
eléctricas y materiales delicados.

BIKE POLISH 

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4358 500 ml BOTTLE EN-FR-DE-ES-PT-PL 12 8002565043586

4359 500 ml BOTTLE LT-LV-ET-HU-EL-RO 12 8002565043593

 Productos para las necesidades más 
exigentes. Set de limpieza para bicicletas con: 
- DETERGENTE CONCENTRADO 
- ABRILLANTADOR PARA BICICLETAS 
- Set de esponjas y cepillos 
- Regalo: LUBRICANTE PARA BICICLETAS 
SVITOL DRY CONDITIONS

 Products for the most demanding needs. 
Bike cleaning set with: 
- CONCENTRATED DETERGENT 
- BIKE POLISH 
- Sponge and brushes set 
- Free Gift: SVITOL BIKE LUBRICANT DRY 
CONDITIONS 

 Des produits pour les besoins les plus 
exigeants. Kit de nettoyage pour vélo avec : 
- DÉTERGENT CONCENTRÉ 
- POLI POUR VÉLO 
- Set d’éponges et de brosses 
- Cadeau gratuit : SVITOL BIKE LUBRICANT DRY 
CONDITIONS

 Produkte für höchste Ansprüche. 
Fahrradreinigungsset mit: 
- CONCENTRATED DETERGENT
- BIKE POLISH 
- Schwamm- und Bürstenset 
- Kostenloses Geschenk: SVITOL BIKE 
LUBRICANT DRY CONDITIONS

BIKE CLEANING SET

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4458 - KIT EN-FR-DE-ES-PT-PL 2 8002565044583

4459 - KIT LT-LV-ET-HU-EL-RO 2 8002565044590
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ANTICORROSIVE
WATER REPELLENT

DETERGENT RE-ACTIVATING

LUBRICANT

RELEASER

 ANTICORROSIVE, WATER REPELLENT, DETERGENT, RE-ACTIVATING, LUBRICANT, RELEASER.
Protects metal surfaces and mechanisms inhibiting and slowing oxidation and corrosion processes,  
maintaining their efficiency and extending their useful life. Cleans removing dust, deposits, rust, resins, adhesives. Cleans 
and polishes chrome-plated surfaces. Re-establishes electrical conductivity, eliminating current leakage. Lubricates all 
mechanisms, protecting them from wear and degradation. Keeps movements fluid and efficient. Penetrates in depth into 
blocked mechanisms, rapidly disintegrating rust and debris.

 PRODUIT ANTICORROSIF, HYDROFUGE, DÉTERGENT, 
RÉACTIVANT, LUBRIFIANT, DÉBLOQUANT.
Il protège les surfaces métalliques et les mécanismes 
en empêchant et en ralentissant les processus 
d‘oxydation et corrosion, en maintenant leur efficient et 
en prolongeant leur durée de vie.
Il nettoie, élimine poussière, dépôts, rouille, résines, 
adhésifs. Il nettoie et fait briller les surfaces chromées. 
Il rétablit la conductivité électrique, en éliminant des 
dispersions de courant. Il lubrifie tous les mécanismes 
en les préservant de l’usure et de la dégradation. Il 
maintient les mouvements fluides et efficients. 
Il pénètre en profondeur dans les mécanismes bloqués 
en désagrégeant rapidement rouille et résidus.

 ANTICORROSIVO, REPELENTE DE AGUA LIMPIADOR 
REACTIVANTE LUBRICANTE DESBLOQUEANTE.
Protege las superficies metálicas, y mecanismos 
inhibiendo y enlenteciendo los procesos de oxidación y 
corrosión, manteniendo su eficiencia y alargando su vida 
útil. Limpia eliminando polvo, incrustaciones, grasa, 
herrumbre, resinas, adhesivos. Limpia aonductibilidad 
eléctrica eliminando dispersiones de corriente. 
Lubrica todos los mecanismos preservándolos del 
desgaste y la degradación. Mantiene fluido y eficiente el 
movimiento. Penetra profundamente en los mecanismos 
bloqueados disgregando velozmente herrumbre y 
residuos.

 KORROSIONSVERHÜTEND, WASSERABWEISEND, 
REINIGT, REAKTIVIERT, SCHMIERT, LÖST.
Schützt Metalloberflächen, Mechanismen und 
Zahnradpaare, hemmt und verlangsamt Oxidations- und 
Korrosionsprozesse, erhält die Funktionstüchtigkeit 
und verlängert die Lebensdauer. Reinigt und entfernt 
Staub, Schlamm, Rost, Harze und klebende Rückstände. 
Reinigt und poliert verchromte Oberflächen. Stellt 
die elektrische Leitfähigkeit wieder her und beseitigt 
Kriechströme. Schmiert alle Mechanismen mit 
Langzeitwirkung und schützt diese vor Verschleiß. 
Dringt bei blockierten Mechanismen tief ein und und löst 
schnell Rost und Rückstände. 

6IN1 MULTIPURPOSE LUBRICANT 6IN1 MULTIPURPOSE LUBRICANT

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

41911 150 ml Spray Can EN/IT/DE/FR/ES/PT 12 8002565041919

41961
200 ml Spray Can

EN/IT/DE/FR/ES/PT 12 8002565041643

41981 EN/IT/HU/LV/LT/ET/PL/EL/CS/HR/BG/RU/NL/FR 12 8002565041988

42011

400 ml Spray Can

EN/IT/DE/FR/ES/PT 12 8002565041698

42041 EN/IT/HU/LV/LT/ET/PL/EL/CS/HR/BG/RU/NL/FR 24 8002565042046

41691 EN-IT-DE-FR-ES-PT 24 8002565041698

41021 200ml Spray Can LT/LV/ET/RO/HU/EL 12 8002565041643

6IN1
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 Facilitates the quick detachment of 
paper labels and glue residues of labels of 
different material (plastic, aluminium, etc.). 
Eliminates traces of
ink and paint.

 Il permet d’enlever rapidement les 
étiquettes en papier et les résidus de colle 
des étiquettes en différents matériaux 
(plastique, aluminium, etc.). Il élimine les 
traces d’encres et de peintures.

 Dieses Produkt ermöglicht das schnelle 
Ablösen von Papieretiketten und Kleberesten 
von Etiketten aus verschiedenen Materialien 
(Kunststoff, Aluminium, usw.). Es entfernt 
Spuren von Farben und Lacken.

 Facilita el despegado en poco tiempo 
de etiquetas de papel y de los residuos 
de pegamento de pegatinas de distintos 
materiales (plástico, aluminio, etc.). Eliminar 
también los restos de tinta y pintura.

 Micronised zinc and aluminium-based 
product to protect metal structures, pipes, 
gutters, fences and work tools etc. from 
oxidation. Rapid drying.

 Produit à base de zinc et d’aluminium 
micronisés pour la protection contre 
l’oxydation des structures métalliques, 
tuyaux, gouttières, clôtures, outils de 
travail, etc. Séchage rapide.

 Schnell trocknendes Produkt aus 
mikronisiertem Zink und Aluminium, das 
die Oxidation von Metallstrukturen, Rohren, 
Dachrinnen, Zäunen, Utensilien, usw. 
verhindert.

 Producto a base de zinc y aluminio
micronizados para proteger de la oxidación 
estructuras metálicas, tuberías, cañerías, 
cercas, herramientas de trabajo, etc. Secado 
rápido.

 To clean any type of surface: lenses, 
computers, electronic components, small 
household appliances, clocks and fine 
mechanics, car filters and radiators, air 
conditioners.

 Ce produit convient au nettoyage 
de surfaces de toutes sortes : lentilles, 
ordinateurs, composants électroniques, 
petits appareils ménagers, montres et 
mécanique fine, filtres et radiateurs de 
voitures, climatiseurs.

 Dieses Produkt ist für die Reinigung 
von Oberflächen aller Art geeignet: Linsen, 
PCs, elektronischen Komponenten, kleinen 
Haushaltsgeräten, Uhren und feinmechanischen 
Komponenten, Autofiltern und -kühlern, 
Klimaanlagen.

 Para limpiar superficies de cualquier 
tipo: lentes, ordenadores, componentes 
electrónicos, pequeños electrodomésticos, 
relojes y mecánica
fina, filtros y radiadores de automóvil y 
aparatos de aire condicionado.

HELP LABELS OFF

HELP ZINC

HELP DUST OFF

6IN1 MULTIPURPOSE LUBRICANT 6IN1 MULTIPURPOSE LUBRICANT

 Applied on tools, sheet metal, nozzles 
and surfaces close to welding edges, the 
spray prevents adherence of spatter to 
surfaces during welding.
The product does not contain silicone.

 Appliqué sur les outils, les tôles, les 
buses et les surfaces proches des bords de 
soudure, le spray empêche l’adhérence des 
éclaboussures sur les surfaces pendant 
la soudure. Le produit ne contient pas de 
silicone.

 Das Spray wird auf Werkzeuge, Bleche, 
Düsen und Oberflächen in der Nähe von 
Schweißkanten aufgetragen und verhindert, 
dass Spritzer beim Schweißen an den 
Oberflächen haften bleiben. Das Produkt 
enthält kein Silikon.

 Aplicado sobre herramientas, chapas, 
boquillas y superficies cercanas a los bordes 
de las soldaduras impide que se adhieran las 
salpicaduras en los procesos de soldadura. 
El producto no contiene silicona.

 Lubricant, releasing agent, protective 
spray, unchangeable and inert, containing 
silicon oil.
Colourless, it does not stain. Works at
temperatures from -40°C to +260°C.

 Lubrifiant, démoulant, protecteur, 
inaltérable et inerte, contenant de l’huile 
de silicone. Incolore, il ne tache pas. Il 
fonctionne à des températures allant de -40 
°C à +260 °C.

 Schützendes, beständiges und inertes 
Schmier- und Trennmittel. Enthält Silikonöl. 
Farblos, fleckt nicht. Einsatztemperatur von 
-40 °C bis +260 °C.

 Lubrica, despega, protege, es inalterable 
e inerte. Contiene aceite de silicona. Incoloro 
y no mancha. Funciona a temperaturas de 
-40°C hasta +260°C.

 Pharmaceutical-grade, odourless, 
colourless Vaseline oil-based lubricant. It 
does not stain.
Suitable for precision instruments, delicate 
mechanisms, textiles and office machinery.

 Lubrifiant à base d’huile de vaseline de 
qualité pharmaceutique, inodore, incolore. 
Ne tache pas. Convient aux instruments de 
précision, aux mécanismes délicats, aux 
machines textiles et de bureau.

 Geruchsfreies und farbloses Schmiermittel 
aus pharmazeutischem Vaselineöl. Fleckt nicht. 
Geeignet für Präzisionsinstrumente, empfindliche 
Mechanismen, Textil- und Büromaschinen.

 Lubricante a base de aceite de vaselina 
de tipo farmacéutico, inodoro e incoloro. No 
mancha.
Apto para instrumentos de precisión,
mecanismos delicados, maquinaria textil y 
de oficina.

HELP NON STICK WELDING

HELP SILICONE SPRAY

HELP VASELINE OIL

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4200 400 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565042008

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4233 400 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565042336

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4235 200 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565042350

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4237 400 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565042374

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4239 400 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565042398

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4253 400 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565042534
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 Product to use for all types of gluing. 
Formula both permanent and detachable. 
Suitable for paper, cardboard, aluminum, 
textiles, leather, cork and decorative 
materials.

 Produit à utiliser pour tous les types de 
collage. Formule permanente et détachable. 
Convient pour le papier, le carton, 
l’aluminium, les textiles, le cuir, le liège et 
les matériaux décoratifs.

 Vielseitig einsetzbares Klebemittel. 
Sowohl permanent haftend als auch 
ablösbar. Geeignet für Papier, Karton, 
Aluminium, Textilien, Leder, Kork und 
Dekorationsmaterial.

 Producto a utilizar para todo tipo 
de pegado. Fórmula tanto para pegado 
permanente como para pegado removible. 
Adecuado para papel, cartón, aluminio, 
textiles, cuero, corcho y materiales 
decorativos.

 Multipurpose grease to apply on hinges, 
joints, levers, parts exposed to weathering. 
Adheres, lubricates and protects.

 Graisse polyvalente applicable sur les 
charnières, articulations, leviers, pièces 
exposées aux intempéries. Elle adhère, 
lubrifie et protège.

 Mehrzweckfschmierfett für Scharniere, 
Gelenke, Hebel, witterungsgefährdete Teile. 
Haftet, schmiert und schützt.

 Grasa multiuso para aplicar en bisagras, 
juntas, palancas y piezas expuestas a la 
intemperie. Se adhiere, lubrica y protege.

 A lubricant for operations with precise 
tapping, threading, milling, rectifying, 
engraving and turning finishes on mild and 
hard metal.

 Lubrifiant pour les opérations de 
précision de taraudage, filetage, alésage, 
meulage, gravure, tournage sur métaux 
tendres et durs.

 Schmiermittel für präzises 
Gewindebohren und -schneiden, Bohren, 
Schleifen, Gravieren, Drehen von Weich- und 
Hartmetall

 Lubricante para operaciones con 
acabados precisos de fresado, roscado, 
perforado, rectificado, grabado y torneado de 
metales blandos y duros.

HELP DUAL USE SPRAY GLUE

HELP MULTIPURPOSE GREASE

HELP CUTTING OIL

6IN1 MULTIPURPOSE LUBRICANT 6IN1 MULTIPURPOSE LUBRICANT

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4254 400 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565042541

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4255 400 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565042558

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4316 400 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565043166

 Cleans, revives, polishes, protects 
windows and doors: wood, aluminum and 
PVC. Colorless, it does not stain. Protects 
from saltiness, UV rays, smog, frost, weather 
and opacification.

 Nettoie, ravive, polit, protège les 
fenêtres et les portes : bois, aluminium et 
PVC. Incolore, il ne tache pas. Protège du 
sel, des rayons UV, du smog, du gel, des 
intempéries et de l’opacification.

 Reinigt, belebt, poliert, schützt Fenster 
und Türen: Holz, Aluminium und PVC. Farblos, 
es färbt nicht ab. Schützt vor Salzigkeit, UV-
Strahlen, Smog, Frost, Wetter und Trübung.

 Limpia, revive, pule y protege ventanas 
y puertas: madera, aluminio y PVC. Incoloro, 
no mancha. Protege de la salinidad, los rayos 
UV,
el smog, las heladas, el clima y la 
opacificación.

HELP RENEW FIXTURES

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

4315 500 ml SPRAY/CAN IT-EN-ES-PT 12 8002565043159
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PETROLEUM JELLY
 Colourless, pure, unalterable technical Vaseline. It does not harden, does not yellow, does not oxidise and does not 

stain. Reduces friction and prevents the locking of mechanical movements. It is inert on materials and is harmless to 
people and the environment. For the lubrication of equipment and machine tools, hinges, screw caps, locks, shutters and 
in general, for technical, DIY and domestic use. Suitable as a slip agent for the coupling of plastic pipes and fittings also 
equipped with a sealing ring. Protects materials from corrosion and optimally maintains the functionality of the rubber 
parts.

SYSTEM - GREASES

 Infusible lubricant based on selected 
silicone fluids. Non-toxic and physiologically 
inert, it is odourless and tasteless. For 
application on cable connectors, battery 
clamps, rubber seals, toroidal rubber and 
plastic switches and seals, faucets, winches 
and precision mechanisms. Suitable for the 
lubrication of various metal/plastic and 
metal/rubber combinations. Lubricates in 
a temperature range between -104°F and 
+392°F. Protects from moisture and frost 
and resists water, sweet or salty, hot or cold.

 Lubrifiant infusible à base de fluides 
de silicone sélectionnés. Non-toxique et 
inerte sur le plan physiologique, elle est 
inodore et insipide. Pour une application 
sur les connecteurs de câbles, les brides 
de batterie, les joints en caoutchouc, les 
commutateurs et les joints en plastique 
et en caoutchouc de forme toroïdale, les 
robinets, les treuils et les mécanismes de 
précision. Convient pour la lubrification de 
différentes combinaisons métal/plastique et 
métal/caoutchouc. Assure la lubrification à 
des températures comprises entre -40°C et 
+200°C. Protège de l’humidité et du gel et 
résiste à l’eau, aux substances salées ou 
sucrées, au froid ou au chaud.

 Nicht schmelzbares Schmiermittel, das 
auf ausgewählten Silikonflüssigkeiten basiert. 
Ungiftig und physiologisch inert, geruchs- 
und geschmacksneutral. Zur Anwendung 
an Kabelsteckern, Batterieklemmen, 
Gummidichtungen, Ringen und Dichtungen aus 
Ringgummi und Kunststoff, Wasserhähnen, 
Winden und Präzisionsmechanismen. Geeignet 
zur Schmierung von verschiedenen Metall-
Kunststoff- und Metall-Gummi-Kombinationen. 
Schmiert in einem Temperaturbereich zwischen 
-40°C und +200°C. Schützt vor Feuchtigkeit und 
Frost und ist resistent gegen Wasser, süß oder 
salzig, heiß oder kalt.

 Lubricante infundible a base de fluidos 
de silicona seleccionados. No tóxico y 
fisiológicamente inerte, es inodora e 
insípida. Para aplicar en conectores de 
cable, abrazaderas de batería, sellos de 
goma, toroidales de goma e interruptores 
y sellos de plástico, grifos, cabrestantes 
y mecanismos de precisión. Apta para la 
lubricación de distintas combinaciones de 
metal-plástico y metal-goma. Lubrica en un 
rango de temperatura comprendido entre -40 
°C y +200 °C. Protege frente a la humedad y 
la escarcha y es resistente al agua, dulce o 
salada, caliente o fría.

SILICONE GREASE
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 Lubricant based on complex lithium. 
Strongly adhesive, reduces friction and 
protects against oxidation. Lubricates 
rotating parts of machinery, special for 
rolling bearings, also of large dimensions, 
operating at both very low and high speed. It 
resists centrifugation, vibrations, high loads 
and in a wide temperature range (from -77°F 
to +356°F).

 Lubrifiant universel des pièces 
mécaniques, réduit les frottements et 
protège les surfaces de l’usure et de la 
corrosion. Elle ne goutte pas, ne forme 
pas de résidus collants, ne s’oxyde pas 
et reste intacte au fil du temps. Pour les 
charnières, les guides, les pivots, les 
engrenages, les volets, les serrures et pour 
toutes les utilisations qui ne nécessitent 
pas de lubrifiant spécifique. Résiste à l’eau, 
sucrée ou salée. Assure la lubrification à 
des températures comprises entre -25°C et 
+120°C.

 Allgemeine Schmierung von 
mechanischen Teilen, reduziert Reibung 
und schützt Oberflächen vor Verschleiß 
und Korrosion. Es tropft nicht, bildet keine 
gummiartigen Rückstände, oxidiert nicht 
und bleibt im Laufe der Zeit unverändert. 
Für Scharniere, Führungen, Drehgelenke, 
Zahnräder, Rollläden, Schlösser und für 
alle Anwendungen, die kein spezifisches 
Schmiermittel benötigen. Resistent gegen 
Wasser, süß oder salzig. Schmiert in einem 
Temperaturbereich zwischen -25°C und 
+120°C.

 Lubricante general para piezas 
mecánicas, reduce el roce y protege las 
superficies del desgaste y la corrosión. No 
gotea, no forma residuos gomosos, no se 
oxida y permanece inalterable con el tiempo. 
Para bisagras, guías, pivotes, engranajes, 
obturadores, cerraduras y para todos los usos 
que no requieren de un lubricante específico. 
Resistente al agua, dulce o salada. Lubrica 
en un rango de temperatura comprendido 
entre -25 °C y +120 °C.

LITHIUM GREASE

 Vaseline technique incolore, pure et inaltérable. 
Elle ne durcit pas, ne jaunit pas, ne s’oxyde pas et 
ne tache pas. Réduit les frottements et empêche 
le grippage des mouvements mécaniques. Elle est 
inerte sur les matériaux et est sans danger pour les 
personnes et l’environnement. Pour la lubrification 
des équipements et des outillages de machine, des 
charnières, des bouchons à vis, des serrures, des volets 
et en général, pour un usage technique, domestique et 
pour le bricolage. Convient comme agent de glissement 
pour le raccordement de tubes en plastique et de 
raccords également équipés d’une bague d’étanchéité. 
Protège les matériaux de la corrosion et préserve la 
fonctionnalité des pièces en caoutchouc de manière 
optimale.

 Vaselina técnica incolora, pura e inalterable. No se 
endurece, no amarillea, no se oxida y no mancha. Reduce 
el roce y evita el bloqueo de los movimientos mecánicos. 
Resulta inerte sobre los materiales y no es dañina par 
las personas ni el medio ambiente. Para la lubricación 
de equipos y máquinas herramienta, bisagras, tapas 
de rosca, cerraduras, obturadores y, en general, para 
uso técnico, doméstico y bricolaje. Apta como agente 
de deslizamiento para el acoplamiento de tuberías y 
accesorios de plástico equipados también con una junta 
tórica. Protege los materiales de la corrosión y mantiene 
en condiciones óptimas la funcionalidad de las piezas 
de goma.

 Farblose, reine, beständige technische Vaseline. 
Sie härtet nicht aus, wird nicht gelb, oxidiert nicht und 
färbt nicht. Reduziert die Reibung und verhindert das 
Blockieren mechanischer Bewegungen. Es ist chemisch 
inert und unschädlich für Mensch und Umwelt. Zur 
Schmierung von Geräten und Werkzeugmaschinen, 
Scharnieren, Schraubverschlüssen, Schlössern, 
Rollläden und allgemein für den technischen Gebrauch 
sowie für Heimwerker und im Haushalt. Geeignet als 
Gleitmittel für die Kupplung von Kunststoffrohren und 
Formstücken, verfügt auch über einen Dichtring. Schützt 
Materialien vor Korrosion und unterstützt optimal die 
Wirksamkeit der Gummiteile.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

5001 100 ml Flip-top tube IT/EN 12 8002565050010

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9806 100 ml Flip-top tube IT/EN 12 8002565098067

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

5000 100 ml Flip-top tube IT/EN 12 8002565050003



GREASES

 Lubricant based on complex lithium 
enriched with molybdenum bisulphide and 
graphite, with antioxidant, anti-rust and 
E.P. (extreme pressures) additives. For 
joints, articulated arms, toothed crowns, 
bevel gears and homokinetic joints. Reduces 
friction and wear of materials and protects 
them during periods of non-use. In a fluid 
phase, resists temperatures from -68°F to 
+320°F. At higher temperatures, the present 
solid lubricants, however, provide protection 
against seizure (up to +842°F).
Resistant to washout and allows longer 
maintenance intervals.

 Lubrifiant à base de lithium complexe 
enrichi de bisulfure de molybdène et de 
graphite, avec additifs anti-oxydation, 
anti-rouille et E.P. (pressions extrêmes). 
Pour les joints, les bras articulés, les 
couronnes dentées, les engrenages coniques 
et les joints homocinétiques. Réduit les 
frottements et l’usure des matériaux et 
les protège durant les périodes de non-
utilisation. En phase fluide, résiste à des 
températures comprises entre -20°C et 
+160°C. A des températures supérieures, 
les lubrifiants solides présents assurent 
toutefois une protection contre le grippage 
(jusqu’à +450°C). Résiste au lessivage 
et permet de prolonger les intervalles de 
maintenance.

 Schmiermittel auf der Basis von 
komplexem Lithium, angereichert mit 
Molybdänbisulfid und Graphit, mit 
Antioxidianten, Additiven gegen Rost und 
EP-Additiven (extremer Druck). Für Gelenke, 
Gelenkarme, Zahnstangen, Kegelräder und 
Gleichlaufgelenke. Reduziert die Reibung und 
den Verschleiß von Materialien und schützt 
sie während der Nichtbenutzung. Schmiert 
in flüssigem Zustand bei Temperaturen von 
-20°C bis +160°C. Bei höheren Temperaturen 
bieten die enthaltenen Festschmierstoffe 
jedoch Schutz gegen Festfressen (bis zu 
+450°C).
Resistent gegen Auswaschung und 
ermöglicht längere Wartungsintervalle.

 Lubricante a base de litio complejo 
enriquecido con disulfuro de molibdeno 
y grafito, con aditivos antioxidantes, 
anticorrosión y de extrema presión (PE). 
Para juntas, brazos articulados, coronas 
dentadas, engranajes cónicos y juntas 
homocinéticas. Reduce el roce y el desgaste 
de los materiales y los protege durante los 
periodos de inactividad. En fase fluida, 
resiste temperaturas de -20 °C a +160 °C. 
A altas temperaturas, los lubricantes sólidos 
presentes ofrecen, sin embargo, protección 
contra el gripado (hasta +450 °C).
Resiste a los lavados y permite intervalos de 
mantenimiento mayores.

BEARING GREASE

GARDEN GREASE

SYSTEM - GREASES SYSTEM - GREASES

NAUTICAL GREASE

 LMineral oil-based white grese and 
anhydrous calcium soap-based thickener, 
designed for general lubrication. 
The addition of anti-friction, EP, adhesive 
and antioxidant additives gives it a high 
mechanical and shear stability with ideal 
lubricating and anti-corrosion properties, 
even in severe load and wear conditions. 
It possesses a higher resistance to the 
washing out action of water, even seawater. 
Suitable for the general lubrication of moving 
parts in any type of industrial, automotive or 
nautical field. 
Temperature of use from –20°C to + 100°C.

 Graisse blanche à base de savon de 
calcium anhydre et d’huile minérale, conçue 
pour des usages de lubrification générale.
Les additifs spéciaux lui procurent 
une stabilité mécanique élevée avec 
d’excellentes propriétés de lubrification et 
de protection contre la corrosion, même dans 
des conditions de charge et d’usure sévères.
Elle a une résistance supérieure à l’action de 
lavage de l’eau, même de la mer.
Elle est indiquée pour la lubrification 
générale de pièces mobiles de tous types 
(articulations de suspension, tirants et 
leviers, freins, articulations, charnières, 
ressorts, etc.) dans les domaines industriel, 
automobile, nautique.
Gradation NLGI 2
Température de fonctionnement de –20 °C 
à +100°C.

 Weißes Fett auf Basis von wasserfreier 
Calciumseife und Mineralöl für allgemeine 
Schmierzwecke.
Die speziellen Zusatzstoffe verleihen 
dem Fett eine hohe mechanische 
Stabilität mit optimalen Schmier- und 
Korrosionsschutzeigenschaften auch 
unter schweren Belastungs- und 
Verschleißbedingungen.
Das Fett weist eine sehr hohe Beständigkeit 
gegen die Waschwirkung von Wasser und 
Meerwasser auf.
Es eignet sich für die allgemeine Schmierung 
von Bewegungsorganen aller Art (Gelenke 
von Aufhängungen, Spurstangen und Hebel, 
Bremsen, Gelenke, Scharniere, Federn usw.) 
im Industrie-, Automobil- und Nautikbereich.
Klasse NLGI 2
Anwendungstemperatur –20 °C bis +100°C.

 Grasso bianco a base de jabón de 
calcio anhidro y aceite mineral, ideado para 
aplicaciones de lubricación general.
Los aditivos especiales le confieren una 
gran estabilidad mecánica con óptimas 
propiedades lubricantes y protectoras 
contra la corrosión, incluso bajo condiciones 
severas de carga y desgaste.
Posee una gran resistencia ante la acción de 
lavado del agua, incluso con agua de mar.
Indicado para la lubricación general de 
órganos móviles de todo tipo (articulaciones 
de la suspensión, de tirantes y palancas, 
frenos, juntas, bisagras, muelles, etc.) en 
el ámbito industrial, del automóvil y náutico.
Gradación NLGI 2
Temperatura de uso desde -20ºC a +100ºC.

WHITE GREASE

 Lubricant based on complex aluminium 
soap, E.P. additives (extreme pressures), 
antioxidant, anti-rust and anti-friction 
additives. Particularly adhesive, it is 
highly resistant to washout and humidity. 
Lubricates and protects the on-board 
equipment: motors inside and outside the 
vehicle, steering, levers, tie rods, racks, 
sheaths, sliding rollers and in general, all 
the mechanisms subjected to high loads, 
allowing longer maintenance intervals. It 
resists rain, jets of fresh or salt water and 
centrifugal force. 

 Lubrifiant à base de savon d’aluminium 
complexe, additifs E.P. (pressions extrêmes), 
anti-oxydant, additifs anti-rouille et anti-
frottements. Particulièrement adhérent, 
il est très résistant au lessivage et 
à l’humidité. Lubrifie et protège les 
équipements embarqués : moteurs à 
l’intérieur et à l’extérieur du véhicule, 
direction, leviers, tirants, barres, gaines, 
rouleaux de glissement et en général, tous 
les mécanismes soumis à des charges 
élevées. Permet de prolonger les intervalles 
de maintenance. Résiste à la pluie, aux jets 
d’eau douce et salée et à la force centrifuge.

 Schmiermittel auf der Basis von komplexer 
Aluminiumseife, EP-Additiven (extremer Druck), 
Antioxidantien, Additiven gegen Rost und Reibung. 
Besonders haftfähig, ist es sehr widerstandsfähig 
gegen Auswaschen und Feuchtigkeit. Schmiert 
und schützt die Bordausrüstung: Motoren 
innerhalb und außerhalb des Fahrzeugs, Lenkung, 
Hebel, Zugstangen, Zahnstangen, Mäntel, 
Gleitrollen und allgemein alle Mechanismen, 
die hohen Belastungen ausgesetzt sind, was 
längere Wartungsintervalle ermöglicht. Resistent 
gegen Regen, Süß- oder Salzwasserstrahlen und 
Zentrifugalkraft.

 Lubricante a base de jabón complejo 
de aluminio, aditivos de extrema presión 
(PE) y aditivos antioxidantes, anticorrosión 
y antifricción. Especialmente adhesivo, 
es muy resistente a los lavados y la 
humedad. Lubrica y protege el equipo 
de a bordo: motores dentro y fuera del 
vehículo, dirección, palancas, barras de 
acoplamiento, bastidores, revestimientos, 
rodillos deslizantes y, en general, todos los 
mecanismos sujetos a cargas elevadas, lo 
que permite intervalos de mantenimiento 
mayores. Resistente a la lluvia, chorros de 
agua dulce o salada y fuerza centrífuga.

94 95

 General lubricant of mechanical parts, 
reduces friction and protects surfaces from 
wear and corrosion. It does not drip, does not 
form gummy residue, does not oxidise and 
remains unchanged over time. For hinges, 
guides, pivots, gears, shutters, locks and 
for all uses that do not require a specific 
lubricant. Resists water, sweet or salty. 
Lubricates in a temperature range between 
-77°F and +248°F.

 Lubrifiant à base de lithium complexe. 
Fortement adhérent, réduit les frottements 
et protège contre l’oxydation. Lubrifie 
les pièces en rotation dans les machines, 
spécialement conçue pour les paliers à 
roulements, également de grande dimension, 
fonctionnement à la fois à vitesse basse 
et élevée. Résiste à la centrifugation, aux 
vibrations, aux charges élevées dans une 
plage de température étendue (de -25°C à 
+180°C). 

 Schmiermittel auf der Basis von 
komplexem Lithium. Stark haftend, reduziert 
Reibung und schützt vor Oxidation. Schmiert 
rotierende Teile von Maschinen, besonders 
geeignet für Wälzlager, auch mit großen 
Abmessungen, die sowohl mit sehr niedriger 
als auch mit hoher Geschwindigkeit arbeiten. 
Es ist resistent gegen Zentrifugation, 
Vibrationen, hohe Belastungen und schmiert 
in einem weiten Temperaturbereich von -25°C 
bis +180°C. 

 Lubricante a base de litio complejo. 
Extremadamente adhesiva, reduce el roce 
y protege frente a la oxidación. Lubrica las 
partes giratorias de la maquinaria, especial 
para cojinetes, incluso de gran tamaño, y 
funciona tanto a velocidad muy baja como 
elevada. Resiste a la centrifugación, las 
vibraciones, cargas elevadas y a un amplio 
rango de temperatura (de -25 °C a +180 °C). 

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9803 100 ml Flip-top tube IT/EN 12 8002565098036

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9805 100 ml Flip-top tube IT/EN 12 8002565098050

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9808 100 ml Flip-top tube IT/EN 12 8002565098081

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

9802 100 ml Flip-top tube IT/EN 12 8002565098029
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CODE SIZE LANGUAGES UNITS EAN/ITF

0012 PLASTIC GASKET PIK 65 ml IT-EN 24 8002565000121

0017 GASKET SEALANT 100 ml IT-EN 24 8002565000176

0019 GASKET SEALANT 200 ml IT-EN 24 8002565000190

0075 SEAL 5552 70 ml IT-EN 24 8002565000756

0076 SEAL 5661 60 gr IT-EN 24 8002565000763

0090 GREEN SEALANT 100 ml IT-EN 12 8002565000909

0094 MOTORBLACK 60 gr IT-EN 24 8002565000947

0096 MOTORSIL D RED 60 gr IT-EN 24 8002565000961

0099 BLACK SILICONE GASKET 200 ml IT-EN 6 8002565000992

4252 SYSTEM RS01 SELF-LEVELING SILICONE GASKET 310 ml IT-EN 12 8002565042527

0077 OXIMIC PRO GREY GASKET 200 ml IT-EN 6 8002565000770

0078 OXIMIC PRO BLACK GASKET 100 ml IT-EN 12 8002565000780

CODE SIZE LANGUAGES UNITS EAN/ITF

4163 LUBRICANT 400 ml IT-EN 12 8002565041636

4273 SYSTEM LD214 GAS LEAK DETECTOR 400 ml IT-EN 12 8002565042145

4218 SYSTEM IC218 STAINLESS STEEL CLEANER 400 ml IT-EN 12 8002565042183

4219 SYSTEM MD220 HARD METAL CUTTING OIL 1 L IT-EN 6 8002565042190

4220 SYSTEM MD220 HARD METAL CUTTING OIL 5 L IT-EN 1 8002565042206

4223 SYSTEM AZ223 GOLD ZINC SPRAY 400 ml IT-EN 12 8002565042237

4225 SYSTEM PA225 STEEL SPRAY 400 ml IT-EN 12 8002565042251

4226 SYSTEM TZ226 COLD GALVANIZING SPRAY 400 ml IT-EN 12 8002565042268

4227 SYSTEM EZ227 ZINC SPRAY 400 ml IT-EN 12 8002565042275

4228 SYSTEM TA228 SILICONE ANTI-ADHESIVE 400 ml IT-EN 12 8002565042282

4230 SYSTEM OV230 VASELINE OIL SPRAY 400 ml IT-EN 12 8002565042305

4231 SYSTEM LA231 SIL-NO-SIL LUBRICANT 400 ml IT-EN 12 8002565042312

4232 SYSTEM MB232 MOS MULTI-PURPOSE LUBRICANT 400 ml IT-EN 12 8002565042329

4234 SYSTEM TS234 WELDING ANTI-SPATTER 400 ml IT-EN 12 8002565042343

4236 SYSTEM TO236 OILY PROTECTIVE SPRAY 400 ml IT-EN 12 8002565042367

4240 SYSTEM TC240 BELT ANTI-SLIP SPRAY 400 ml IT-EN 12 8002565042404

4242 SYSTEM TM242 METAL CUTTING OIL 400 ml IT-EN 12 8002565042473

4243 SYSTEM EM243 ELECTRICAL MULTI-PURPOSE SPRAY 400 ml IT-EN 12 8002565042435

4245 SYSTEM ED245 ELECTRICAL CLEANER 400 ml IT-EN 12 8002565042459

4246 SYSTEM TI246 CONTACT TREATMENT SPRAY 400 ml IT-EN 12 8002565042466

4247 SYSTEM EC247 ELECTRONICS CLEANER 400 ml IT-EN 12 8002565042473

4248 SYSTEM TG248 ADHESIVE GREASE 400 ml IT-EN 12 8002565042480

4249 SYSTEM TW249 WHITE GREASE 400 ml IT-EN 12 8002565042497

4250 SYSTEM TN250 COPPER ANTI-SEIZE COMPOUND 400 ml IT-EN 12 8002565042503

 Made with high-quality materials, System seals are ideal for sealing systems and machinery, preventing leaks and 
optimizing operational efficiency. Thanks to their resistance to extreme temperatures, vibrations, and chemical agents, 
these solutions are perfect for applications in industries such as automotive, food, and electronics.

 Fabriquées avec des matériaux de haute qualité, les 
joints System sont idéaux pour sceller les installations 
et les machines, prévenant les fuites et optimisant 
l’efficacité opérationnelle. Grâce à leur résistance aux 
températures extrêmes, aux vibrations et aux agents 
chimiques, ces solutions sont parfaites pour des 
applications dans des secteurs tels que l’automobile, 
l’industrie alimentaire et l’électronique.

 Fabricadas con materiales de alta calidad, las 
juntas System son ideales para sellar instalaciones 
y maquinaria, previniendo fugas y optimizando la 
eficiencia operativa. Gracias a su resistencia a 
temperaturas extremas, vibraciones y agentes químicos, 
estas soluciones son perfectas para aplicaciones en 
sectores como el automotriz, la industria alimentaria y 
la electrónica.

 Hergestellt aus hochwertigen Materialien, sind 
die System-Dichtungen ideal zum Abdichten von 
Anlagen und Maschinen, um Leckagen zu verhindern 
und die Betriebseffizienz zu optimieren. Dank 
ihrer Widerstandsfähigkeit gegenüber extremen 
Temperaturen, Vibrationen und chemischen Stoffen sind 
diese Lösungen perfekt für Anwendungen in Branchen 
wie der Automobilindustrie, der Lebensmittelindustrie 
und der Elektronik.

 Industrial technicians are a complete range of products designed to solve the daily maintenance issues and optimize the performance of 
industrial plants and machinery. Thanks to a careful selection of high-performance materials, System products are ideal for working under 
harsh conditions, such as extreme temperatures, intense vibrations, and aggressive chemical agents. Technicians can rely on solutions such as 
sealants, lubricants, adhesives, cleaners, and protectants, all designed to reduce downtime and extend the lifespan of components.

 Les techniciens industriels disposent d’une gamme complète 
de produits conçus pour résoudre les problèmes quotidiens de 
maintenance et d’optimisation des performances des installations 
et des machines industrielles. Grâce à une sélection rigoureuse 
de matériaux haute performance, les produits System sont idéaux 
pour faire face à des conditions de travail difficiles, telles que des 
températures extrêmes, des vibrations intenses et des agents 
chimiques agressifs. Les techniciens peuvent compter sur des 
solutions telles que des joints, des lubrifiants, des adhésifs, des 
nettoyants et des protecteurs, tous conçus pour réduire les temps 
d’arrêt et prolonger la durée de vie des composants.

 Los técnicos industriales disponen de una gama completa 
de productos diseñados para resolver los problemas diarios de 
mantenimiento y optimización del rendimiento de instalaciones 
y maquinaria industrial. Gracias a una cuidadosa selección de 
materiales de alto rendimiento, los productos System son ideales 
para trabajar en condiciones extremas, como temperaturas altas, 
vibraciones intensas y agentes químicos agresivos. Los técnicos 
pueden contar con soluciones como selladores, lubricantes, 
adhesivos, limpiadores y protectores, todos diseñados para 
reducir el tiempo de inactividad y prolongar la vida útil de los 
componentes.

 Industrietechniker verfügen über eine vollständige 
Produktreihe, die entwickelt wurde, um die täglichen 
Wartungsprobleme zu lösen und die Leistung von Industrieanlagen 
und -maschinen zu optimieren. Dank einer sorgfältigen Auswahl 
leistungsstarker Materialien sind Systemprodukte ideal für 
den Einsatz unter schwierigen Bedingungen wie extremen 
Temperaturen, intensiven Vibrationen und aggressiven chemischen 
Stoffen. Techniker können auf Lösungen wie Dichtstoffe, 
Schmierstoffe, Klebstoffe, Reinigungsmittel und Schutzmittel 
vertrauen, die alle darauf ausgelegt sind, Ausfallzeiten zu 
reduzieren und die Lebensdauer von Komponenten zu verlängern.
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CODE SIZE LANGUAGES UNITS EAN/ITF

4700 SYSTEM 52A70 HIGH STRENGTH THREADLOCKER 10 ml IT-EN 12 8002565047003

4701 SYSTEM 52A70 HIGH STRENGTH THREADLOCKER 50 ml IT-EN 6 8002565047010

4702 SYSTEM 52A70 HIGH STRENGTH THREADLOCKER 250 ml IT-EN 4 8002565047027

4704 SYSTEM 52A43 MEDIUM STRENGTH THREADLOCKER MULTILAYER 10 ml IT-EN 12 8002565047041

4705 SYSTEM 52A43 MEDIUM STRENGTH THREADLOCKER 50 ml IT-EN 6 8002565047058

4706 SYSTEM 52A43 MEDIUM STRENGTH THREADLOCKER 250 ml IT-EN 4 8002565047065

4708 SYSTEM 52A22 LOW STRENGTH THREADLOCKER 10 ml IT-EN 12 8002565047089

4709 SYSTEM 52A22 LOW STRENGTH THREADLOCKER 50 ml IT-EN 6 8002565047096

4712 SYSTEM 56A01 HIGH STRENGTH RETAINER 10 ml IT-EN 12 8002565047126

4713 SYSTEM 56A01 HIGH STRENGTH RETAINER 50 ml IT-EN 6 8002565047133

4714 SYSTEM 56A01 HIGH STRENGTH RETAINER 250 ml IT-EN 4 8002565047140

4716 SYSTEM 56A41 BEARING RETAINER 10 ml IT-EN 12 8002565047164

4717 SYSTEM 56A41 BEARING RETAINER 50 ml IT-EN 6 8002565047171

4718 SYSTEM 56A41 BEARING RETAINER 250 ml IT-EN 4 8002565047188

4721 SYSTEM 52A90 PENETRANT 50 ml IT-EN 6 8002565047218

4725 SYSTEM AP724 FAST PRIMER 200 ml IT-EN 12 8002565047256

4726 SYSTEM 35A77 GAS AND LIQUID SEALANT 100 ml IT-EN 6 8002565047263

4727 SYSTEM 35A77 GAS AND LIQUID SEALANT 250 ml IT-EN 4 8002565047270

4729 SYSTEM 35A42 HYDRAULIC SEALANT 50 ml IT-EN 6 8002565047290

4730 SYSTEM 35A42 HYDRAULIC SEALANT 250 ml IT-EN 4 8002565047300

4732 SYSTEM 35A72 HYDRAULIC SEALANT 100 ml IT-EN 6 8002565047324

4733 SYSTEM 35A72 HYDRAULIC SEALANT 250 ml IT-EN 4 8002565047331

4734 SYSTEM 35A10 THICK FLANGE SEALANT 100 ml IT-EN 6 8002565047348

4736 SYSTEM 35A73 FLANGE SEALANT 250 ml IT-EN 4 8002565047362

4737 SYSTEM 56A48 HIGH TEMPERATURE RETAINER 50 ml IT-EN 6 8002565047379

4738 SYSTEM 56A48 HIGH TEMPERATURE RETAINER 250 ml IT-EN 4 8002565047386

4739 SYSTEM 56A38 ULTRA HIGH STRENGTH RETAINER 50 ml IT-EN 6 8002565047393

4740 SYSTEM 56A38 ULTRA HIGH STRENGTH RETAINER 250 ml IT-EN 4 8002565047409

4745 SYSTEM 52A72 HIGH STRENGTH THREADLOCKER 200°C 50 ml IT-EN 6 8002565047454

4748 SYSTEM 56A20 HIGH PERFORMANCE RETAINER 200°C 50 ml IT-EN 6 8002565047485

4749 SYSTEM PLASTIC REPAIR 57 gr IT-EN 24 8002565047492

4751 SYSTEM C661 UNIVERSAL CYANOACRYLATE 20 ml IT-EN 12 8002565047515

4752 SYSTEM C661 UNIVERSAL CYANOACRYLATE 50 ml IT-EN 6 8002565047522

4753 SYSTEM C661 UNIVERSAL CYANOACRYLATE 500 ml IT-EN 1 8002565047539

4754 SYSTEM C654 GEL CYANOACRYLATE 20 ml IT-EN 12 8002565047546

4755 SYSTEM C666 RUBBER CYANOACRYLATE 20 ml IT-EN 12 8002565047553

4756 SYSTEM C666 RUBBER CYANOACRYLATE 50 ml IT-EN 6 8002565047560

4757 SYSTEM C666 RUBBER CYANOACRYLATE 476 ml IT-EN 1 8002565047577

4758 SYSTEM METAL REPAIR 57 gr IT-EN 24 8002565047854

4759 SYSTEM C630 POROUS MATERIAL CYANOACRYLATE 20 ml IT-EN 12 8002565047591

4760 SYSTEM C630 POROUS MATERIAL CYANOACRYLATE 50 ml IT-EN 6 8002565047607

4762 SYSTEM LIQUID STEEL 25 ml IT-EN 6 8002565047621

4764 SYSTEM LIQUID WELD-ALL 25 ml IT-EN 6 8002565047645

CODE SIZE LANGUAGES UNITS EAN/ITF

1050 SYSTEM HYBRID ADHESIVE SEALANT 310 ml IT-EN 12 8002565010502

1051 SYSTEM SIL400 SILICONE INDUSTRY TRANSPARENT 310 ml IT-EN 24 8002565010519

1052 SYSTEM SIL400 SILICONE INDUSTRY BLACK 310 ml IT-EN 24 8002565010526

1053 SYSTEM SIL400 SILICONE INDUSTRY WHITE 310 ml IT-EN 24 8002565010533

ANAEROBIC
 Idéaux pour le blocage et l’étanchéité 

des vis, filetages et raccords, les 
produits anaérobies System agissent 
en l’absence d’oxygène pour créer des 
liaisons fortes et durables, résistantes 
aux vibrations et aux sollicitations 
mécaniques, offrant une protection 
contre les fuites de fluides et de gaz.

 Ideales para el bloqueo y sellado 
de tornillos, roscas y conexiones, los 
productos anaeróbicos System actúan 
en ausencia de oxígeno para crear 
uniones fuertes y duraderas, resistentes 
a vibraciones y esfuerzos mecánicos, 
ofreciendo protección contra fugas de 
fluidos y gases.

 Ideal für das Blockieren und 
Abdichten von Schrauben, Gewinden 
und Verbindungen wirken die anaeroben 
Produkte von System in Abwesenheit von 
Sauerstoff, um starke und dauerhafte 
Verbindungen zu schaffen, die gegenüber 
Vibrationen und mechanischen 
Belastungen resistent sind und Schutz 
vor Flüssigkeits- und Gaslecks bieten.

 Ideal for locking and sealing screws, 
threads, and fittings, System anaerobic 
products work in the absence of oxygen 
to create strong and durable bonds, 
resistant to vibrations and mechanical 
stresses, providing protection against 
fluid and gas leaks.

CYANOACRYLATES
 Les cianoacrylates System sont 

des adhésifs à séchage rapide, parfaits 
pour coller des matériaux tels que le 
métal, le plastique et le caoutchouc. 
Avec une force adhésive immédiate et 
durable, ces produits sont idéaux pour 
les applications nécessitant un collage 
rapide et résistant, même dans des 
conditions difficiles.

 Los cianoacrilatos System son 
adhesivos de secado rápido, perfectos 
para pegar materiales como metal, 
plástico y goma. Con una fuerza adhesiva 
inmediata y duradera, estos productos 
son ideales para aplicaciones que 
requieren un pegado rápido y resistente, 
incluso en condiciones difíciles.

 Die Cianoacrylate von System sind 
schnell trocknende Klebstoffe, die sich 
perfekt zum Verkleben von Materialien 
wie Metall, Kunststoff und Gummi 
eignen. Mit sofortiger und dauerhafter 
Klebkraft sind diese Produkte ideal für 
Anwendungen, die eine schnelle und 
starke Verklebung erfordern, auch unter 
schwierigen Bedingungen.

 System cyanoacrylates are fast-
drying adhesives, perfect for bonding 
materials such as metal, plastic, and 
rubber. With an immediate and lasting 
adhesive strength, these products are 
ideal for applications requiring quick 
and strong bonding, even under difficult 
conditions.

SEALANTS
 La gamme de mastics System 

est conçue pour offrir des solutions 
performantes pour sceller les joints 
et les surfaces, empêchant les 
fuites et garantissant une protection 
efficace contre les agents externes 
tels que l’humidité, la poussière et 
les produits chimiques. Ces mastics 
sont particulièrement adaptés aux 
applications dans des environnements 
à haute température et sous contrainte 
mécanique.

 La gama de selladores System 
está diseñada para ofrecer soluciones 
de alto rendimiento para sellar 
juntas y superficies, evitando fugas 
y garantizando una protección eficaz 
contra agentes externos como la 
humedad, el polvo y los productos 
químicos. Estos selladores son 
particularmente adecuados para 
aplicaciones en ambientes de alta 
temperatura y bajo esfuerzo mecánico.

 Die System-Dichtstoffreihe wurde 
entwickelt, um leistungsstarke Lösungen 
zum Abdichten von Verbindungen und 
Oberflächen zu bieten, Leckagen zu 
verhindern und einen effektiven Schutz 
vor äußeren Einflüssen wie Feuchtigkeit, 
Staub und Chemikalien zu gewährleisten. 
Diese Dichtstoffe eignen sich besonders 
für Anwendungen in Umgebungen 
mit hohen Temperaturen und unter 
mechanischem Stress.

 The System sealant range is 
designed to provide high-performance 
solutions for sealing joints and surfaces, 
preventing leaks and ensuring effective 
protection against external agents, 
such as moisture, dust, and chemicals. 
These sealants are particularly suitable 
for applications in high-temperature 
environments and under mechanical 
stress.
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FEROX - RUSTPROOF FEROX - PAINT REMOVER - PRIMER

CODE RUSTPROOF SIZE LANGUAGES UNITS EAN/ITF

2141 FEROX 95 ml IT 12 8002565021416

4140 IL MANGIARUGGINE 150 ml IT 12 8002565041407

4141 FEROX STYLO BLISTER 15 ml IT 12 8002565041414

4143 FEROX 95 ml IT 12 8002565041438

4144 FEROX 200 ml IT 12 8002565041445

4145 FEROX 750 ml IT 12 8002565041452

4146 FEROX 4 L IT 12 8002565041469

4147 FEROX 20 L IT 12 8002565041476

4148 FEROX 375 ml IT 12 8002565041483

4131 BLOCCARUGGINE BY FEROX 375 ml IT 12 8002565041315

CODE PAINT REMOVER SIZE LANGUAGES UNITS EAN/ITF

2009 FEROX SVERNICIATORE FERRO E METAL  750 ml IT 12 8002565020099

2010 FEROX SVERNICIATORE LEGNO  750 ml IT 12 8002565020105

CODE PRIMER SIZE LANGUAGES UNITS EAN/ITF
2012 FEROX FONDO AGGR.PER LAMIERE ZINC.  400 ml IT 6 8002565020129

2013 FEROX FONDO GGR. PER ALLUMINIO  400 ml IT 6 8002565020136

2014 FEROX FONDO LEGNO  400 ml IT 6 8002565020143

2015 FEROX FONDO ISOLANTE POLISTIROLO  400 ml IT 6 8002565020150

2016 FEROX FONDO BIANCO PER EFF.SPEC. 400 ml IT 6 8002565020167

2100 FEROX FONDO ANTIRUGGINE ROSSO 400 ml IT 6 8002565021003

2101 FEROX FONDO RIEMPITIVO 400 ml IT 6 8002565021010

2104 FEROX FONDO AGGREGANTE PLASTICHE 400 ml IT 6 8002565021041

 FEROX Rust Converters, thanks to their advanced formulation, transform existing rust into a stable and compact 
surface, ready for painting, without the need for sandblasting or deep sanding.
Ideal for iron surfaces, gates, railings, metal sheets, machinery, and metal structures, FEROX products stop the oxidation 
process and provide long-lasting protection, even in outdoor environments and harsh conditions.
Available in various formats and versions, they are easy to apply and dry quickly, ensuring maximum adhesion and 
resistance.

 Les produits antirouille FEROX, grâce à leur 
formulation avancée, transforment la rouille existante 
en une surface stable et compacte, prête à être peinte, 
sans nécessité de sablage ou de ponçage en profondeur.
Idéals pour les surfaces en fer, les portails, les rampes, 
les tôles, les machines et les structures métalliques, 
les produits FEROX stoppent le processus d’oxydation 
et offrent une protection durable, même en extérieur et 
dans des conditions difficiles.
Disponibles en plusieurs formats et versions, ils sont 
faciles à appliquer et sèchent rapidement, garantissant 
une excellente adhérence et résistance.

 Los productos antióxido FEROX, gracias a su 
formulación avanzada, transforman el óxido existente 
en una superficie estable y compacta, lista para pintar, 
sin necesidad de chorro de arena ni lijado profundo.
Ideales para superficies de hierro, portones, 
barandillas, chapas, maquinaria y estructuras 
metálicas, los productos FEROX detienen el proceso de 
oxidación y protegen durante mucho tiempo, incluso en 
exteriores y condiciones exigentes.
Disponibles en varios formatos y versiones, son fáciles 
de aplicar y se secan rápidamente, garantizando 
máxima adherencia y resistencia.

 FEROX Rostumwandler-Produkte verwandeln dank 
ihrer fortschrittlichen Formulierung vorhandenen Rost 
in eine stabile und kompakte Oberfläche, die ohne 
Sandstrahlen oder aufwendiges Schleifen überlackiert 
werden kann.
Ideal für Eisenoberflächen, Tore, Geländer, Bleche, 
Maschinen und Metallkonstruktionen – FEROX-
Produkte stoppen den Oxidationsprozess und bieten 
langanhaltenden Schutz, auch im Außenbereich und unter 
schwierigen Bedingungen.
Erhältlich in verschiedenen Formaten und Varianten, 
sind sie einfach anzuwenden und trocknen schnell, mit 
optimaler Haftung und Widerstandsfähigkeit.

 With FEROX Paint Removers, it is possible to deeply remove paints, enamels, resins, and deteriorated coatings. They adhere perfectly even 
on vertical surfaces, acting quickly without damaging the underlying material. They are ideal for restorations, industrial maintenance, and 
preparatory work on iron, wood, concrete, and glass substrates. 
FEROX Primer comes into play, the perfect base to ensure a uniform, durable, and resistant finish. Designed to improve paint adhesion and 
provide active protection against rust and atmospheric agents, FEROX primers are easy to apply and adapt to various needs: iron, steel, light 
alloys, or previously treated surfaces.

 Avec les décapants FEROX, il est possible d’éliminer en 
profondeur peintures, émaux, résines et traitements détériorés. 
Ils adhèrent parfaitement même sur les surfaces verticales, 
agissant rapidement sans compromettre le matériau sous-jacent. 
Ils sont idéaux pour la restauration, l’entretien industriel et les 
travaux préparatoires sur supports en fer, bois, béton et verre.
Après le nettoyage, intervient le Primer FEROX, la base parfaite 
pour garantir une finition uniforme, durable et résistante. Conçus 
pour améliorer l’adhérence des peintures et offrir une protection 
active contre la rouille et les agents atmosphériques, les primers 
FEROX sont faciles à appliquer et s’adaptent à divers besoins : fer, 
acier, alliages légers ou surfaces traitées auparavant.

 Con los decapantes FEROX es posible eliminar en profundidad 
pinturas, esmaltes, resinas y tratamientos deteriorados. Se 
adhieren perfectamente incluso en superficies verticales, 
actuando rápidamente sin dañar el material subyacente. Son 
ideales para restauraciones, mantenimiento industrial y trabajos 
de preparación sobre soportes de hierro, madera, cemento y 
vidrio.
Después de la limpieza, entra en acción el FEROX Primer, la 
base perfecta para asegurar un acabado uniforme, duradero y 
resistente. Diseñados para mejorar la adhesión de las pinturas 
y ofrecer protección activa contra el óxido y los agentes 
atmosféricos, los primers FEROX son fáciles de aplicar y se 
adaptan a diversas necesidades: hierro, acero, aleaciones ligeras 
o superficies previamente tratadas.

 Mit den FEROX Abbeizern ist es möglich, Farben, Lacke, 
Harze und beschädigte Beschichtungen tiefgehend zu entfernen. 
Sie haften auch perfekt auf senkrechten Flächen, wirken 
schnell und beeinträchtigen das darunterliegende Material 
nicht. Sie sind ideal für Restaurierungen, industrielle Wartungen 
und Vorbereitungsarbeiten auf Eisen-, Holz-, Beton- und 
Glasuntergründen.
Nach der Reinigung kommt der FEROX Primer ins Spiel, die perfekte 
Basis für ein gleichmäßiges, dauerhaftes und widerstandsfähiges 
Finish. Entwickelt, um die Haftung der Farben zu verbessern 
und aktiven Schutz gegen Rost und Witterungseinflüsse zu 
bieten, lassen sich die FEROX Primer leicht auftragen und 
passen sich verschiedenen Anforderungen an: Eisen, Stahl, 
Leichtmetalllegierungen oder zuvor behandelte Oberflächen.
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 Cleans and renews. Ideal for new 
generation dashboards. Leaves a pleasant 
scent. Can be used on satin-finished 
dashboards and all plastic surfaces inside 
the car, e.g., back seat, door inserts.

 Reinigt und erneuert. Ideal für 
Armaturenbretter der neuen Generation. 
Hinterlässt einen angenehmen Duft. Kann 
auf satinierten Armaturenbrettern und allen 
Kunststoffoberflächen im Fahrzeuginneren 
verwendet werden, z. B. Rücksitz, 
Türeinlagen.

 Nettoie et renouvelle. Idéal pour les 
tableaux de bord de nouvelle génération. 
Laisse un parfum agréable. Peut être utilisé 
sur les tableaux de bord satinés et sur toutes 
les surfaces en plastique à l’intérieur de 
la voiture, par exemple le siège arrière, les 
inserts de porte.

 Limpia y renueva. Ideal para salpicaderos 
de nueva generación. Deja un agradable 
aroma. Puede utilizarse en salpicaderos 
satinados y en todas las superficies de 
plástico del interior del vehículo, como el 
asiento trasero o las inserciones de las 
puertas.

 Reinigt und erneuert. Ideal für 
Armaturenbretter der neuen Generation. 
Hinterlässt einen angenehmen Duft. Kann 
auf satinierten Armaturenbrettern und allen 
Kunststoffoberflächen im Fahrzeuginneren 
verwendet werden, z. B. Rücksitz, 
Türeinlagen.

 Nettoie et renouvelle. Idéal pour les 
tableaux de bord de nouvelle génération. 
Laisse un parfum agréable. Peut être utilisé 
sur les tableaux de bord satinés et sur toutes 
les surfaces en plastique à l’intérieur de 
la voiture, par exemple le siège arrière, les 
inserts de porte.

 Cleans and renews. Ideal for new 
generation dashboards. Leaves a pleasant 
scent. Can be used on satin-finished 
dashboards and all plastic surfaces inside 
the car, e.g., back seat, door inserts.

 Limpia y renueva. Ideal para salpicaderos 
de nueva generación. Deja un agradable 
aroma. Puede utilizarse en salpicaderos 
satinados y en todas las superficies de 
plástico del interior del vehículo, como el 
asiento trasero o las inserciones de las 
puertas.

 Effective and quick product for polishing 
tyres and restoring the appearance of a car 
after washing, along with all the exterior 
plastic parts of the bodywork. It is ideal for 
bleaching bumpers, mouldings and window 
frames.
Used on tyre seals, it protects, renovates and 
avoids jamming (due to frost or solar radiation) 
and recommended for doors, boots, windows 
and sunroofs.
Ideal for treating and nourishing PVC soft tops.

 Produit efficace et extrêmement rapide 
à utiliser pour polir les pneumatiques et leur 
donner un aspect neuf après le lavage. Il est 
également très efficace pour rénover tous les 
plastiques externes de la carrosserie. Cest la 
solution contre le blanchissement de: pare-
chocs, moulures, cadres des vitres.
Utilisé sur les joints et pneus, il les protège, 
rénove et évite le collage (provoqué par 
le gel ou les rayons du soleil). Il est donc 
recommandé sur: portières, coffre, vitres, 
petits toits ouvrants. Idéal pour traiter et 
nourrir les capotes en PVC.

 Wirksames und extrem schnelles Produkt, es 
bringt die Reifen zum Glänzen und lässt sie nach 
der Autowäsche wie neu aussehen; er ist ferner 
zum Auffrischen aller Kunststoffteile außen an der 
Karosserie befindlichen Kunststoffteile nützlich. 
Dasin der Tat ist d Produkt ist die ideale die Lösung 
gegen ein Verblassen von Stoßstangen, Leisten 
und Fenstereinfassungen. Auf Gummidichtungen 
aufgetragen, schützt es siediese, frischt sie auf 
und vermeidet ihrderen (frost- oder UV-strahlen 
bedingtes) Verkleben; empfehlenswert auf: Türen, 
Kofferraum, Fenstern, Schiebedächern. Ideal 
zur nährstoffreichen Pflege von PVC-Verdecken 
Klappdächern.

 Producto eficaz y muy rápido de usar 
para dar brillo a los neumáticos. Aporta 
un aspecto nuevo después del lavado del 
automóvil. Además, es muy útil para renovar 
todas las partes de plástico externas de la 
carrocería. Es la solución para la decoloración 
de parachoques, molduras o marcos de las 
ventanillas.
Utilizado sobre las juntas de caucho, protege, 
renueva y evita la adhesión (por hielo o radiación 
solar); se recomienda por lo tanto para puertas, 
maleteros, ventanillas o techos solares. Ideal 
para tratar y nutrir capotas de PVC.
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WIZZY GLASS CLEANER

WIZZY PLASTIC CLEANER MATT

WIZZY RUBBER, PLASTIC AND SEALS RESTORER

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1911 12 wipes Flowpack IT/EN/DE/FR/ES/RU/RO/PL 12 8002565019116

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1921 15 wipes Flowpack IT/EN/DE/FR/ES/RU/RO/PL 12 8002565019215

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1932 15 wipes Flowpack IT/EN/DE/FR/ES/RU/RO/PL 12 8002565019321

WIZZY UPHOLSTERY STAIN REMOVER
 Removes old and new stains from seats with fabric upholstery. Rub the wipe directly on the stain, let dry.

 Elimine toutes les taches récentes 
ou anciennes des sièges avec 
revêtement textile. Frotter directement 
sur la tache, laisser sécher.

 Elimina las manchas antiguas o 
recientes de losasientos de tejido. 
Frotar la mancha directamente con el 
paño, dejar secar.

 Entfernt alte und neue Flecken von 
Stoffsitzen. Mit dem Tuch direkt auf 
dem Fleck reiben, trocknen lassen.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1939 10 wipes Flowpack IT/EN/DE/FR/ES/RU/RO/PL 12 8002565019390



WIZZY LEATHER REVITALIZER

WIZZY PLASTIC CLEANER SHINE

WIZZY ANTI-DUSTWIZZY ANTI-MIST CLOTH
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 Cleans and restores softness and shine 
to car leather interiors. Also effective on 
bags, sofas and suitcases. After application 
wipe off with a clean, dry cloth.

 Nettoie et redonne douceur et éclat 
aux intérieurs en cuir des voitures. Efficace 
également sur les sacs, les canapés et les 
valises. Après application, essuyer avec un 
chiffon propre et sec.

 Reinigt das Leder im Auto und macht 
es wieder weich und glänzend. Wirkt auch 
bei Taschen, Sofas und Koffern. Nach der 
Anwendung mit einem sauberen, trockenen 
Tuch abwischen.

 Limpia y devuelve la suavidad y el brillo 
a los interiores de cuero de los automóviles. 
También es eficaz en bolsos, sofás y maletas. 
Después de la aplicación, limpie con un paño 
limpio y seco.

 Cleans and renews. Effective in removing 
traces of dirt. Leaves a pleasant and 
persistent scent. Can be used on all plastic 
surfaces of the car in order to renew them 
and give shine.

 Nettoie et renouvelle. Elimine 
efficacement les traces de saleté. Laisse 
un parfum agréable et persistant. Peut être 
utilisé sur toutes les surfaces plastiques de 
la voiture pour les rénover et les faire briller.

 Reinigt und erneuert. Entfernt 
wirkungsvoll Schmutzspuren. Hinterlässt 
einen angenehmen, langanhaltenden Duft. 
Kann auf allen Kunststoffoberflächen des 
Fahrzeugs verwendet werden, um sie zu 
erneuern und ihnen Glanz zu verleihen.

 Limpia y renueva. Elimina eficazmente 
los restos de suciedad. Deja una fragancia 
agradable y persistente. Puede utilizarse en 
todas las superficies de plástico del coche 
para renovarlas y darles brillo.

 Wizzy anti-fog cloth eliminates fogging 
and immediately restores visibility. It can 
be used preventively to maintain perfect 
visibility by preventing fogging.

 Le chiffon antibuée Wizzy élimine la 
buée et rétablit immédiatement la visibilité. 
Il peut être utilisé de manière préventive pour 
maintenir une visibilité parfaite sans buée.

 Das Wizzy Antibeschlagtuch beseitigt 
das Beschlagen und stellt die Sicht sofort 
wieder her. Es kann präventiv verwendet 
werden, um perfekte Sicht ohne Beschlagen 
zu erhalten.

 El paño antivaho Wizzy elimina el 
empañamiento y restablece inmediatamente 
la visibilidad. Se puede utilizar de forma 
preventiva para mantener una visibilidad 
perfecta sin empañamiento.

 Paño especial electrostático. Atrae la 
suciedad y atrapa el polvo y los alérgenos de 
los ácaros.

 Special electrostatic cloth. Attracts dirt 
and traps dust and dust mite allergens.

 Tissu électrostatique spécial. Il attire 
la saleté et retient la poussière et les 
allergènes des acariens.

 Spezielles elektrostatisches Tuch. 
Es zieht Schmutz an und fängt Staub und 
Milbenallergene ein.

WIZZY WET WIPESWIZZY WET WIPES

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1933 15 wipes Flowpack IT/EN/DE/FR/ES/RU/RO/PL 12 8002565019338

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1934 15 wipes Flowpack IT/EN/DE/FR/ES/RU/RO/PL 12 8002565019345

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

19351 15 wipes Flowpack IT/EN/DE/FR/ES/RU/RO/PL 12 8002565019352

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1973 10 wipes Flowpack IT/EN/DE/FR/ES/RU/RO/PL 12 8002565019734
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 La banda elástica en la parte posterior 
garantiza un mejor agarre de la esponja 
durante el lavado y, al ser reversible, permite 
utilizar cómodamente ambos lados para una 
limpieza completa y a fondo del coche.

 The elasticated band on the back 
ensures a better grip of the sponge during 
washing and, being reversible, it allows both 
sides to be used comfortably for thorough 
and complete cleaning of the car.

 La bande élastique à l’arrière assure une 
meilleure prise en main de l’éponge pendant 
le lavage et, étant réversible, elle permet 
d’utiliser commodément les deux côtés 
pour un nettoyage complet et minutieux de 
la voiture.

 Das Gummiband auf der Rückseite 
sorgt für einen besseren Halt des Schwamm 
während der Reinigung. Die Wendbarkeit 
ermöglicht eine bequeme Verwendung beider 
Seiten für eine vollständige und gründliche 
Reinigung des Fahrzeugs.

 Very soft sponge. Maxi size.  Éponge très douce. Format maxi.  Sehr weicher Schwamm. Maxi-Format.  Esponja muy suave. Formato maxi.

 Super soft super absorbent sponge. 
Handy gnat remover side.

 Éponge super douce et super absorbante. 
Côté pratique pour enlever les mouches.

 Superweicher, superabsorbierender 
Schwamm. Praktische Seite zum Entfernen 
von Fliegen.

 Esponja supersuave y superabsorbente. 
Práctico lado quita moscas.

 Ultra-soft sponge with handy violin 
handle for thorough car washing.

 Éponge très douce avec poignée en forme 
de violon pour un lavage minutieux de la 
voiture. 

 Sehr weicher Schwamm mit praktischem 
Geigengriff für eine gründliche Autowäsche.

 Esponja muy suave con práctico mango 
de violín para lavar a fondo el coche.

WIZZY CAR SPONGE

WIZZY DOUBLE ACTION SPONGE

WIZZY MAXI SPONGE

WIZZY WASHING GLOVE

WIZZY CLOTHS AND SPONGESWIZZY CLOTHS AND SPONGES

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1601 1 sponge Shrink-wrapped IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016016

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1602 1 sponge Shrink-wrapped IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016023

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1603 1 sponge Shrink-wrapped IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016030

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1971 1 sponge Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 6 8002565019710

WIZZY
WASHING SPONGE

 Super soft super absorbent rectangular sponge for thorough car washing.

 Éponge rectangulaire super-douce 
et super-absorbante pour un lavage 
complet de la voiture.

 Esponja rectangular supersuave y 
superabsorbente para lavar a fondo el 
coche.

 Superweicher, superabsorbierender 
rechteckiger Schwamm für eine 
gründliche Autowäsche.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1600 1 sponge Shrink-wrapped IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016009
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 A leather with high absorbency power, 
it perfectly cleans and dries windows, 
bodywork and the plastic parts of the 
car. Safe on any surface, ensures long life 
and leaves no haloes. Composed of fibers 
coagulated with polyurethane.

 Ce cuir très absorbant nettoie et sèche 
parfaitement le verre, la carrosserie et les 
parties en plastique de la voiture. Sûr sur 
toutes les surfaces, il est durable et ne 
laisse pas de traces. Composé de fibres 
coagulées avec du polyuréthane.

 Dieses sehr saugfähige Leder reinigt 
und trocknet Glas, Karosserie und 
Kunststoffteile des Fahrzeugs perfekt. Es 
ist sicher auf jeder Oberfläche, langlebig und 
hinterlässt keine Spuren. Besteht aus mit 
Polyurethan koagulierten Fasern.

 Esta piel altamente absorbente limpia 
y seca perfectamente los cristales, la 
carrocería y las piezas de plástico del coche. 
Seguro en todas las superficies, es duradero 
y no deja marcas. Compuesto de fibras 
coaguladas con poliuretano.

 Super absorbent power. Ideal for cleaning 
and drying car body, glass and plastic parts.

 Pouvoir super-absorbant. Idéal pour le 
nettoyage et le séchage de la carrosserie, du 
verre et des pièces en plastique.

 Super-Saugkraft. Ideal zum Reinigen 
und Trocknen von Autokarosserien, Glas- und 
Kunststoffteilen.

 Poder superabsorbente. Ideal para 
limpiar y secar carrocerías, cristales y piezas 
de plástico.

 Of first quality, it has high absorbent 
power. Ideal on any surface, it is particularly 
suitable for cleaning and drying car 
bodywork, glass and plastic parts. It lasts a 
long time and does not leave halos.

 De première qualité, il possède un 
pouvoir d’absorption élevé. Idéal sur toutes 
les surfaces, il convient particulièrement au 
nettoyage et au séchage de la carrosserie, 
du verre et des pièces en plastique. Il dure 
longtemps et ne laisse pas de traces.

 Erstklassige Qualität, hohe Saugkraft. 
Ideal für alle Oberflächen, besonders 
geeignet für die Reinigung und Trocknung von 
Karosserie, Glas und Kunststoffteilen. Hält 
lange vor und hinterlässt keine Spuren.

 De primera calidad, tiene un alto poder de 
absorción. Ideal en todas las superficies, es 
especialmente adecuado para limpiar y secar 
carrocerías, cristales y piezas de plástico. 
Dura mucho tiempo y no deja marcas.

WIZZY NATURAL LEATHER

WIZZY ULTRAMICROFIBRE CLOTH

WIZZY SYNTHETIC CLOTH

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1608 1 cloth 21 dm2 Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016085

1609 1 cloth 28 dm2 Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016092

1610 1 cloth 35 dm2 Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016108

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1611 1 cloth 24 dm2 Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016115

1612 1 cloth 36 dm2 Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016122

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1606 1 cloth 40X40 cm Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016061

 Paño mágico de microfibra. Ideal 
para superficies lisas o lacadas. Máxima 
protección sobre vidrio, cristal y materiales 
transparentes. Sin utilizar detergentes, 
ayuda a eliminar gérmenes y bacterias.

 Microfiber magic cloth. Ideal for smooth 
or lacquered surfaces. Maximum protection 
on glass, crystals and transparent materials. 
Without the use of detergents, helps 
eliminate germs and bacteria.

 Chiffon magique en microfibre. Idéal 
pour les surfaces lisses ou laquées. 
Protection maximale sur le verre, le cristal 
et les matériaux transparents. Sans utiliser 
de détergents, aide à éliminer les germes et 
les bactéries.

 Magisches Mikrofasertuch. Ideal für 
glatte oder lackierte Oberflächen. Maximaler 
Schutz auf Glas, Kristall und transparenten 
Materialien. Ohne den Einsatz von 
Reinigungsmitteln, hilft Keime und Bakterien 
zu beseitigen.

 Wadding ideal for using polish and 
polishing car bodywork.

 Ouate idéale pour le polissage et le 
lustrage des carrosseries.

 Ideale Watte zum Polieren und Polieren 
von Autokarosserien.

 Guata ideal para pulir y abrillantar 
carrocerías.

 Wizzy Bearing is covered in suede 
leather. Used dry, it is ideal for “de-misting” 
windshields. Effective on all surfaces, it 
quickly dries windows, mirrors, plastic parts 
without leaving halos.

 Le Wizzy Pad est doublé de daim. Utilisé 
à sec, il est idéal pour désembuer les pare-
brise. Efficace sur toutes les surfaces, il 
sèche rapidement les vitres, les miroirs, les 
pièces en plastique sans laisser de traces.

 Wizzy Pad ist mit Wildleder gefüttert. 
Bei trockener Anwendung ist es ideal zum 
“Entnebeln” von Windschutzscheiben. Es ist 
auf allen Oberflächen wirksam und trocknet 
Glas, Spiegel und Kunststoffteile schnell 
und streifenfrei.

 Wizzy Cushion está forrado de ante. 
Utilizado en seco, es ideal para desempañar 
parabrisas. Eficaz en todas las superficies, 
seca rápidamente cristales, espejos y piezas 
de plástico sin dejar rayas.

WIZZY NATURAL LEATHER PAD

WIZZY POLISHING WAD

WIZZY MAGIC CLOTH

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1619 Pad Shrink-wrapped IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016191

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1614 1 pad Bag IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016146

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1617 1 cloth Case IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016177

 Microfiber magic cloth for interiors. 
Excellent results on all kinds of surfaces 
(plastic, fabric, leather, carpet, paper 
upholstery, metal).

 Chiffon magique en microfibres pour 
l’intérieur. Excellents résultats sur tous 
les types de surfaces (plastique, tissu, cuir, 
moquette, papier d’ameublement, métal).

 Magisches Mikrofasertuch für den 
Innenbereich. Hervorragende Ergebnisse auf 
allen Arten von Oberflächen (Kunststoff, 
Stoff, Leder, Teppich, Papierpolsterung, 
Metall).

 Bayeta mágica de microfibra para 
interiores. Excelentes resultados en todo 
tipo de superficies (plástico, tela, cuero, 
moqueta, tapicería de papel, metal).

WIZZY INTERIORS MAGIC CLOTH

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1618 1 cloth Case IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565016184

WIZZY CLOTHS AND SPONGESWIZZY CLOTHS AND SPONGES
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 Set ideal para la limpieza de todas las 
superficies del automóvil (plástico, tela, 
cuero, moqueta, metal, etc.). Utilizar el paño 
humedecido con agua garantiza la mejor 
eficacia contra todo tipo de suciedad. Utilizar 
el paño seco es adecuado para eliminar el 
polvo gracias a la carga electrostática que 
lo retiene.

 Ideal set for cleaning all car surfaces 
(plastic, fabric, leather, carpet, metal,etc.). 
Using the cloth moistened with water 
ensures the best effectiveness against 
all kinds of dirt. The use of the dry cloth 
is suitable for removing dust due to the 
electrostatic charge that holds it.

 Set idéal pour le nettoyage de toutes 
les surfaces de la voiture (plastique, tissu, 
cuir, moquette, métal, etc.). L’utilisation du 
chiffon humidifié avec de l’eau garantit la 
meilleure efficacité contre tous les types 
de saleté. L’utilisation du chiffon sec permet 
d’éliminer la poussière grâce à la charge 
électrostatique qui la retient.

 Ideales Set für die Reinigung aller 
Autooberflächen (Kunststoff, Stoff, Leder, 
Teppich, Metall, usw.). Die Verwendung 
des mit Wasser angefeuchteten Tuchs 
garantiert die beste Wirksamkeit gegen 
alle Arten von Schmutz. Das trockene Tuch 
eignet sich zum Entfernen von Staub dank 
der elektrostatischen Aufladung, die ihn 
festhält.

 Innovative kit ideal for cleaning all car 
surfaces (glass, plastic, fabric, leather, 
carpet, metal, etc.). The 4 cloths allow 
you to wash, dry, polish and dust ensuring 
exceptional results in cleaning all types 
of surfaces. Includes: 1 MAGIC WINDOWS 
CLOTH ideal for cleaning windshield and all 
car windows; 1 SYNTHETIC LEATHER CLOTH 
for perfect drying; 1 100% MICROFIBER cloth 
ideal for cleaning interiors; 1 SOFTENING 
cloth for perfect polishing of the car body.

 Kit innovant idéal pour le nettoyage 
de toutes les surfaces des voitures (verre, 
plastique, tissu, cuir, moquette, métal, 
etc.). Les 4 chiffons permettent de laver, 
sécher, polir et dépoussiérer, garantissant 
des résultats exceptionnels pour le 
nettoyage de tous les types de surfaces. 
Il comprend: 1 LINGE MAGIQUE VITRES 
idéal pour le nettoyage du pare-brise et de 
toutes les vitres de la voiture; 1 LINGE EN 
CUIR SYNTHÉTIQUE pour un séchage parfait; 
1 LINGE 100% MICROFIBRE idéal pour le 
nettoyage des intérieurs; 1 LINGE DOUX pour 
un lustrage parfait de la carrosserie.

 Innovatives Set, ideal für die Reinigung 
aller Autooberflächen (Glas, Kunststoff, 
Stoff, Leder, Teppich, Metall, usw.). Die 4 
Tücher ermöglichen das Waschen, Trocknen, 
Polieren und Abstauben und garantieren 
außergewöhnliche Ergebnisse bei der 
Reinigung aller Arten von Oberflächen. Es 
enthält: 1 MAGIC WINDOWS CLOTH, ideal für 
die Reinigung der Windschutzscheibe und 
aller Autoscheiben; 1 SYNTHETIC LEATHER 
CLOTH für perfektes Trocknen; 1 100% 
MICROFIBRE CLOTH, ideal für die Reinigung 
des Innenraums; 1 SOFT CLOTH für perfektes 
Polieren der Karosserie.

 Innovador kit ideal para la limpieza de 
todas las superficies del automóvil (cristal, 
plástico, tela, cuero, moqueta, metal, etc.). 
Los 4 paños permiten lavar, secar, abrillantar 
y quitar el polvo, garantizando resultados 
excepcionales en la limpieza de todo tipo 
de superficies. Incluye: 1 bayeta MAGIC 
WINDOWS CLOTH ideal para la limpieza del 
parabrisas y de todos los cristales del coche; 
1 bayeta SYNTHETIC LEATHER CLOTH para un 
secado perfecto; 1 bayeta 100% MICROFIBRA 
ideal para la limpieza de interiores; 1 bayeta 
SOFT CLOTH para un pulido perfecto de la 
carrocería.

WIZZY 4 MULTI-PURPOSE CLOTHS

WIZZY 4 100% MICROFIBRE CLOTHS

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1987 4 cloths XXL Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565019871

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1988 4 cloths XL 38x30 cm Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565019888

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1998 1 cloths XXL Header card IT/EN/DE/FR/ES/RU 12 8002565019987

WIZZY CLOTHS AND SPONGESWIZZY CLOTHS AND SPONGES

 The innovative Arexons cloth features the latest generation of fiber that possesses high degreasing power useful for deep removal of all traces 
of dirt, grease and fingerprints. The new generation of microfiber provides an exceptional level of cleanliness plus, thanks to the polyurethane 
coating, it actively absorbs and retains liquids within its fibrous structure. It leaves no lint, no halo.
- High Degreasing Strength
- Absorbs better than microfiber
- Long-lasting cloth
- Washable up to 60°C

WIZZY SUPER FIBRE CLOTH

 Le chiffon innovant Arexons est équipé 
d’une fibre de dernière génération qui 
possède un haut pouvoir dégraissant pour 
éliminer en profondeur toutes les traces de 
saleté, de graisse et d’empreintes digitales. 
La microfibre de nouvelle génération garantit 
un niveau de propreté exceptionnel et, 
grâce à son revêtement en polyuréthane, 
absorbe et retient activement les liquides 
dans sa structure fibreuse. Ne laisse pas de 
peluches, ni d’auréoles.
- Haut pouvoir dégraissant
- Absorbe mieux que la microfibre
- Tissu à longue durée de vie
- Lavable jusqu’à 60°C.

 La innovadora bayeta Arexons está 
equipada con una fibra de última generación 
que posee un alto poder desengrasante para 
eliminar en profundidad todos los restos 
de suciedad, grasa y huellas dactilares. La 
microfibra de nueva generación garantiza 
un nivel de limpieza excepcional y, gracias 
a su revestimiento de poliuretano, absorbe 
y retiene activamente los líquidos dentro de 
su estructura fibrosa. No deja pelusa ni halo.
- Gran poder desengrasante
- Absorbe mejor que la microfibra
- Paño de larga duración
- Lavable hasta 60°C

 Das innovative Arexons-Tuch ist mit einer 
Faser der neuesten Generation ausgestattet, 
die über eine hohe Entfettungskraft verfügt, 
um alle Spuren von Schmutz, Fett und 
Fingerabdrücken in der Tiefe zu entfernen. Die 
Mikrofaser der neuen Generation garantiert 
ein außergewöhnliches Maß an Sauberkeit 
und absorbiert dank ihrer Polyurethan-
Beschichtung aktiv Flüssigkeiten und hält sie 
in ihrer Faserstruktur fest. Hinterlässt keine 
Fusseln und keinen Heiligenschein.
- Hohe Entfettungsstärke
- Absorbiert besser als Mikrofasern
- Langlebiges Tuch
- Waschbar bis zu 60°C



CAR AIR FRESHENERS - CARDBOARD		 118

CAR AIR FRESHENERS - GEL		 126

CAR AIR FRESHENERS - LIQUID		 128

CAR AIR FRESHENERS - SPRAY	 	134	
	

CAR AIR
FRESHENERS



118 119

CAR AIR FRESHENERS - CARDBOARD

 Cartonfelt car perfumer to hang from the rearview mirror 
for those who love to drive immersed in the most beloved 
fragrances ever. The exposed air freshener surface adjusts 
the intensity of the fragrance. 

FRESCA FOGLIA 
 Rafraîchisseur de voiture Cartonfelt à accrocher au rétroviseur 

pour ceux qui aiment conduire en s’imprégnant des parfums les plus 
appréciés de tous les temps. La surface exposée du déodorant permet 
de régler l’intensité du parfum. Parfum : Vanille

 Ambientador de coche Cartonfelt para colgar del retrovisor, para 
los amantes de conducir inmersos en las fragancias más queridas 
de todos los tiempos. La superficie desodorante expuesta ajusta la 
intensidad de la fragancia. Fragancia: Vainilla

 Cartonfelt Autoerfrischer zum Aufhängen am Rückspiegel für 
alle, die es lieben, beim Fahren in die beliebtesten Düfte aller Zeiten 
einzutauchen. Durch die freiliegende Deo-Oberfläche lässt sich die 
Intensität des Duftes regulieren. Duftnote: Vanille

CODE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

16301 FRESCA FOGLIA PINEWOOD Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016306

1631 FRESCA FOGLIA VANILLA Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016313

16331 FRESCA FOGLIA LIME Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016337

1634 FRESCA FOGLIA FRESH AIR Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016344

1635 FRESCA FOGLIA RED FRUITS Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016351

1802 FRESCA FOGLIA LAVENDER Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565018027

1804 FRESCA FOGLIA TROPICAL Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565018041

1902 FRESCA FOGLIA OCEAN Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565019024

1470 FRESCA FOGLIA NEW CAR Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565014708

1636 FRESCA FOGLIA POUR FEMME Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016368

1637 FRESCA FOGLIA POUR HOMME Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016375

1407 FRESCA FOGLIA MIX CLASSIC+ Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 48 8002565014074
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CAR AIR FRESHENERS - CARDBOARD

CODE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

16391 FRESCA FOGLIA TRIS PINEWOOD Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016399

1640 FRESCA FOGLIA TRIS VANILLA Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016405

1641 FRESCA FOGLIA TRIS FRESH AIR Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565016412

1808 FRESCA FOGLIA TRIS POUR HOMME Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565018089

1478 FRESCA FOGLIA TRIS OCEAN/LAVENDER/TROPICAL Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565014784

19041 FRESCA FOGLIA TRIS PINEWOOD/VANILLA/RED FRUITS Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565019048

14831 FRESCA FOGLIA TRIS MIX 48 PCS Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 48 8002565014838

 Cartonfelt car perfumer to hang from the rearview mirror for 
those who love to drive immersed in the most beloved fragrances 
ever. The exposed air freshener surface adjusts the intensity of 
the fragrance. In convenience size, 3-card blister pack, 3x2.

FRESCA FOGLIA TRIS 

 Rafraîchisseur d’air pour voiture Cartonfelt à 
accrocher au rétroviseur pour ceux qui aiment conduire 
en s’imprégnant des parfums les plus appréciés de tous 
les temps. La surface exposée du désodorisant permet 
de régler l’intensité du parfum. En format pratique, 
blister de 3 cartes, 3x2. 

 Ambientador de coche Cartonfelt para colgar del 
retrovisor, para los amantes de conducir inmersos 
en las fragancias más queridas de todos los tiempos. 
La superficie expuesta del ambientador regula la 
intensidad de la fragancia. En formato práctico, blíster 
de 3 tarjetas, 3x2. 

 Autolufterfrischer von Cartonfelt zum Aufhängen am 
Rückspiegel für alle, die es lieben, beim Autofahren in 
die beliebtesten Düfte aller Zeiten einzutauchen. Durch 
die freiliegende Oberfläche des Lufterfrischers lässt 
sich die Intensität des Duftes einstellen. Im praktischen 
Format, Blister mit 3 Karten, 3x2. 
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CAR AIR FRESHENERS - CARDBOARD

 Fresca Foglia presents the new My Instinct line of cartonfelt 
perfumers, which aims to tell the story of the passions and 
personalities of each driver. Each perfumer has been associated 
with an exclusive and long-lasting fragrance, consistent with the 
world it wants to represent. A contemporary graphic approach that 
turns each leaf into a stylish object to add character to your car!

MY INSTINCT
 Fresca Foglia présente la nouvelle ligne de parfums My Instinct 

en cartonfelt, qui vise à raconter l’histoire des passions et des 
personnalités de chaque conducteur. Chaque parfumeur a été associé 
à une fragrance exclusive et durable, cohérente avec le monde qu’il 
veut représenter. Une approche graphique contemporaine qui fait 
de chaque feuille un objet de style pour donner du caractère à votre 
voiture!

 Fresca Foglia presenta la nueva línea de perfumería My Instinct, 
que pretende contar la historia de las pasiones y personalidades 
de cada conductor. Cada perfumista se ha asociado a una fragancia 
exclusiva y duradera, coherente con el mundo que quiere representar. 
Un enfoque gráfico contemporáneo que convierte cada hoja en un 
objeto con estilo para añadir carácter a su coche.

 Fresca Foglia stellt die neue Parfümlinie My Instinct vor, 
die von den Leidenschaften und Persönlichkeiten der einzelnen 
Fahrer erzählen soll. Jeder Parfümeur wurde mit einem exklusiven 
und langlebigen Duft assoziiert, der der Welt entspricht, die er 
repräsentieren möchte. Ein zeitgenössischer grafischer Ansatz, 
der jedes Blatt in ein stilvolles Objekt verwandelt, das Ihrem Auto 
Charakter verleiht!

CODE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1443 FRESCA FOGLIA MARSHMALLOW Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565020990

1444 FRESCA FOGLIA MOONLIGHT POMEGRANATE Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565020648

1451 FRESCA FOGLIA SALTED CARAMEL Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565020402

1453 FRESCA FOGLIA BLUE MUSK Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565020419

1455 FRESCA FOGLIA PASSION FLOWERS Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565020426

1458 FRESCA FOGLIA ORANGE BLOSSOM Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 24 8002565020433

1459 CARTON MIX Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 48 802565014593
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CODE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

2099 FOREST CLUB & FRIENDS KOALA Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565020990

2064 FOREST CLUB & FRIENDS APE Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565020648

20401 FOREST CLUB & FRIENDS RICCIO Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565020402

20411 FOREST CLUB & FRIENDS LUPO Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565020419

20421 FOREST CLUB & FRIENDS SCOIATTOLO Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565020426

20431 FOREST CLUB & FRIENDS VOLPE Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565020433

2107 FOREST MIX Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565020440

 Car nozzle perfumer part of the new range of Forest Club perfumers completely Made in Italy: cute and colorful little 
animals bring fresh and original fragrances into the car! It is made of the latest generation of temperature-resistant 
rubbers, which do not change over time and do not drip. The high quality of the fragrances ensures its long life (up to 30 
days) and gradual dispensing. 

 Embout parfumeur pour voiture 
faisant partie de la nouvelle gamme 
de parfums Forest Club entièrement 
fabriqués en Italie : des petits animaux 
mignons et colorés apportent des 
parfums frais et originaux dans la 
voiture ! Il est fabriqué avec des 
caoutchoucs de dernière génération 
résistants à la température, qui ne 
s’altèrent pas avec le temps et ne 
coulent pas. La haute qualité des 
parfums garantit une longue durée de 
vie (jusqu’à 30 jours) et une diffusion 
progressive.

 Perfumador con boquilla para 
el coche que forma parte de la 
nueva gama de perfumadores Forest 
Club completamente Made in Italy: 
simpáticos y coloridos animalitos que 
llevan al coche fragancias frescas y 
originales Está fabricado con gomas 
de última generación resistentes a la 
temperatura, que no se alteran con el 
paso del tiempo y no gotean. La alta 
calidad de las fragancias garantiza 
su larga duración (hasta 30 días) y su 
dispensación gradual. 

 Autodüse Parfümierer Teil der neuen 
Forest Club Reihe von Parfümierern 
komplett Made in Italy: niedliche und 
bunte kleine Tiere bringen frische und 
originelle Düfte in das Auto! Sie besteht 
aus temperaturbeständigen Gummis 
der neuesten Generation, die sich im 
Laufe der Zeit nicht verändern und nicht 
tropfen. Die hohe Qualität der Düfte 
garantiert eine lange Lebensdauer 
(bis zu 30 Tage) und eine gleichmäßige 
Dosierung. 
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CAR AIR FRESHENERS - GEL

 Car nozzle perfumer. Thanks to its state-of-the-art 
concentrated silicone-based GEL formula, it revolutionizes 
the concept of a car fragrancer. The minimalist packaging 
does not alter the appearance of the dashboard but, at 
the same time, packs a high amount of fragrance. Eight 
different fragrances tell of distant worlds and different 
styles adapting to the personality of those who choose 
them so, the driving experience, turns into a unique journey 
for the senses. Thanks to the gel consistency, it does not 
drip and is suitable for any type of vent. 

MY WORLD IS 

 Parfumeur d’embout de voiture. Grâce à sa formule GEL concentrée 
à base de silicone de dernière génération, il révolutionne le concept des 
parfums de voiture. L’emballage minimaliste ne modifie pas l’apparence 
du tableau de bord, mais contient en même temps une grande quantité de 
parfum. Huit fragrances différentes racontent des mondes lointains et des 
styles différents, s’adaptant à la personnalité de ceux qui les choisissent, 
de sorte que l’expérience de la conduite devient un voyage unique pour les 
sens. Grâce à sa consistance de gel, il ne coule pas et convient à tout type 
d’aération. 

 Perfumador para la boquilla del coche. Gracias a su fórmula de GEL 
concentrado a base de silicona de última generación, revoluciona el 
concepto de las fragancias para coche. Su envase minimalista no altera el 
aspecto del salpicadero pero, al mismo tiempo, contiene una gran cantidad 
de fragancia. Ocho fragancias distintas hablan de mundos distantes y 
estilos diferentes, adaptándose a la personalidad de quien las elige, de 
modo que la experiencia de conducción se convierte en un viaje único para 
los sentidos. Gracias a su consistencia en gel, no gotea y es apto para 
cualquier tipo de respiradero. 

 Parfümierer für Autodüsen. Dank seiner konzentrierten GEL-Formel 
auf Silikonbasis der neuesten Generation revolutioniert er das Konzept der 
Autodüfte. Die minimalistische Verpackung verändert nicht das Aussehen 
des Armaturenbretts, enthält aber gleichzeitig eine große Menge an Duft. 
Acht verschiedene Düfte erzählen von fernen Welten und unterschiedlichen 
Stilen und passen sich der Persönlichkeit desjenigen an, der sie wählt, so 
dass das Autofahren zu einer einzigartigen Reise für die Sinne wird. Dank 
seiner Gel-Konsistenz tropft es nicht und ist für jede Art von Lüftung 
geeignet. 

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

1442 MY WORLD IS FRESH AIR 9 gr Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565015019

1447 MY WORLD IS WHITE MASK 9 gr Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014104

1441 MY WORLD IS TROPICAL 9 gr Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565015033

1440 MY WORLD IS MARINE 9 gr Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565015057

1446 MY WORLD IS FIZZY 9 gr Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565015071

1445 MY WORLD IS WILD BERRY 9 gr Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565015088

1469 MY WORLD IS MIX 9 gr Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565015095
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 Liquid car scenting nozzle. It is designed so that it does not get in the way 
of nozzle adjustment systems. Its rounded lines fit the new modern car nozzles 
perfectly; it has dual spring placement to fit both vertical and horizontal 
grilles. Easily adjustable with a system at the top of the package. There are 
four fragrances, chosen to be able to meet the tastes of all drivers. Airctech 
nozzle liquid perfumer refill: when the liquid of the is finished, it can be easily 
refilled with the refill, also ideal for allowing the trial of a different fragrance. 

AIRTECH CAR 

 Désodorisant liquide pour voiture à partir de la buse. Le 
design a été étudié pour ne pas gêner les systèmes de réglage 
des buses. Ses lignes arrondies s’intègrent parfaitement aux 
nouvelles buses des voitures modernes ; il est doté d’un double 
clip de positionnement pour s’adapter aux grilles verticales et 
horizontales. Il se règle facilement à l’aide d’un système situé 
sur le dessus de l’emballage. Il existe quatre parfums, choisis 
pour répondre aux goûts de tous les conducteurs. Recharge 
pour parfumeur liquide Airctech : lorsque le liquide de la 
buse est épuisé, il peut être facilement rechargé à l’aide de 
la recharge, ce qui est également idéal pour vous permettre 
d’essayer un autre parfum.

 Ambientador líquido para coches desde la boquilla. Su 
diseño ha sido estudiado para no estorbar en los sistemas 
de regulación de la boquilla. Sus líneas redondeadas se 
adaptan perfectamente a las nuevas y modernas boquillas 
de los coches; dispone de un doble clip de posicionamiento 
para adaptarse tanto a las rejillas verticales como a las 
horizontales. Se ajusta fácilmente con un sistema situado en la 
parte superior del envase. Hay cuatro fragancias, elegidas para 
satisfacer los gustos de todos los conductores. Recambio para 
perfumador líquido con boquilla Airctech: cuando el líquido 
de la boquilla se ha agotado, se puede rellenar fácilmente 
con el recambio, que también es ideal para poder probar una 
fragancia diferente.

 Flüssiger Auto-Lufterfrischer aus der Düse. Das Design 
wurde so konzipiert, dass es den Düseneinstellsystemen 
nicht im Weg ist. Seine abgerundeten Linien passen perfekt 
zu den neuen modernen Autodüsen; es hat eine doppelte Clip-
Positionierung, um sowohl vertikale als auch horizontale 
Kühlergrills anzupassen. Leicht einstellbar mit einem 
System an der Oberseite der Verpackung. Es gibt vier Düfte, 
die für den Geschmack aller Autofahrer ausgewählt wurden. 
Nachfüllpackung für Airctech-Düsenflüssigkeitsparfümierer: 
Wenn die Düsenflüssigkeit aufgebraucht ist, kann sie einfach 
mit der Nachfüllpackung nachgefüllt werden, die auch ideal 
ist, um einen anderen Duft auszuprobieren. 

CAR AIR FRESHENERS - LIQUID

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

14201 AIRTECH CAR LIME 7 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014203

2150 AIRTECH BLUE LAGOON 7 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014210

14221 AIRTECH CAR ORIENTAL FLOWER 7 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014227

14231 AIRTECH CAR VANILLA 7 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014234

14251 AIRTECH CAR LIME REFILL 7 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014258

2150 AIRTECH BLUE LAGOON REFILL 7 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014265

14271 AIRTECH CAR ORIENTAL FLOWER REFILL 7 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014272

14281 AIRTECH CAR VANILLA REFILL 7 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014289

2153 AIRTECH REFILL CRT MIX 7 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565014326
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CAR AIR FRESHENERS - LIQUID

 Liquid car air freshener to hang on the rear-view mirror. Its special ayous wood cap, once impregnated with fragrance, 
spreads a fresh and pleasant scent with varying intensity. Creates a pleasant atmosphere inside the car.

FRESCA FOGLIA BOCCETTINO

 Parfum liquide pour voiture à suspendre sur le 
rétroviseur. Le bouchon en bois d’ayous spécial, une fois 
imprégné de la fragrance, diffuse un parfum frais et 
agréable, à une intensité réglable. Il rend l’atmosphère 
agréable à l’intérieur de la voiture. 

 Perfume líquido para coche para colgar del espejo 
retrovisor. El tapón especial de madera de samba, una vez 
que está impregnado del perfume, difunde un aroma fresco 
y sutil de intensidad regulable. Hace más agradable el 
ambiento dentro del coche. 

 Flüssiger Duft für das Auto zum Aufhängen am 
Rückspiegel. Der spezielle Verschluss aus Ajus-Holz 
verbreitet einen frischen und angenehmen Duft, dessen 
Intensität einstellbar ist, sobald er mit dem Geruchsstoff 
imprägniert wird. Sorgt für eine angenehme Atmosphäre im 
Auto. 

CODE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

15721 FRESCA FOGLIA BOCCETTINO VANILLA Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565015729

19551 FRESCA FOGLIA BOCCETTINO POUR FEMME Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565015781

15791 FRESCA FOGLIA BOCCETTINO POUR HOMME Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565015798

16621 FRESCA FOGLIA BOCCETTINO VETIVER Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565016627

16631 FRESCA FOGLIA BOCCETTINO COOL WATER Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565016634

19091 FRESCA FOGLIA BOCCETTINO PINEWOOD Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565019093

19561 FRESCA FOGLIA ORANGE CANDY Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565019567

1962 FRESCA FOGLIA BOCCETTINO MIX Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565019628



132 133

CAR AIR FRESHENERS - LIQUID

 Zen Essence is a car freshener available in six different fragrances with essential oils. The scent is contained in an elegant glass 
bottle with wooden stopper and its aroma bears comparison with products on the shelves of parfumeries. Designed to be hung from 
the rear view mirror, the product should be upturned for a few seconds before first use. This soaks the stopper with the fragrance, 
which soon pervades the passenger compartment, spreading a sensation of inner peace.

ZEN ESSENCE

 Zen Essence est un diffuseur pour auto aux huiles 
essentielles disponible en six parfums différents. Le 
parfum est contenu dans un élégant flacon en verre 
avec bouchon en bois, à la saveur cosmétique facilement 
associée aux produits des étagères des parfumeries.
Étudié pour être accroché au rétroviseur, à la première 
utilisation le produit doit être renversé pendant quelques 
secondes. De cette façon le bouchon s’imprègne de 
parfum et exerce son rôle de diffuseur à l’intérieur 
de l’habitacle. Le parfum se diffuse ainsi dans tout 
l’environnement, en créant une agréable sensation de 
paix à l’arôme oriental.

 Zen Essence es un ambientador para vehículos 
disponible en seis fragancias diferentes con aceites 
esenciales. El perfume está contenido en un elegante 
frasco de cristal con tapón de madera, de estilo 
cosmético, muy parecido a los productos de los 
escaparates de las perfumerías.
Diseñado para colgarse en el espejo retrovisor, la primera 
vez hay que colocar el producto dado la vuelta durante 
unos segundos. De este modo, el tapón se impregna de 
fragancia y la emana en el interior del habitáculo. El 
perfume se difunde así por todo el ambiente, creando 
una agradable sensación de paz con toques orientales. 

 Zen Essence ist ein Lufterfrischer fürs Auto und in 
sechs unterschiedlichen Duftnoten mit ätherischen Ölen 
erhältlich. Der Duft befindet sich in einem eleganten 
Glasflakon mit Holzverschlussopfen und erinnert durch 
mitseinr AussehenErscheinungsform an Produkte, die im 
Regal einer Parfümerie stehen.
Er wurde so entworfendesignt, dass er am Rückspiegel 
aufgehängt werden kann; beim ersten Gebrauch mussist 
das Produkt einige Sekunden lang kurz auf den Kopf 
gestellt werden. Damit wird der Verschlusszu stellen. Auf 
diese Weise wird der Stopfen mit dem Duft imprägniert 
und gibt den Duft an den Fahrzeuginnenraum weiter, der. 
Dieser verbreitet sich in der Luft verbreitet und erzeugtein 
angenehm friedliches Gefühl mit orientalischer Note 
erzeugt.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

2145 ZEN ESSENCE AQUA LOTUS 4,5 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565021454

2143 ZEN ESSENCE ORCHID 4,5 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565017976

2142 ZEN ESSENCE SANDAL WOOD 4,5 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565017983

2144 ZEN ESSENCE BAMBOO 4,5 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565017990

2146 ZEN ESSENCE GINGER TEA 4,5 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565021461

2147 ZEN ESSENCE FRUIT HARMONY 4,5 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565021478

2148 ZEN ESSENCE MIX 4,5 ml Blister IT/EN/FR/DE/ES/PT/PL 12 8002565018003
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       UNPLEASANT ODOURS
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CAR AIR FRESHENERS - SPRAY

 Odor Cancel is a car freshener spray designed to eliminate odours in cars and small, enclosed spaces. The formula has a dual 
application, either vaporized in the air to eliminate odours, leaving  a fresh scent, or sprayed directly on fabrics to penetrate and sanitise.

ODOR CANCEL

 Odor Cancel est un diffuseur pour automobile en 
spray étudié pour éliminer les odeurs typiques de l’auto 
et des espaces restreints.
Sa formule a une double application: il peut être vaporisé 
dans l’air pour éliminer les odeurs et laisser un parfum 
frais, ou vaporisé directement sur les tissus pour les 
imprégner et les assainir.

 Odor Cancel es un perfumador para automóvil, en 
aerosol, estudiado para eliminar los olores típicos del 
coche y pequeños ambientes.
Su fórmula posee una doble aplicación: puede 
pulverizarse en el aire -y elimina los olores dejando un 
fresco aroma- o puede pulverizarse directamente sobre 
los tejidos para impregnarlos e higienizarlos.

 Odor Cancel ist ein Lufterfrischer-Spray fürs 
Auto, das schlechte Gerüche im Auto oder in engen 
Räumlichkeiten beseitigtherrschende Gerüche.
Das Produkt kann auf zweierlei Art verwendet 
werden: in der Luft versprüht, beseitigt es Gerüche 
und hinterlässt eine frische Note zurück, direkt aufs 
Gewebe aufgesprüht, wird das Gewebe imprägniert und 
hygienisch saubergemacht.

CODE SIZE PACK LANGUAGE UNITS EAN/ITF

2206 ODOR CANCEL OCEAN 75 ml Blister IT/EN 12 8002565019062

2207 ODOR CANCEL BALSAMIC 75 ml Blister IT/EN 12 8002565019079

2208 ODOR CANCEL FRESH CAR 75 ml Blister IT/EN 12 8002565019284

2209 ODOR CANCEL ANTI TOBACCO 75 ml Blister IT/EN 12 8002565019291




